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序言 

〔譯自印度語版〕 

 

今天，得蒙我最為崇拜的靈性導師，已經進入永恆逍遙時光

的，噢姆，主維施努蓮花足下，摒除物質欲望的聖施瑞瑪•巴克提•

帕給亞那•凱薩瓦•哥斯瓦米•瑪哈拉傑蓮花足的無緣恩慈，這本由聖

茹帕•哥斯瓦米的傑出追隨者，聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米所著的

《訓誨心意 Sri Manah-siksa》，欣然呈現于忠實的讀者面前。這版

本中所見的評論被稱為 bhajana-darpana-digdarsini-vritti，即探究《揭

示專注靈修的本質之鏡(bhajana-darpana)》評論中每個要點的主

旨。這譯本附有聖薩祺達南達•巴克提維諾德•塔庫所著的《揭示專

注靈修的本質之鏡》評論的詳細注釋，事實際上，這奉愛曾經一度

隱匿不見，是聖薩祺達南達•巴克提維諾德•塔庫于現代再次發動了

這仿如恒河般的奉愛洪流。實際上，這奉愛曾一度隱匿不見。 

由主施瑞•柴坦亞•瑪哈帕布的永恆同遊，聖茹阿古納特•達斯•

哥斯瓦米撰寫的《訓誨心意 Sri Manah-siksa》－是一本由十一個詩

節的合集，給心意提供靈性教導的經書。這些詩節選自一本名為《Sri 

Stavavali》的書籍，即一本集作者所有祈禱和深切靈性渴望的合集。

聖達斯•哥斯瓦米以凝練的方式，令《訓誨心意》的這十一個詩節

滿溢聖茹阿妲-奎師那的合體，即陶醉於純愛的化身－主高茹阿遜

達爾的，以及其親密同遊聖斯瓦茹帕•達莫達爾和奉愛甘露淵博學

問的典範師－聖茹帕•哥斯瓦米－的教導精華。 
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在高迪亞的奉愛著作，比如《聖典博伽瓦譚評注 Sri 

Brhad-bhagavatamrta》，《奉愛的甘露 Sri Bhakti-rasamrta-sindhu》，《六

論述 Sat Sandarbhas》和《永恆的柴坦亞經》中，奉愛分為三類：

循序修習的奉愛(薩達那-巴克提 sadhana-bhaki)、滿懷靈性情感的奉

愛 ( 巴 瓦 - 巴 克 提 bhava-bhakti) 和 純 愛 奉 愛 ( 沛 瑪 - 巴 克 提

prema-bhakti)。循序修習的奉愛，即修習階段的奉愛，又進一步分

為兩個階段：規範的（外迪 vaidhi，基於經典指示的奉愛）和自發

的 奉 愛 （ 茹 阿 嘎 努 嘎 raganuga ）。 自 規 範 修 習 奉 愛

（vaidhi-sadhana-bhakti）而起的滿懷靈性情感奉愛，以及自滿懷靈

性情感奉愛那本質而起的純愛奉愛，是由主富裕和顯赫的知識

（ aisvrya-janna ） 所 主 導 。 但 源 于 自 發 修 習 奉 愛

（raganuga-sadhana-bhakti）的巴瓦情感，以及源自該巴瓦情感水準

的沛瑪純愛，則由甜美（mdhurya）所主導，毫無富裕和敬畏之痕。 

唯藉由這種毫無拘謹或敬畏的甜美所主導的愛，方可獲得對青

春永駐的神聖愛侶－聖瓦健佳南達納英文（奎師那）和聖維蘇巴努

南滴妮英文（茹阿迪卡）－蓮花足的愛意服務。由敬畏和崇敬所主

導的愛會令人前往無憂星宿。因而在由規範修習奉愛和自發修習奉

愛而起的(沛瑪)純愛之間，有著極為精微卻又顯著的差別。這種基

本差別是聖高迪亞偉大奉獻者聖師思路中的鮮明特點，如《永恆的

柴坦亞經》（早篇逍遙 3.15-17）中這句說話所表達的一樣： 
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〔施瑞•奎師那說道：〕世間各處，人們都依據經典指示來崇

拜我，但僅憑遵循這樣的規範原則，無法得到我那崇高的巴佳

奉獻者的愛意情感。明白到我的至尊權威，全世界都以敬畏和

崇敬的心態崇拜我。被這種敬畏削弱的愛不能令我快樂。那些

以敬畏和崇敬作主導的心態，依據經典指示崇拜我的人，會前

往無憂星宿並得到四種解脫：sarsthi（像主一樣的富裕）、

sarupya（像主一樣的身體特徵）、samipya（與主在一起）和

salokya（居於主的王國）。 

自發而強烈地專注於愛意物件，滿載這種專注的深切依戀被稱為自

發愛意（茹阿嘎 raga）。對奎師那的奉愛若充滿這種深切依戀，便

稱為自發依戀的奉愛（茹阿嘎彌卡-巴克提 ragatmika-bhakti）。緊

隨自發依戀的奉愛被稱為自發奉愛（茹阿嘎努嘎 -巴克提

raganuga-bhakti）。得到主那自發依戀奉獻者的情感的這個強烈渴

望，是自發奉愛的唯一資格。這樣的自發奉愛修習者應當恒常居於

巴佳。透過以物質身體和內在冥想的靈性身體兩者，後者適於執行

那熱切渴望的，對主奎師那的服務，應當總是憶念施瑞•奎師那和

祂摯愛的巴佳牧牛姑娘，並恒常服務聖茹阿妲-奎師那。 

在深深沉浸在巴佳心緒中的，品味超然情悅的（rasika）奉獻

者的指導之下，恒常居於巴佳之中，應當聆聽、唱頌和憶念主奎師
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那的名字、形象、品質和逍遙時光。這是正在穿越自發奉愛之途的

奉獻者的靈修方法。在描述到與規範奉愛有關的所有奉愛支體之

中，比如聆聽和唱頌等，那些有利於發展特定秉性的奉愛支體，也

可以被接受為在自發奉愛修習（raganuga-sadhana）之途上。 

通過遵循主柴坦亞•瑪哈帕布給予世間眾生的教導，尋求自發

愛意之途的強烈渴望便會在修習者心中驟然覺醒，必須明白這點。

主柴坦亞戴瓦僅是親自修習、宏揚和品味那種經由自發奉愛之途

（raga-marga）而行的專一靈修。若生物體憑藉洪福得到主高冉嘎

戴瓦心愛同遊的聯誼，那麼他們肯定會發展出對巴佳永恆居民心緒

的強烈渴望。在未能得到這種聯誼之前，多數修習者採取規範奉愛

（vaidhi-bhakti）之法，這也是必經之路。 

憑藉托庇于主柴坦亞戴瓦的蓮花足，必然會進入自發依戀。熱

切渴望進入自發依戀的修習者，必須首先實踐自發奉愛的修習

（sadhana of raganuga-bhakti）。自發奉愛要求的資格極高。當真正

發展出對巴佳永恆居民心緒的強烈渴望之時，對這個世間萬事萬物

的品味會喪失，並免於下列活動的束縛：虔誠和罪惡活動、果報活

動（karma）、無果報活動（akarma）、違禁活動（vikarma）、非

奉愛的棄絕（vairagya）、以非人格解脫為目標的知識培養（jnana）

和神秘瑜伽修習之吸引。 

在規範奉愛之途（vaidhi-marga）中，首先發展出信心（sraddha

施茹阿達）。繼而得到和聖人的聯誼（sadhu-sanga 薩杜-桑嘎）。

再後，藉由專注于靈修修習，便從不想要的欲望（anarthas 阿那塔）

中解脫出來。接著逐漸地發展出堅定（nistha 尼斯塔），強烈的品
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味（ruci 茹祺）、穩固的依戀（asakti 阿沙克提）和狂喜情感（bhava

巴瓦）。通過這一系統，要過很長世間才能得到巴瓦情感。但當發

展出強烈渴望時，由於不再渴求物質感官享樂，所有不想要的欲望

（anathas）均得輕而易舉地毀滅。巴瓦情感也隨著這種強烈渴望出

現。然而，在自發依戀中，必須拋卻所有的虛偽、欺騙以及對名聲

的渴望。若不這麼做，惡習和欲望會增加，並將危險地偏離。在這

種情況下，卑劣的依附（raga），將會被誤認為是純粹的依戀

（visuddha-raga）。修習者的物質聯誼會逐漸增加，他將會墮落。 

這裏，自發奉愛（raganuga-bhakti）也可稱為茹帕努嘎-巴克提

（rupanuga-bhakti）。不成為茹帕•哥斯瓦米的追隨者（rupanuga），

便 不 可 能 進 入 自 發 依 戀 的 奉 愛 （ 茹 阿 嘎 彌 卡 - 巴 克 提

ragatmika-bhakti）之途。若某人憑藉洪福，生出進入自發奉愛之路

的強烈願望，那麼他肯定要研習和遵循聖達斯•哥斯瓦米－聖茹帕•

哥斯瓦米的首要追隨者－的這本《訓誨心意》。 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米生平故事簡介 

大約在 1494 年，在西孟加拉的胡嘎裏 Hugali 地區，一個稱為

奎師那普爾（薩婆塔村）的村莊，聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米顯

現於一個深受敬仰和富裕非常的上流(kayastha)地主家庭。他的父親

名為聖哥瓦爾丹•瑪珠瑪達爾（Sri Govardhana Majumadara）。聖哥

瓦爾丹的兄長名為黑冉亞•瑪珠瑪達爾。儘管兄弟倆均為富裕的地

主，但他們卻虔誠信教，並對偉大外士那瓦聖人一直極為尊敬和堅

信。主高茹阿的著名奉獻者和聖名誦師，聖哈利達斯•塔庫經常到
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訪他們的高貴庭院。他們的靈性導師和尊貴祭司，聖雅杜南達那

師，是聖阿兌塔師的親密門徒，兼是哈利達斯•塔庫的密友。聖茹

阿古納特•達斯的啟迪靈性導師正是雅杜南達那師。 

在童年時代，茹阿古納特•達斯便得到聖哈利達斯•塔庫和聖雅

杜南達那師等純粹奉獻者的聯誼，青少之時他遇見聖尼提安南達帕

布及其同遊。這一影響令他對純粹奉愛留下了極深刻印象。他迅速

棄絕了富比天帝因鐸的財富，以及美若天仙的妻子。他前往普瑞聖

地，把自己皈依于主柴坦亞•瑪哈帕布的足下，祂把他委託于祂的

心腹，聖斯瓦茹帕•達莫達爾之手。自那時起，他便被稱為“斯瓦

茹帕的茹阿古（Svarupera Raghu）”，藉由斯瓦茹帕的恩慈，他獲

得資格親密地服務主高茹阿遜達爾。他無所畏懼地全情投入於專注

的靈修和堪稱典範的棄絕，甚得主高茹阿遜達爾的悅納，祂賦予他

資格，服務哥瓦爾丹石（哥瓦爾丹-希拉 govardhana-sila）形象的聖

給瑞達瑞（Sri Giridhari），和冠莢豆花環（gunja-mala）形象的聖

茹阿迪卡（Sri Radhika）。 

主高茹阿遜達爾從這個世間的視野收回祂的逍遙時光後，聖茹

阿古納特•達斯在無法忍受的分離巨痛中不能自己。他離開普瑞聖

地，前往溫達文，打算從聖哥瓦爾丹山頂下跳下結束生命。然而，

在那裏，聖茹帕和珊拿坦那哥斯瓦米向他潑灑仁慈甘露和甜美的奎

師那題旨，從而說服他放棄了這一想法。自那時起，他變成了他們

的三弟，並開始永久居於茹阿妲聖湖湖畔。 

在茹阿妲湖，他以嚴厲非凡的棄絕，在分離之情中深深沉浸於

對聖茹阿妲-哥文達的崇拜中。在接近一百歲高齡時，他專注地進
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行這種水準的靈修時進入茹阿妲聖湖（Sri Radha-kunda），從而進

入神聖愛侶不展示的逍遙時光中。在巴佳逍遙時光中，他被認為是

茹阿緹曼佳麗（Rati Manjari）。在《永恆的柴坦亞經》（早篇逍遙 

10.98-102）中，聖奎師那達斯•卡維拉傑•哥斯瓦米如下描述了聖茹

阿古納特•達斯•哥斯瓦米的靈修方式： 

 

 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米來到巴佳時，他受命於聖茹帕和珊拿坦那在

茹阿妲聖湖住下來，並專注地沉浸於痛苦分離情感的靈修中。他幾乎不吃

不喝。每天他只接受少量酪乳以維繫生命。他從來不說或不聽與奎師那題

旨（krsna-katha）無關的世俗閒談。他每天的常規是向聖南達南達拿、聖

維蘇巴努南滴妮、祂們永恆的逍遙時光同遊以及祂們的逍遙時光聖地五體

投地的頂拜一千次，風雨不改。他也向不同偉大奉獻者頂拜兩千次，唱頌

聖名十萬遍。他在心意裏日以繼夜地服務聖茹阿妲-奎師那。他用三個小

時討論聖瑪哈帕布的逍遙時光，在茹阿妲聖湖一日沐浴三次，並會定期擁
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抱巴佳居民外士那瓦。如此，在一天二十四小時中，他經常從事奉愛達二

十二個半小時。如此他僅小睡個半小時，有些日子他根本不睡。 

他寫了三本非常著名的書：（1）《Sri Stavavali》，（2）《Sri 

Dana-carita（Dana-keli-cintamani）》，（3）《Sri Mukta-carita》。

本書－《訓誨心意》－是包括在《Sri Stavavali》之內，即他所創作

的祈禱文和榮耀文的合集。 

名為《揭示專注靈修的本質之鏡》的評論的作者，聖巴克

提維諾德•塔庫 

主高茹阿遜達爾的永恆同遊，聖薩祺達南達•巴克提維諾德•塔

庫，他于現代重新發動純粹奉愛之洪流，當時幾乎每個人都沉溺於

沾染了世俗知識的浮光掠影之物質享樂。他就《訓誨心意》的詩節

寫了一本評論，哲學結論根基深厚且滿載奉愛的瓊漿玉液（rasa）。

他在這評論中極為審慎地分析了每個有關自發奉愛或茹帕努嘎-巴

克提的詩節。為了自發奉愛修習者的福祉，他從《奉愛的甘露 Sri 

Bhakti-rasamrta-sindhu》、《Ujjvala-nilamani》、《Stava-mala》、

《Stavavali》和其他哥斯瓦米的著作引經據典，指出了專注于靈修

的必要方法。對於這一珍貴異常的禮物，所有自發奉愛修習者都永

遠虧欠他。 

聖巴克提維諾德•塔庫是薩祺之子施瑞•高茹阿遜達爾的親密同

游，施瑞•高茹阿遜達爾採用了聖茹阿妲的膚色和奉愛情感，並解

救卡利年代的墮落靈魂。聖巴克提維諾德顯現於世，是為了傳播齊

頌主哈利的聖名（sri harinama-sankritana），以及傳播純粹奉愛，
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尤其是茹帕努嘎-巴克提的（自發的）奉愛，如此來實現聖瑪哈帕

布的內在渴望。他於 1838 年 9 月 2 日，在西孟加拉的納瓦兌帕地

區，靠近瑪亞普爾的一個名為維茹阿鎮(Viranagara)的村莊，顯現於

一個受過高等教育且受人尊敬的家庭中。1914 年 6 月 23 日，在加

爾各答市，他從這個世間隱跡。他以梵文、孟加拉語、印度語、英

語、奧瑞亞語和其他語言撰寫了大約一百本奉愛書籍。為此，受到

啟蒙的人稱呼他為“第七位哥斯瓦米”和于現代發動奉愛強大洪

流的巴嘎茹阿塔(Bhagiratha)1。 

他揭示了主高冉嘎在聖瑪亞普爾的尤嘎-匹塔(yoga-pitha)顯現

地點，也是聖巴克提希丹塔•薩拉斯瓦提的父親。此外，藉由他的

影響和有關純粹奉愛的無瑕演講、文章和書籍，並在每個村莊和城

鎮建立聖名精舍（sri nama-hatta），他為在全世界廣為派發茹帕努

嘎-巴克提奠基。今天，這一成果在各處均顯而易見。集體唱頌高

茹阿和奎師那聖名的音振響徹世間每一角落，甚至遠在西方和東方

國家，也建立了雄偉華麗的廟宇。 

我最為崇拜的靈性導師，聖施瑞瑪•巴克提•帕給亞納•凱薩瓦•

哥斯瓦米•瑪哈拉傑，是聖高迪亞傳系（Sri Gaudiya sampradaya）的

守護者，他也是聖高迪亞•韋丹塔修會以及在該會轄下運作的眾高

迪亞廟宇之創建典範師。除了親自撰寫的書籍之外，他還重新以孟

加拉語出版了聖巴克提維諾德•塔庫和其他前輩聖師的書籍。現

在，得蒙他衷心的願望、鼓舞和無緣由的恩慈，《靈魂天職》、《主

采坦亞甘露盈盈的教導(Sri Caitanya-siksamrta)》、《主柴坦亞•瑪哈

帕布的教導》、《八訓規》和其他書籍已經以印度國家語言印度語
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出版，同時其他書籍仍在出版中。 

現今聖高迪亞•韋丹塔修會的指導人和聖師，我最為崇拜的神

兄弟聖施瑞瑪•瓦瑪那•瑪哈拉傑，他深深沉浸在超然知識中，他是

我們靈性導師蓮花足下最為親密的僕人。我謙卑地在他的蓮花足下

祈禱，願他仁慈地把這本珍貴書籍《訓誨心意 Sri Manah-siksa》，

呈到我們摯愛的古茹戴瓦的蓮花手中，以滿足他的內心渴願。 

我完全相信，對於深切渴望奉愛的奉獻者，尤其是熱切渴望溫

達文塵土的自發奉愛的修習者，他們定會極為欣賞本書。學習本書

的信心之人將會得到進入主柴坦亞•瑪哈帕布純愛宗法的資格。總

而言之，願我們最為崇拜的靈性導師，主仁慈的濃厚化身，向我們

灑潑豐沛雨霖，使我們越來越有資格實現他心內的渴望。這是我們

在他那施贈奎師那純愛的蓮花足下的迫切而衷心的祈禱。 

 

渴望得到主哈利、靈性導師和偉大奉獻者一點恩慈的 

卑微而微不足道的 

 

以身體、智慧、心意和言語皈依至尊主的棄絕僧 

施瑞•巴克提韋丹塔•拿拉央納 

 

聖古茹顯現日 

1984 年 7 月 13 日 

于印度，烏塔省的瑪圖拉 
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1 巴嘎茹阿塔(Bhagiratha)大君是古代的一位人物，他憑藉苦修的力量把神聖恒

河帶到這個地球。這在《聖典博伽瓦譚》第九篇第九章有述。 
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介紹 

我們現在極為欣喜地將《訓誨心意》英語的這第兒版呈獻到忠

實的外士那瓦讀者面前。我們最為崇拜的聖靈性導師，噢姆，主維

施努蓮花足下（om visnupada）的至尊天鵝（paramahamsa），雲遊

四海的典範師（parivrajakacarya），破除物質欲望（astottara-sata）

的聖施瑞瑪 • 巴提維丹塔 • 拿拉央那 • 瑪哈拉傑（ Sri Srimad 

Bhaktivedanta Narayana Maharaja），他的鼓勵和無緣恩慈令這一新

版本成為可能。聖古茹戴瓦認為，對於那些渴望永恆服務青春永駐

的巴佳神聖愛侶－聖茹阿妲-奎師那的人來說，此書極為實用。他

經常以印度語和英語講述本書，他也鼓勵奉獻者認真研習，把它當

作靈性修習的一部分。 

《訓誨心意》包含由聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米創作的十二

首詩節。這些詩節教導心意如何在專注的靈修之路取得進步。聖巴

克提維諾德•塔庫就這些詩節寫了著名的評論《Bhajana-darpana（揭

示專注靈修的本質之鏡）》。在這些評論中，他極為仔細地分析了

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米撰寫詩節中的每個字。 

聖拿拉央納•瑪哈拉傑編寫了本書的印度語版，附有原本的詩

節和聖巴克提維諾德•塔庫的評注。他的翻譯不僅是塔庫的《揭示

專注靈修的本質之鏡》評論之確切譯文，而且包含了他自己所選要

點的詳盡闡述，從而令熱心從事靈修之途的修習奉獻者更為理解這

一 主 題 。 因 此 他 對 評 論 的 翻 譯 被 稱 為 《 Sri 
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Bhajana-darpana-digdarsini-vrtti》，即揭示那名為《揭示專注靈修的

本質之鏡》評論中每一要點的要旨。 

本英文版是翻譯了聖拿拉央納•瑪哈拉傑印度語的著作。除印

度語版本中所見的材料之外，本書還囊括了彙編自聖靈性導師對前

四個詩節的印度語講課的要旨。這些要旨在本書以“Anuvrtti”標

識，即遵照前述思路的評論。 

在《訓誨心意》詩節中的字對字同義詞中，我們沒有遵從詞語

在詩節中出現的順序，反而是字詞在句子中出現的順序。這一方法

在梵文中稱為安瓦亞（anvaya）。安瓦亞的字面意思是自然順序或

句中的詞語連接。通常，把梵文譯成外語時，詞語在譯句中的自然

順序，也非梵文詩句中的詞語順序。因此，譯者通常用自然順序方

法，把詩節的詞語調換成梵文、孟加拉文或印度語譯文。在定位詩

節中的詞語時，儘管這方法起初看上去很彆扭，但它卻極為便利地

能夠看到，詞語如何組合在一起形成詩節的譯文。通過自然順序方

法，其意自現。我們希望讀者能欣賞這一方法的好處，因為它有助

於更深入地鑽研詩節的含義。為了令讀者關注本書中的此法，我們

簡單將這種字對字同義詞定義為“自然順序”。 

在聖靈性導師一貫致力於以英語發表外士那瓦文獻中，他總是

迅即提到：他僅是在接受他親密的朋友和訓示靈性導師－進入永恆

逍遙時光的（nitya-lila-pravista），噢姆（om），維施努蓮花足下

（visnupada），破除物質欲望（astottara-sata）的聖施瑞瑪•A.C•巴

克提韋丹塔•斯瓦米•帕布帕德的祭餘且跟隨他的步伐。通過出版完

美無暇的英語版重要文獻比如《博伽梵歌》、《聖典博伽瓦譚》和
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《永恆的柴坦亞經》，聖帕布帕德以對聖茹阿妲-奎師那和主柴坦

亞•瑪哈帕布的無價奉愛甘露，淹沒了英語的國度。他獨手起家，

在頗短時期內，令“哈瑞 奎師那”成為家喻戶曉的詞語，並永久

改變了無數人的生命。他對高迪亞外士那瓦系的獨特貢獻之浩瀚，

難以估量，這世間眾生將永遠虧欠於他。 

對於這改進的《訓誨心意》第二版，特別感謝：複印-編輯材

料的拉邦嘎-拉塔•妲茜，校對最終文稿的珊綈•妲茜和給瑞達瑞•達

斯，核對梵文的阿圖拉-奎師那•達斯和阿南塔-奎師那•達斯，設計

嶄新封面的奎師那-沛瑪•達斯，提供聖靈性導師新照片的蘇巴拉-

沙卡•達斯。我們代表眾多在高迪亞•韋丹塔出版社服務的奉獻者，

謙卑地將現有這個版本遞獻到聖靈性導師的手中，祈求他賜我們能

力，繼續服務他的內心渴願。 

 

渴望為聖古茹和偉大奉獻者蓮花足服務的 

 

沛瑪-維拉薩•達斯 

 

安那達-艾卡達西 

2003 年 8 月 23 日 

聖溫達文，哥琵納特府 
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Sri manah-siksa 

訓誨心意 

對心意的靈性教導 
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聖施瑞瑪•巴克提韋丹塔•拿拉央納•瑪哈拉傑 
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聖施瑞瑪 A.C 巴克提韋丹塔•斯瓦米•帕布帕德 
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聖施瑞瑪•巴克提•帕給亞納•凱薩瓦•哥斯瓦米 
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聖巴克提維諾德•塔庫 
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詩節一 

 

梵文詞語的自然順序（安瓦亞 Anvaya） 

aye bhratah－兄弟啊；svantah－心意；dhrta-padah－抓緊你的雙足；

abhiyace－我在祈求；catubhih－用甜美的話；sada－總是；hitva－

放棄；dambham－驕傲；atitaram－非常地；kuru－採取；apurvam

－空前的；ratim－靈性依戀；gurau－對靈性導師；goshthe－對巴

佳聖地；goshtalayisu－對巴佳居民；sujane－對奉獻者；bhusura-gane

－對婆羅門；sva-mantre－對自己的啟迪曼陀；sri-namni－對主的

聖名；vraja-nava-yuva-dvandva-sarane－（以及）對青春永駐的巴佳
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愛侶的庇護。 

 

譯文 

我親愛的兄弟，我愚蠢的心意啊，我緊抓你的雙足，用甜美的言語

謙卑地祈求你。請放棄所有驕傲，並迅即對靈性導師、巴佳聖地、

巴佳居民、偉大奉獻者、婆羅門、你的啟迪曼陀、至尊主的聖名，

以及聖茹阿妲-奎師那青春永駐的巴佳神聖愛侶的庇護發展出深摯

而愛意盈盈的依戀。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

吉祥禱文 

首先我在我最為崇拜的靈性導師－進入永恆逍遙 時光的

（nitya-lila-pravista），噢姆（om），維施努蓮花足下（visnupada），

破除物質欲望（astottara-sata）的聖施瑞瑪•巴克提•帕給亞納•凱薩

瓦•哥斯瓦米•瑪哈拉傑的蓮花足下祈求。儘管我全無資格，但藉由

他的一滴無緣恩慈中，我承擔了《訓誨心意》和《探究評述要旨

Digdarsini-vrtti》的翻譯，《探究評述要旨》是對聖巴克提維諾德•

塔庫那名為《揭示專注靈修的本質之鏡 Bhajana-darpana》，兼具梵

語和孟加拉語的評論的譯本（附有詳述要旨）。拜倒在評注者聖巴

克提維諾德•塔庫和《訓誨心意》的作者－聖茹帕•哥斯瓦米的主要

追隨者以及六哥斯瓦米中的佼佼者－聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米

的蓮花足下，我祈求他們的恩慈。 
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向聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米的蓮花足致以五體投地的頂拜，我

開始為他的《訓誨心意》作評注，名為《揭示專注靈修的本質之鏡》。

聖達斯•哥斯瓦米舉世稱崇，因為他切斷了所有的世俗關係，全然

托庇於卡利年代寬宏大量的化身－聖薩祺南達•高茹阿哈利（Sri 

Sacinandana Gaurahari）的蓮花足。在聖瑪哈帕布的訓諭下，他自

聖斯瓦茹帕•達莫達爾處接受了深入而機密的奉愛結論。《訓誨心

意》中的十二個詩節是所有高迪亞外士那瓦的生命和靈魂。聖茹阿

古納特•達斯•哥斯瓦米以自己的心意為目標，以此教導所有的高迪

亞外士那瓦。 

憑著生生世世積累善行（sukrti 舒奎體）所致的洪福，對至尊主的

信心（sraddha）在微靈心中蘇醒。這本小書包括了屆時構成生物體

主要職責的那些教導。現在傳授第一個詩節中每個詞語深入而機密

的含義。 

（1） Sri guru（施瑞•古茹） 

至尊主那完全摧毀不想要的欲望（anarthas），施贈與施瑞•奎師那

的關係知識（sambandha-jnana）的頂尖奉獻者被稱為啟迪靈性導師

（diksa-guru 迪克沙古茹）。指導如何專注於對聖茹阿妲-奎師那的

靈修之頂尖奉獻者稱為訓示靈性導師（siksa-guru 希克沙古茹）。

知曉這二者與主奎師那無異無別，且與祂非常親密，因而應當根據
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他們的內心願望親密地服務他們。在所有揭示經典中，靈性導師被

認為是所有半神人的總和，以及至尊主的永恆展示。應當以最高的

方式崇拜和尊敬他們，永遠不要認為他們是普通人。 

（2） Gostha（高斯塔）：巴佳聖地 

這裏高斯塔（gostha）一詞指的是巴佳聖地，換言之，即巴佳地區

內神聖愛侶上演永恆逍遙時光的所有地點。這些地方包括高庫拉

（Gokula）、溫達文（Vrndavana）、南達崗（Nandagrama）、瓦

沙那（Varsana）、亞瓦（Yavata）、哥瓦爾丹（Sri Govardhana）、

夏墨聖湖（Syama-kunda）、茹阿妲聖湖（Radha-kunda）和其他這

樣的地方。愛巴佳聖地的居所背後有什麼深意？可能會有如下疑

問。經典的結論是，一個人應當專注地投入對至尊主的靈修。既然

這到處都可以進行，那又何需只住在巴佳？應當放棄此類疑問和反

對之見，並保持對巴佳的特別依戀。若無法以身體居住在巴佳，便

應當以心意居住在那裏，並懷著強烈的愛意專注地進行靈修。 

（3） Gosthalayin（高斯塔拉茵）：巴佳居民 

唯有懷著服務神聖愛侶的動機，住在巴佳的純粹奉獻者，才是真正

的巴佳居民。他們甚至不渴求永恆居於無憂星宿，更不用談非人格

解脫和感官享樂。他們以身體和心意居於巴佳，為愛侶茹阿妲-奎

師那滿懷愛意地服務。他們被認為是最高層次的奉獻者

（uttama-bhagavatas）。沒有他們的仁慈，便無法進入自發奉愛

（raganuga-bhakti）。應當放棄導致這種想法的驕傲：“我是主那

品德高尚的奉獻者，全然熟悉所有奉愛真理，在各方面都不下於巴
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佳居民。”相反，應深愛這些純粹奉獻者。 

（4） Sujana（蘇佳納）：外士那瓦 

蘇佳納（sujana）是屬於四個外士那瓦傳系或其分支，但卻沒有真

正居於巴佳的奉獻者。這意謂雖然他們可能親身居於巴佳，但他們

沒有懷著巴佳特有情感的自發依戀，服務神聖愛侶茹阿妲-奎師

那。不應當瞧不起他們，而要用尊敬的態度對待他們。他們是中階

奉獻者（madhyama-bhagavatas）。 

（5） Bhusura-gana（布蘇茹阿-嘎那）：婆羅門 

遵循關乎在奉愛生命中進步的韋達社會職務體系，以及教導外士那

瓦生命方式的婆羅門，被認為是大地之主（bhusuras 布蘇茹阿）。

他們是低階奉獻者（kanistha-bhagavatas）。也應當向他們表示仁愛。

在《聖典博伽瓦譚》（10.64.41），陳述國王尼瑞嘎（Nrga）的原文

之中，至尊主施瑞•奎師那告知杜瓦爾卡居民： 

 

我親愛的親戚們，甚至不要對婆羅門中的罪惡者和冒犯者心懷

怨恨。即使他們打你罵你，你也應當恒常頂拜他們。因此不要

對他們抱持輕蔑或不敬的態度。 

（6） Sva-mantra（斯瓦-曼陀）：自己的啟迪曼陀 

自 己 的 曼 陀 或 從 靈 性 導 師 處 得 到 的 曼 陀 稱 為 斯 瓦 - 曼 陀
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（sva-mantra）。應當懷著特別的愛，按照古茹教導的方法有規律地

念誦這個曼陀。 

（7） Sri harinama（施瑞 哈利那瑪）主哈利聖名 

施瑞•哈利、施瑞•奎師那、哥文達、哥琵納特、茹阿妲-刊塔等等，

都是至尊主的首要名字。帕提塔-帕瓦那（Patita-pavana，墮落者的

救主）、帕讓阿瑪（Paramatma，超靈）、布茹阿瑪（Brahma，梵）

等等，都是祂的次要名字。只應當唱頌首要的名字，尤其是瑪哈-

曼陀： 

 

哈瑞 奎師那 哈瑞 奎師那 奎師那 奎師那 哈瑞 哈瑞 

哈瑞 茹阿瑪 哈瑞 茹阿瑪 茹阿瑪 茹阿瑪 哈瑞 哈瑞 

 

這個包含十六個名字的曼陀，稱為在卡利年代祈求救贖的瑪哈曼陀

（maha-mantra）。因此，應帶著愛意進行這個曼陀的念誦（japa 佳

帕）和吟唱（kirtana 克爾坦）。 

（8） Vraja-nava-yuva-dvandva-sarana（巴佳-那瓦-尤瓦-德萬德

瓦-薩茹阿那）：向巴佳的神聖青春愛侶皈依 

皈依意指完全而專一地托庇于永恆青春神聖愛侶（yugala-kisora 尤

嘎拉-克紹爾）聖茹阿妲-奎師那的蓮花足。聖巴克提維諾德•塔庫在

《Gitavali》之中，題為“對聖茹阿妲的堅定 Sri Radha-nistha”歌曲

中有雲： 
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若以成為斯麗瑪緹•茹阿迪卡的女僕而驕傲，那麼將很快得到高庫

拉的瓦健佳南達納。 

（9） Dambham hitva（達姆巴 黑瓦）：放棄驕傲 

假像（maya）、欺騙（chala）、虛偽（kapatata）、愚昧（avidya）、

奸詐（kutilata）和道德敗壞（sathata）都是驕傲的不同方面。培養

奉愛時，除了那些有助增長依斯塔戴瓦（istadeva）或最崇拜的神

像的純粹之愛以外，心意中其他的所有欲望和渴求都被認為是虛偽

kapatata。在履行循序修習的奉愛（薩達那，sadhana-bhakti）時，

若以果報活動、非人格知識或神秘瑜伽修習為主導，愚昧的影響便

增長。培養對奎師那的奉愛（krsna-bhakti）時，若有任何類型的不

順意態度，便是假像的蒙蔽。應當堅持不懈地拋棄這一切。由嚴格

緊守生命階級和階段（varnasrama-dharma）的相關職責而起的、來

自物質渴求、來自一己真正身份的錯誤概念之所有虛假驕傲，都通

過托庇於純粹奉愛（suddha-bhakti）得以消除。 

（10） Apurva-rati（阿普爾瓦-茹阿提） 

Atma-rati（阿特瑪-茹阿提）是靈魂固有的純粹靈性依戀。微靈（jiva）

的本性是奎師那的僕人。對奎師那的純粹依戀是存於他純粹的靈性

形體中。但當生物體背離奎師那而被假像瑪亞綁縛時，他的依戀便

直接朝向易滅的物質物件。這種與假像相連的扭曲依戀，飄忽不定
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而苦難重重。只有在純粹的奎師那奉愛中，靈魂的純粹靈性依戀 rati

才有立足之地。換言之，對奎師那的純粹之愛本身正是對靈魂的依

戀(阿特瑪-茹阿提 atma-rati)，因為施瑞•奎師那是所有靈魂中的超

靈。在其成熟階段，對靈魂的這種純粹依戀愈加發展，就愈稱為前

所未有的靈性依戀(阿普爾瓦-茹阿提 apurva-rati)。 

（11） Atitaram kuru：勤勉努力 

要帶著強烈的渴望來努力臻達對靈魂的依戀（atma-rati）。人不應當

志得意滿，認為憑藉好運，奉愛便不請自來。靈性力量增長愈多，

業報活動之效則會消彌愈多，毫無疑問，他將會得到純粹奉獻者和

至尊主的恩慈。 

這教導的要旨是，只要尋求果報活動的欲望沒有通過奉獻者聯

誼而消除，便不會出現深刻的信心。只要這種信心沒有出現，便不

適合聆聽和吸收主哈瑞的題旨(哈利-卡塔)和靈性教導。當藉由好運

而出現超然的信心時，便應托庇于啟迪靈性導師並接受施瑞•尤嘎

拉-曼陀（sri yugala-mantra）。得到這個曼陀，便應以濃厚的依戀

之情，即 atma-rati，崇拜啟迪靈性導師和訓示靈性導師。 

不應當僅視靈性導師為聖人，向他致敬而就此滿足。相反，應

當用愛意情感服務他，接受他為自己最親密的朋友和祝福者。三種

外士那瓦奉獻者－初階的（kanistha）、中階的（madhyama）和高

階的（uttama）－應當向他們致以合宜的敬意和用愛意接待。應當

對於聖名和啟迪古茹傳授的曼陀，培養出真正的依戀。把神聖愛侶

茹阿妲-奎師那當作自己的生命和靈魂，並應當托庇於祂們的蓮花

足。 



 - 32 - 

注釋（anuvrtti） 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米在教導不受約束且不穩定的心意。僅

通過心意，受條件限制的生物體便對專注于靈修變得順意或不順

意。一個人通過心意獲得俗世信心，心意也遍透其生命。唯有當心

意受控，才可以自發地執行專注的靈修。因此，為了裨益修習者，

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米創作了《訓誨心意》的這些詩節。自

施瑞•柴坦亞•瑪哈帕布、斯瓦茹帕•達莫達爾、茹帕•哥斯瓦米和薩

拿坦•哥斯瓦米處聆聽有關奎師那的命題後，他發展出服務聖茹阿

妲-瑪達瓦的強烈渴望。儘管他是永恆完美的靈魂，但他卻以修習

者自居。 

“心意啊，請放棄所有的驕傲和欺騙，對靈性導師的蓮花足、

巴佳聖地、巴佳居民、外士那瓦、婆羅門、你的啟迪曼陀、聖名和

神聖愛侶茹阿妲-奎師那的庇蔭，發展出前所未有的靈性依戀

（apurva-rati 阿普爾瓦-茹阿提）吧。” 

詞語Gosthalayin指主的最高奉獻者，他們以永恆身份（svarupa）

永遠居住在巴佳。詞語 Sujana 指其他傳系的外士那瓦，他們也在巴

佳居住和專注于靈修，但不是以永恆身份。詞語 bhusuras 指遵守韋

達輔典的（smarta）傳統，但對奎師那心存奉愛的婆羅門。應當發

展對他們所有人的愛。情感（rati）有兩類：一種是一般的，另一

種是前所未有的（apurva）。應當對靈性導師有前所未有的愛意深情

（apurva-rati），並以充滿信心和深邃的親密感執行服務。對古茹的

服務和堅定信心是靈修的基石，因為靈性導師是奉愛生命的指導

者。 
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古 茹 有 四 種 ： 提 供 途 徑 上 原 初 指 導 的 引 路 靈 性 導 師

（vartma-pradarsaka-guru）、啟迪靈性導師（diksa-guru）、訓示靈性

導師（siksa-guru）和作為超靈（柴雅-古茹 caitya-guru）的主本人。

對他們全都要有信心和深切的依戀。啟迪和訓示靈性導師全面均等

同 ， 處 於 同 等 地 位 。 啟 迪 靈 性 導 師 是 主 的 形 象 化 身

（ bhagavad-rupa ）， 訓 示 靈 性 導 師 是 主 的 人 格 化 身

（bhagavad-svarupa）。 

靈性導師有時同為啟迪和訓示靈性導師。我從我的古茹戴瓦處

接受啟迪和訓示二者。若有兩位靈性導師，那麼應當同樣地尊敬兩

者。靈性導師應當是偉大的純粹奉獻者（maha-bhagavata），否則門

徒會失去信心。真正的信心來自內心；它不是想像之物。偉大的純

粹奉獻者啟迪靈性導師降到中階層面（madhyama）並傳授訓示。

他滋養門徒的關係知識（sambandha-jnana），移除他們的進步之障

（anarthas）。傳授專注于靈修的訓示、提升並滋養靈修的人是訓示

靈性導師。一個人的啟迪古茹可以是其他人的訓示古茹，而其他人

的啟迪古茹也可以作為一個人的訓示古茹。這二者之間可以有些微

差別，但都差不多。因此，詞語 guru 古茹適用於二者，也應同等

地尊敬二者。 

服務古茹的方法有兩種。一種是常規的，出自對職務的知覺。

另一種以內心的愛意情感（anuraga）來執行，這種服務非比尋常。

這是維斯讓巴靈性導師服務 visrambha-guru-seva，即懷著深摯信心

和親密感來服務靈性導師。這個詩節描述了懷著愛意情感的服務。 

單純的修習者離開家庭，前來與靈性導師接觸，接受啟迪，也
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逐漸獲取訓示。他在靈修之途進步。每天早上向自己的古茹頂拜、

觸碰他的足並執行九重奉愛：聆聽（sravanam）、唱頌（kirtanam）、

憶念主的榮耀（visnu-smranam）、侍主蓮花足（pada-sevanam）、

神像崇拜（arcanam）、向主祈禱（vandanam）、執行主的命令

（dasyam）、與主為友（sakhyam）和向主皈依（atma-nivedanam）。

這些是《聖典博伽瓦譚》（7.5.23）提到的九項奉愛的支體。 

《永恆的柴坦亞經》（中篇逍遙 22.128）也提到奉愛的五個支

體： 

 

應該要與奉獻者聯誼、唱頌主的聖名、聆聽《聖典博伽瓦譚》、

居於瑪圖拉地區並以強烈信心服務神像。 

 

在所有專注地執行靈修的賦定方法中，恒常唱頌主的聖名是最高

的。《永恆的柴坦亞經》（末篇逍遙 4.70，71）表達了這點： 

 

 
在靈修的所有支體中，以九項奉愛為尊，其中又以齊頌聖名為

尊。 

 

因此一種門徒著重于執行修習的活動，以及聆聽、唱頌和憶念

上。這是對靈性導師的常規服務。第二種服務是以自發的愛意情感
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執行的，就是門徒首先服務靈性導師，在服務靈性導師後若有時

間，才唱頌聖名並執行其他各類修習方法。他優先服務靈性導師而

非執行修習。這是特別而非比尋常的服務。 

Yasya deve para bhaktir，yatha deve tatha gurau: 對自己的古

茹，應當像對待奎師那本人一樣，具有同等的奉愛；這是永恆真理。

在修習階段初期，相比對於至尊主，應對古茹更有奉愛，因為聆聽、

唱頌等等都有著與崇拜物件的關係(sambandha)，但在初期我們與奎

師那真的沒有太大關係，或無法直接服務祂。另一方面，服務靈性

導師將賜予所有的完美。 

在服務古茹方面，在聖商卡爾師的門徒之中，有一個值得注意

的例子。這位特別的門徒，名叫給利（Giri，即後來的陶塔師），

他是個文盲。他經常清洗他靈性導師的衣物，為他煮飯以及履行其

他僕從服務。甚至在商卡爾師講課時，給利也會忙於服務他的古

茹，但他也努力去聆聽。其他的門徒認為他是個傻瓜。一天，他過

河洗衣服而耽擱了。與此同時，他的靈性導師按計劃該講課了，但

卻沒有開始。其他大約六千個門徒，要求他們的古茹戴瓦開始講

課。他們說：“除了那個愚昧的門徒之外，其他所有人都在場。反

正他一無所知，因此請開始講課吧。”但商卡爾師繼續等待給利。

完成他的服務之後，給利跑回來坐下聽課，並開始吟誦滿是美麗詩

詞和隱喻的梵文詩節。其他人為他的知識所震驚。聖商卡爾師解釋

說，這是以維斯讓巴服務（visrambha-seva）靈性導師的結果。 

有好幾個這樣服務靈性導師的例子。哥文達•達斯經常懷著濃

情厚愛，親密地服務聖瑪哈帕布。他常常告訴斯瓦茹帕•達莫達爾：
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“你為什麼來弄哭瑪哈帕布？”他並非不理解瑪哈帕布的舉止；他

不是傻瓜。他理解瑪哈帕布深刻的靈性情感（bhavas 巴瓦）。他能

夠寫出梵文詩節，他也在他的筆記記錄了瑪哈帕布的逍遙時光，這

筆記稱為哥文達•達斯的筆記（kadaca）。奎師那達斯•卡維拉傑•哥

斯瓦米編纂《永恆的柴坦亞經》時，採用了這些記錄。 

一位控制了奎師那，與祂的關係也全然成熟的能者靈性導師，

是高階奉獻者（uttama-bhagavata），即主的頂尖奉獻者。他可以把

他的奉愛（bhakti）徐徐注入門徒心內。服務靈性導師可以賜予一

切，特別是奉愛的一切完美。 

我們有太多不想要的欲望（anarthas）：色欲、貪婪、驕傲、嫉

妒、錯覺、對聖名的冒犯、對神像的冒犯等等。每一種不想要的欲

望都由不同的方法去除。為了去除憤怒，一個人便不應有任何欲

望，因為當欲望未能達成，便導致憤怒。高階奉獻者除了渴望取悅

靈性導師和至尊主，得到純粹奉愛之外，便無欲無求。此類奉獻者

的內心是主的居所。藉由與聖人聯誼和拋卻所有依附物件，色欲便

得以去除。不保證這些阻礙不會重來，但服務靈性導師能夠消除一

切阻礙，一去不返。古茹賜予門徒神聖的聯誼、對門徒講述主哈瑞

的題旨，讓門徒服務奎師那；門徒的所有阻礙從而逐漸得以消除。 

服務巴佳聖地（gostha）和巴佳居民（gosthalayin）也是以同樣

的兩種方式，即普通的和非凡的。不居住在巴佳便無法得到自發奉

愛（raga-bhakti 茹阿嘎-巴克提）。若無法親身居住在那裏，那就應

該要以心意居住在那裏。聖瑪哈帕布說道：“jekhane sadhugana 

sekhane vrindavana－聖人居住的地方就稱為溫達文。”這是對的，
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但瑪哈帕布卻極其熱切渴望要去溫達文。無論在何處停留，祂都沉

醉于冥想溫達文。在普瑞時，祂以為查塔卡沙丘(Cataka-parvata)是

哥瓦爾丹，又以為海洋是雅沐那河。當瑪哈帕布拜訪溫達文時，祂

淹沒在對奎師那的狂喜之愛中。看到茹阿妲湖、哥瓦爾丹、雅沐那

和其他逍遙時光之地，祂滿懷對奎師那的愛，在極樂瘋狂之中，祂

的狀態失控。在這狂喜中，祂擁抱哥瓦爾丹山，跳入雅沐那河中，

在地上哭泣打滾。瑪哈帕布的僕人巴拉巴卓 • 巴塔查爾亞

（Balabhadra Bhattacarya）害怕主在這種瘋狂中遭遇嚴重事故，因

而在八或十天后把祂帶回普瑞。 

聖茹帕•哥斯瓦米在《教誨的甘露》(8)中寫道： 

 

奉獻者應將舌頭和心意逐漸從所有其他物件撤回，並讓其專心

於唱頌和憶念施瑞•奎師那的名字、形象、品質和逍遙時光的

榮耀。他們應當如此利用所有時間，在深切依附于主奎師那的

靈性導師和外士那瓦的指導下居於巴佳聖地。這是一切忠告之

萃。 

 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米是怎樣服務的？在僕人按摩聖茹帕•

哥斯瓦米的腿時，聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米內在沉醉於這種感

知中：聖茹帕•哥斯瓦米和他自己那作為斯麗瑪緹•茹阿迪卡之女僕
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助手的永恆形象，他微笑著，吟誦了下列詩節（Vilapa-kusumanjali

（1））： 

 

親愛的朋友茹帕曼佳麗啊，你在巴佳是出了名的貞潔女孩。妳甚至從不

看別的男人的面孔。在過去幾天，你的丈夫去了別的村莊，可你的嘴唇

卻有新傷，是不是被那出眾的鸚鵡咬了，誤以為這嘴唇是賓巴果？ 

聽到這些，聖茹帕•哥斯瓦米笑了。 

進一步沉醉在這內在心緒中，茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米表達

了他急切渴望的服務（Vilapa-kusumanjali（72））： 

 

愛戀逍遙的活動令斯麗瑪緹•茹阿迪卡有點疲累，她把頭放在

施瑞奎師那的腿上休息。祂溫柔地撫摸著她的秀髮，茹帕曼佳

麗正輕柔地按摩著她的腿並為她扇涼。茹阿緹曼佳麗（茹阿古

納特•達斯•哥斯瓦米）以渴望的眼神觀望著此情此景，並祈求

得到茹帕曼佳麗服務的剩餘。 

聖茹帕•哥斯瓦米理解聖瑪哈帕布的內在渴望（mona’ bhista），

因而他跟祂極為親密。我們也應該明白我們靈性導師（sri guru）、
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聖地（gostha）和聖地居民（gosthalayin）的內在渴望，我們應該懷

著深摯信心和堅定信念，按照我們的能力和資格去服務他們，哪怕

要在服務之中失去生命。不要認為循序漸進的修習比他們的聯誼更

高。Yasya prasadad bhagavat prasadah：唯有借著靈性導師的仁慈，

才能得到奎師那的仁慈。若沒有取悅靈性導師，就算取悅全世界也

無濟於事。我們在他的庇護之下，且皈依於他。自身獨立地努力服

務將會變成果報行為（karma）。應當與靈性導師非常親近，以致

他甚至會為我們的飲食和其他身體所需而操心。 

茹阿妲聖湖是整個巴佳聖地中的最佳地點，哥瓦爾丹比南達

崗、高庫拉和瓦沙那更好。至於對巴佳居民的一般服務和非凡服

務，普通的服務是普通的眼界(drsyamana-prakasa)。這表示我們的

物質視覺所看到的一切。擁有如此眼界的人認為，儘管這就是聖

地，但這裏的一切卻非永恆。聖地有各種各樣的人，甚至小偷和無

賴也在試圖欺騙朝聖者。當普通人看到這些時，他有點失望，並開

始嫌惡巴佳。但聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米是如何看待巴佳的？

下列詩節表露了他的眼光： 

 

Stavavali (Vraja-vilasa-stava (102)) 

懷著強烈的渴望，我崇拜巴佳的所有生靈，包括充滿超然喜樂

的小草、灌木叢、蒼蠅和鳥兒。它們幸運無比，甚至連主布茹
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阿瑪和烏達瓦這樣的崇高人物也希求這般幸運。《聖典博伽瓦

譚》和其他經典都清楚地再三提及它們的榮耀。它們與主穆琨

達非常親密，並協助祂的逍遙時光。 

 

聖達斯•哥斯瓦米發現樹木、藤蔓、小草、動物、鳥兒、老虎、

熊、蒼蠅、老鼠、甚至連蚊子都全然靈性，且有助於奎師那的逍遙

時光。我們會這麼想嗎？我們對奉愛的堅定還沒有如此穩固。假定

一隻公牛沖向我們，若我們不自救，公牛便會用它的犄角來碰撞我

們。因此，以我們的資格程度，我們的普通眼界（drsyamana-prakasa）

也屬正常。 

詞語 Gosthalayin 指的是巴佳居民。他們具有永恆自發愛意

(ragamika 的)巴佳居民所具備的那種內在情感，即使他們不在巴佳

出生，他們也是真正的巴佳居民；尤其是，如果他們具有牧牛姑娘

至高的愛侶情悅（madhurya-bhava），並以這種情感專注地履行靈

修，更是當之無愧。我們應該明白這些人才是真正的巴佳居民，並

應服務他們。應該怎樣服務他們？我們應該聆聽自他們蓮花嘴所述

的哈瑞題旨，服務他們蓮花足的塵土。“他們蓮花足的塵土”是什

麼意思？它是指通過服務，對他們發展出卓越的愛意依戀（rati）；

這反而會改善對靈修的專注。恒常銘記巴佳的一切吧－甚至樹木、

藤蔓、鳥兒和動物－全屬超然（cinmaya），且有利於奎師那的逍

遙時光。茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米所說的一切都是永恆真理。我

們必須達到那個階段，如此我們也會跟他具有同一的眼界。 

對於那些出生于巴佳卻反對奉愛的人，不要與他們有任何關
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係。與那些與我們情感類似的巴佳居民聯誼。我們在忙於專注于對

奎師那的靈修（krsna-bhajana）。非人格主義者（mayavadi）認為

奎師那是虛幻的，他們接受非人格解脫要高於對主的永恆服務。或

許他虔誠、有聲望、各方舉止高風亮節，但他卻相信著名的非人格

主義者格言“sarvam khavidam brahma－這一切其實都是梵。”另

一個人在服務奎師那，卻尚未到達解脫層面；他僅是受奉愛之途吸

引。那麼誰值得尊敬？當然是那些服務茹阿妲-奎師那的人。非人

格主義者的聯誼會徹底毀滅一個人的奉愛。 

Sujane bhusura gane－這指的是婆羅門和其他傳系的外士那

瓦。也應當尊敬他們。切勿對婆羅門不敬。切勿對任何人不敬，但

只與那些有助增長我們奉愛的人聯誼。 

Sva mantre－每日三次念誦自己的婆羅門啟迪曼陀。這種每天

按規定時段執行的宗教儀式叫做定時念誦(ahnika)。有些人在早上

念誦完三次，其餘時間則不念。有人只念誦他們靈性導師所傳授的

哈瑞 奎師那瑪哈曼陀（maha-mantra）。靈性導師傳授的曼陀是布

茹阿瑪-嘎亞垂（只是男士）、古茹-曼陀（guru-mantra）、古茹-

嘎亞垂（guru-gayatri）、高茹阿-曼陀（gaura-mantra）、高茹阿-

嘎亞垂（gaura-gayatri）、勾咆-曼陀（gopala-mantra）、卡瑪-嘎亞

垂（kama-gayatri）、五聖體曼陀（panca-tattva-mantra）和哈瑞 奎

師那 瑪哈曼陀（Hare Krsna maha-mantra）。應深懷信心念誦這些

曼陀。視這些曼陀為至尊主的形象，以愛意深情念誦祂們。靈性導

師考慮過後才賜予這些曼陀。但服務靈性導師在先，念誦曼陀在後。 

不要認為這些曼陀是普通的。在《Sri Brihad-bhagavatamrita》
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裏有一個關於高帕•庫瑪爾的故事，極好地闡明了曼陀的重要性和

威力。源於他前世的一些良好影響，高帕•庫瑪爾出生在巴佳的一

個牧民家庭。他經常外出牧牛。有一次，他看到一個聖人一邊哭喊

一邊唱歌，且眼淚滂沱。他不明白這舉止背後的原因，但卻被那聖

人所吸引，他開始去拜訪和服務他。他常常帶給他牛奶、奶油和其

他乳製品。有一天，聖人要高帕•庫瑪爾在雅沐那河沐浴，之後，

他把勾咆-曼陀傳授給他。但是他只是對高帕•庫瑪爾念了半段曼陀

羅，便淚如泉湧。最終，不知怎地對高帕•庫瑪爾念完曼陀後，他

便不省人事。聖人甚至沒機會提及念誦這曼陀的方法和規則。高帕•

庫瑪爾去找水，但當他回來時，他的古茹已不見蹤影。高帕•庫瑪

爾對曼陀羅有信心，因此他開始念誦。他的所有物質欲望漸漸消

彌。慢慢地，他從地球漫遊到布茹阿瑪樓卡，到希瓦樓卡，橫越無

憂星宿、阿尤迪亞、杜瓦爾卡、瑪圖拉，並最終在溫達文遇見了奎

師那。這是他通過念誦高帕拉-曼陀所臻達的。 

曼陀羅滋養著一個人同奎師那的關係（sambandha）。曼陀意

謂那控制心意、移除惡習之物。因此永遠不要忽視你們的曼陀，專

心念誦。在《永恆的柴坦亞經》（早篇逍遙 7.77, 78）中，瑪哈帕

布說道： 

 

反復念誦聖名，令我心意迷亂。我再也無法保持鎮定，我已經

變得瘋狂。 

主瑪哈帕布看見一個黑膚色的漂亮男孩，以三曲姿態
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（tribhanga-lalita）站立，吹奏著笛子。祂很迷人。瑪哈帕布跑過去

想抓住祂，但祂消失了。瑪哈帕布開始哭泣，並為祂而變得瘋狂。 

通過念誦曼陀羅，所有罪惡反應均被永久燒毀。非人格主義者

的念誦，會消除未展示的活動報應（aprabdha-karma），但他必須

承受已成熟的反應（prarabdha-karma）。這表示由於以前生生世世

所犯下的罪惡，因此得到這身體和隨之而來要忍受的痛苦。但外士

那瓦不承受這些痛苦，因為他們托庇於聖名。應當遵循靈性導師和

外士那瓦們念誦聖名。 

Mahotsavayate 表示“享受喜樂”。怎樣享受？奎師那正向前

跑。祂的耳環在臉頰搖擺著。祂穿著黃色衣裳（pitambara）。雅淑

妲媽媽把她的小寶寶裝扮得非常漂亮。奎師那往回望，看到雅淑妲

正趕來抓祂，祂再跑。雅淑妲的身體很豐滿，當她在跑的時候，她

的身體都在震顫。這就是高庫拉的喜樂節慶（mahotsava）。任何

人看到此情此景都會被迷住。聖名把這種喜樂節慶展示在奉獻者的

感知之中。聖名揭示茹阿妲湖和溫達文的喜樂逍遙－但卻根據一個

人得見這些逍遙時光的資格。為了得到觀看這些逍遙時光的資格，

我們需以堅定果敢的決心，如同自發奉愛外士那瓦一樣，專注地履

行靈修。 

理想而言，每天應念誦不少於一個拉克（64 圈），即十萬遍聖

名，而且需以穩定的心意念誦。這就是專注于靈修。專注于靈修的

目標是得到滿懷靈性情感的奉愛（巴瓦奉愛 bhava-bhakti）。那些

以滿懷靈性情感的奉愛為目標，不斷專注地執行靈修的人，從主本

人那裏得到一切機遇和條件。聖哈利達斯•塔庫自出娘胎便得到這
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樣的條件，這就是聖阿兌塔師和主瑪哈帕布的聯誼。這些都歸功於

聖名念誦。 

“除非我完成念誦五萬遍聖名，不然我會不吃不喝。並且我也

不會睡覺，直到我完成全部圈數”－這應當是修習者的堅定決心。

在哈利達斯•塔庫最後的歲月裏，他的身體變得非常虛弱。當瑪哈

帕布問他的病症時，他回答說，他的疾病是他無法完成規定的圈

數。我們對念誦聖名有這般的依戀嗎？我們應該對靈性導師、外士

那瓦、聖名和巴佳聖地履行專一而堅定的奉愛。 

Dambham hitva－你執行你的目標修習和專注于靈修之時，應

該放棄各種狡詐和欺騙，只是以得到純粹的愛（prema）為目標。

“心意啊，放棄假像和愚昧，專注地執行靈修吧。” 我們的崇拜

神像奎師那及其同游－靈性導師和外士那瓦們，應該長存心意之

內。我們僅只應該關切如何增加對靈性導師、外士那瓦和奎師那的

愛。奎師那會照顧我們以及我們的日常所需，對此要有堅定信心。

祂是全能的。這種堅定的信心是皈依之門。 

應以強烈的渴望實踐奉愛修習。不應志得意滿地想：“噢，若

奉愛已屬我命中註定，我將會得到它。”不要僅僅依靠“幸運”、

努力得到奉愛，日夜奮鬥，甚至片刻也不浪費，因為死亡會隨時來

臨。念誦聖名使得身體變得靈性。藉由靈性力量的擴展使身體逐漸

變得超然（cinmaya）。 

這些指導的精萃是，除非得到奉獻者的聯誼，否則世俗活動之

欲望無法消除。在聖者的聯誼中臻達純粹唱頌，如此奉愛便會增長

和興旺。 
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詩節二 

 

 

 

 梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；kila－的確；na kuru－不要執行；dharmam－導致

虔行的日常宗教活動；adharmam na－導致罪惡的非宗教活動；

niruktam－提及的；sruti－gana－在韋達經裏；param－反之；tanu

－執行；pracura－大量；paricaryam－服務；radha-krsna－為聖茹阿

妲-奎師那；iha－這裏；vraje－在巴佳聖地；nanu－(並)當然；ajasram

－ 恒 常 ； smara － 憶 念 和 冥 想 ； saci-sunum － 薩 祺 之 子 ；

nandisvara-pati-sutatve－如同南達崗領袖的兒子；guru-varam－(與)

靈性導師；mukunda-preshthatve－主穆琨達最為鍾愛的。 
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譯文 

我親愛的心意啊！請勿執行神訓經或韋達經所描述的，導致虔行的

日常宗教活動（dharma）和導致罪惡的非宗教活動（adharma）。

相反，你應該在巴佳這裏為神聖愛侶茹阿妲-奎師那做大量奉愛服

務，因為神訓經確立了祂們是至高崇拜的最高準則和至尊絕對真

理。恒常冥想薩祺達南達，主柴坦亞•瑪哈帕布與聖南達南達拿無

異無別，祂充分賦有斯麗瑪緹•茹阿迪卡的膚色和情感。也恒常記

住靈性導師是主穆琨達最鍾愛的。 

 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

 

Purva-paksha：對任何討論的聲明之第一個異議 

放棄所有驕傲，以一心一意的奉愛心服務青春永駐的神聖愛侶，第

一個詩節給予的這個忠告引發了一些疑問。第一個疑問是，若全然

放棄一切傲慢，專一托庇於對主奎師那的奉愛，那麼將怎樣維繫和

供養自身呢？不履行日常和境況性的賦定職務（nitya-karma 和

naimittika-karma）便無法維持生命，後者包括引致虔誠或不虔誠後

果的活動。第二個疑問是，如若專心一意地崇拜神聖愛侶茹阿妲-

奎師那，那麼又如何對待主瑪哈帕布？若視主瑪哈帕布為崇拜物

件，專注地對祂履行靈修，那麼就會有兩個崇拜對象，這奉愛便不
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是專心一意的（ananya）。第三個不定因素是，應以何種奉愛情感

來冥想靈性導師？下面的解釋會解除這三個疑問。 

 

（1）Na dharmam nadharmam sruti-gana-niruktam kila kuru: 

切勿執行神訓經（Srutis）描述的宗教和非宗教活動 

 

原初四韋達和奧義書等等寺密緹經（Smrtis），以及普蘭拿經

（Puranas）和伊緹哈撒經（Itihasas）等束緹經（Srutis），都描述

了宗教和非宗教。人類所做的一切活動都歸入宗教和非宗教這兩

類。若完全禁止，那麼甚至片刻都不能生存。因此，聖茹阿古納特•

達斯•哥斯瓦米沒有禁止所有感官活動。世上有兩種人：有識之士

（vijna）和愚昧者（ajna）。除非受到懲處，否則愚昧者不會工作，

他們若獨立行事，只會導致不祥。因而，為了此類人的福祉，使他

們可以輕易戒絕不祥活動並從事吉祥活動，束緹經及其輔典寺密緹

經（Smrtis）描述的所有活動都分為宗教和反宗教。 

有識之士則知覺到他們的靈性身份。經典中的訓導戒律並非為

了他們。它們是為了在靈魂固有的純粹靈性依戀（atma 或 krsna-rati）

層面上行事而頒佈的，換言之，即向神聖愛侶致以純粹服務。有信

心者也包含在有識之士之列。聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米教導要

摒棄韋達經描述的一切宗教和非宗教，專心致志地投入神聖愛侶茹

阿妲-奎師那的愛意服務，是為了這類有智識的自我覺悟靈魂。無

論修習者在生命中必定要執行何種活動，都應抱持服務至尊主的心
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緒而行。 

甚至是韋達經為了那些堅守四社會四靈性進階（varnasrama）

生命階段的人而賦定的活動，也應以這種心緒執行。居士奉獻者應

當在家中崇拜神像，諸如賺錢、維繫家庭成員、保護財產、建造房

屋等所有活動，都應該當作對神像的供奉而為。應該僅僅自視為主

的僕人。在任何情形下，都不應當認為自己是享受者，把活動結果

用於一己的自私享樂。《為主哈瑞履行奉愛 Sri Hari-bhakti-vilasa》

一書描述諸如把食物供奉給先祖等宗教儀式，也應抱著為主服務的

心態去做。一旦得到資格，便會超越對四社會四靈性進階制度原則

的依附和仰賴。此刻，真正居住在巴佳，以及對神聖愛侶的純粹服

務就變得自然而輕易。那些無法親身居住在巴佳的人，應該以心意

居住在那裏。 

 

（2）Saci-sunum nandisvara-pati-sutatve (smara) : 冥想聖薩祺南

達拿與聖南達南達拿無異無別 

 

為了向背離主奎師那而陷於世俗事務的眾生派發聖名和此前

從未賜予的最為壯麗神聖的愛（anarpita-unnatojjvala-prema），聖

南達南達拿以聖薩祺南達拿高茹阿哈利的形象顯現。為了品嘗斯麗

瑪緹•茹阿迪卡愛意情感無與倫比的甜美，祂特別採用了她的膚色

和情感。 

就此而論，可能會產生兩個問題。既然主柴坦亞•瑪哈帕布是

神聖茹阿妲-奎師那的結合化身，何不僅僅崇拜祂，藉此便會自動
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完成對神聖愛侶的崇拜呢？還是應當分別崇拜主茹阿妲-奎師那和

主柴坦亞•瑪哈帕布嗎？全宇宙的靈性導師，主柴坦亞•瑪哈帕布，

以奉獻者的心緒親身顯現，解答了這些問題。祂以身作則，展示如

何執行對主奎師那的奉愛，並指導眾微靈也同樣去做。遵循祂的教

導，我們應當崇拜神聖愛侶茹阿妲-奎師那。但在服務神聖愛侶之

前，應首先冥想靈性導師和主高冉嘎戴瓦，否則無法達到至尊靈性

完美（paramartha-siddhi）。 

回答第二個問題時，或會注意到，單獨崇拜薩祺南達拿主高茹

阿哈利，則無法理解祂如何與主奎師那無異無別。當穩處於主奎師

那與主高茹阿哈利無異無別的知覺時，甚至在崇拜主奎師那時也能

夠憶念主柴坦亞•瑪哈帕布。 

 

（3）Guru-varam mukunda-presthatve (smara): 冥想靈性導師是

極受主穆琨達鍾愛的 

 

靈性導師被認為是穆琨達瞥斯塔 mukunda-prestha，即他與賜予物質

束縛之解脫（mukti）的主穆琨達非常親近。奉獻者應當想道：“主

奎師那是仁慈之洋，祂為了拯救我，派祂特別鍾愛的同遊作我的靈

性導師。”因而，認為靈性導師是斯麗瑪緹•茹阿迪卡的親密僕人，

這全然恰當。據經典所言（《聖典博伽瓦譚》（11.17.27））：acarya 

mam vijaniyat，靈性導師稱為至尊主的化身（svarupa）。《為主哈

瑞履行奉愛》和其他地方也都解釋了這點，表明靈性導師與至尊主

極為親密，或他與主同樣值得崇拜。但認為靈性導師就是主，否棄
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至尊主而只崇拜他，就是冒犯。 

 

《為主哈瑞履行奉愛 Hari-bhakti-vilasa》（4.344） 

 

〔主奎師那說道：〕奉獻者首先崇拜靈性導師，然後再崇拜我，

便臻達完美。只崇拜我是徒勞無功的。 

與此截然相反的是，若一個心思邪惡、自大的卑鄙之人無視靈

性導師而只崇拜至尊主，他會成為主懲罰的對象。蓮處水中，陽光

會令它盛放。然而，若蓮花不在水中，同樣的陽光，會令蓮花焦枯。

這個例子把靈性導師比做水，把至尊主比做太陽。這是下述詩節的

要旨（摘自《Jayadakhyana-samhita》）。 

 

 

評述 

 

本詩節二闡述了專注于靈修的兩種方法。根據詩節一的教導，一個
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人應當在放棄所有驕傲之後再專注于靈修。在這種情形之下，便無

法維繫俗世生活。聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米忠告，若渴望專注

于靈修，便需放棄宗教和非宗教二者。為了對聖茹阿妲-奎師那履

行專心一意的靈修，應當放棄韋達經、束緹經和其他類似經典中所

囑的宗教與非宗教。但放棄日常和境況性職責的話，生活將變得艱

難，並會有幾處缺陷。那麼我們應該怎麼辦？惠及這世間或下一個

世間，在我們的生命之中，有助於我們的那些活動，稱為宗教

（dharma）。不遵循宗教就是為非宗教（adharma），違之而行稱

為逆宗教(vidharma)。我們也許沒有履行非宗教，逆宗教或無益的

活動（kukarma），但我們必得遵循宗教職責（dharma）。在束緹

經中，宗教職責是根據果報活動（karma)、以非人格解脫為目標的

知識培養（jnana）和對至尊主的奉愛（bhakti）而劃分。 

 

《聖典博伽瓦譚》（11.20.9） 

 

人醒覺對果報活動結果的不執著之前，或對聆聽有關我的論述

生出信心之前，必須執行他的日常和境況性的義務活動。 

 

韋達經有雲：“ahimsa paramo dharmah －非暴力是最高的宗

教原則”；“pitr-devo bhava matr-devo bhava－尊敬長者和父
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母”；“atithi-devo bhava－尊敬家中不請自來的客人”；以及

“acarya-devo bhava－尊敬師長”。在日復一日的平常生活中，無

法放棄這些，因而糾結於果報之中。當人們覺悟到果報活動及其結

果只會導致痛苦時，那麼他就期望解脫：na nirvidyeta yavata。福報

不會引致永恆的快樂，其終極結果仍會是痛苦。一個人為求取快樂

而結婚，但換來的不過是痛苦。財富的積累也導致痛苦。覺悟到此，

他對物質活動的棄絕便會醒覺：“karma cetani nirveda…krtah－醒

覺到物質活動之苦，便臻達疏離。” 

朵帕蒂和潘達瓦五兄弟全然皈依于奎師那，但他們甚至都承受

著巨大的痛苦。哈利士禪卓（Hariscandra）國王 1 遵循宗教職責之

途，卻仍要受苦。如果一個人明白了業報和業報之果只會導致痛

苦，那麼他就有資格尋求知識（jnana）。不過，由於經典所傳授知

識的詳細評注沒有接受至尊主，因此當中甚至也沒有真正的快樂。

他們認為至尊主無形無相、無品質兼無名份。這種虛無觀點無法包

含快樂。若聆聽主的榮耀，那麼通過聆聽這些命題，繼而便生出專

注地履行靈修的渴望，並即刻放棄果報活動和非人格知識。《聖典

博伽瓦譚》（11.11.32）如下表達了這點： 

 

〔施瑞•奎師那說道：〕在韋達經和奧義書中，我給人類委以

職責，又解釋什麼是宗教，什麼是非宗教，什麼是屬性，什麼
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是過錯。履行宗教職責是正面屬性，因為它淨化履行者的內

心。而漠視這些職責就是過錯。知悉這一切卻仍然放棄賦定職

責，認為賦定職責會有礙他專注于靈修，以及一心一意地崇拜

我，堅信單憑奉愛(bhakti)就能得到一切完美，這樣的人是所

有人類中的最佳者。 

《博伽梵歌》（18.66）中的詩節 sarva-dharman parityajya，mam 

ekam saranam vraja 進一步闡述了這一點。因此，聖茹阿古納特•達

斯•哥斯瓦米忠告，要放棄韋達經傳授的所有宗教和非宗教。“那

些事物對你的永恆身份無益，因此放棄它們，日以繼夜極力服務聖

茹阿妲-聖奎師那。”達斯•哥斯瓦米教導他的心意，這心意沒有超

然品味，卻渴求得到主柴坦亞•瑪哈帕布的仁慈，以及專注于茹阿

妲-奎師那的靈修。從一開始他的目標就不是規範奉愛（vaidhi-bhakti

基於經典規範的奉愛），而是自發奉愛（raganuga-bhakti 沉浸于自

發之愛的奉獻）。 

若某人在聆聽了主柴坦亞•瑪哈帕布的逍遙時光後，沒有發展

出強烈渴望，那麼他是眾不幸者中的最不幸者。但達斯•哥斯瓦米

說，眾生都有資格專注地履行這種自發奉愛的靈修，因為每個人都

是奎師那的僕人：jivera svarupa hoya krsnera nitya-dasa。 

有人說：“切勿閱讀《聖典博伽瓦譚》第十篇”－但誰不應該

讀？唯有如禽獸般生活之人不能讀。聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米

說道：“radha-krsna pracura-paricaryam iha tanuh－在巴佳這裏竭力

服務聖茹阿妲-奎師那。”什麼是 pracura-seva？它表示日以繼夜地

服務。在《奉愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.295）中，聖
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茹帕•哥斯瓦米說： 

 

 

強烈渴求自發奉愛的修習者，應當依照他所渴望的，具有同樣

心緒的永恆巴佳居民的巴瓦情感，以修習者形象（sadhaka-rupa）

和永恆形象（siddha-rupa）二者，服務主奎師那。修習者形象表示

一個人當前所處的物質身體，永恆形象表示內在沉思的靈性形象，

這形象適宜於按照一個人的珍愛願望來服務奎師那。一個人應當在

聖茹阿妲、拉麗塔、薇莎卡、茹帕•曼佳麗、茹阿緹•曼佳麗和其他

人的指導下，在完美的內在靈性身體（siddha-deha）中，以心意服

務主奎師那。一個人應當在聖茹帕、聖珊拿坦那和其他人的指導

下，以修習者身份（sadhaka-rupa）作出服務。 

聖茹帕•哥斯瓦米在《奉愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》

（ 1.1.11 ）的開篇，定斷了純粹奉獻服務（烏塔瑪 -巴克提

Uttama-bhakti）的本質。 

 

anyäbhiläñitä-çünyaà 

jïäna-karmädy-anävåtam 

änukülyena kåñëänuçélanaà 

bhaktir uttamä 
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培養獨一無二為主奎師那的快樂而進行的活動，換言之，以身

體，心意和言語全力以赴，並以多種靈性情感（bhavas）的表

達，為主奎師那履行長流不息的服務洪流，這種奉愛服務不會

被知識(以非人格解脫為目標的)和業報(果報行為)所蒙蓋，除

了令奎師那快樂之外，再無其他任何欲望，稱為純粹奉獻服務

（烏塔瑪-巴克提 Uttama-bhakti）。 

 

“放棄虛假欲望、果報活動和非人格知識的培養，順意地服務

奎師那。”如何履行這種日以繼夜的服務（pracura-seva）？聖茹阿

古納特•達斯•哥斯瓦米在聖珊拿坦那•哥斯瓦米的足下祈禱： 

 

 

Vilapa-kusumanjali（6） 

 

聖珊拿坦那•哥斯瓦米是仁慈之洋，他為別人的痛苦而悲傷。

儘管我為愚昧致盲，而不願飲下賦予棄絕的奉愛甘露，但他極

力勸服我飲下。我托庇於那位珊拿坦那•哥斯瓦米•帕布，作為

我的訓示靈性導師。 
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珊拿坦那•哥斯瓦米教導他服務聖茹阿妲-奎師那，我們專注于

靈修的目標也應當是服務祂們。珊拿坦那•哥斯瓦米極為仁慈。珊

拿坦那•哥斯瓦米在《Brhad-bhagavatamrta》中所傳授的，就是遵循

高帕 -庫瑪爾和納茹阿達的這個願望。規範奉愛始于信心

（sraddha），慢慢地發展至品味（ruci）階段。自發奉愛中的信心

（sraddha）則不同。它通常始於穩固的依戀（asakti）階段，且由

於強烈渴望的臨在而進展神速。 

若我們接受不應當閱讀《聖典博伽瓦譚》第十篇的說法，那麼

我們也不應該學習《奉愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》、眾哥斯

瓦米們的書籍、《永恆的柴坦亞經》等等，因為它們充盈著同樣的

命題。我們也不應當聆聽拉亞•拉瑪南達和瑪哈帕布的對話。甚至

《聖典博伽瓦譚》的第一個詩節－satyam param dhimahi－也充滿對

茹阿妲的純愛（radha-prema），因此我們也不應當閱讀。《聖典博

伽瓦譚》的第三個詩節被描述為 nigama- kalpa-taror-galitam phalam

－韋達經如願樹的成熟果實。這個詩節之中有什麼？整個第十篇和

其他逍遙時光也都以暗碼形式存於其內。因此我們也應該受到禁

制，不要學習它。那麼還餘下什麼？ 

帕瑞希大君問舒卡戴瓦•哥斯瓦米：“奎師那是至尊主本人；

祂為何破壞宗教原則，與別人的妻子進行茹阿沙之舞？這不恰

當”，舒卡戴瓦•哥斯瓦米回答：“若一個人可以通過憤怒、色欲

和嫉妒，得到至尊主，那麼為何不可藉由神聖之愛（prema）和靈

性欲望（kama）接近祂呢？” 舒卡戴瓦•哥斯瓦米想要描述美麗的

潑彩節（holi-lila）和秋千節（jhulana-lila）以及茹阿沙之舞，但他
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沒有描述這些逍遙時光，因為他認為聽者沒有資格聆聽。因此我們

的聖師們認為未經授權之人不會閱讀《Krsna-bhavanamrta》（聖維

士瓦納特•查誇瓦提•塔庫著）和《Govinda-lilamrta》（聖奎師那達

斯•卡維拉傑•哥斯瓦米著），便在書中描述了所有這些逍遙時光，

但若人們有一丁點品味，也肯定會閱讀它們。 

在第三篇烏達瓦（Uddhava）和麥垂亞（Maitreya）的對話中，

描述了奎師那的逍遙時光。第十一篇提及牧牛姑娘的逍遙時光。《聖

典博伽瓦譚》的每個詩節，都以某種形式提到了第十篇。因此那些

建議不要閱讀第十篇的人，未得授權去閱讀《聖典博伽瓦譚》的任

一部分。他們甚至不應觸碰《永恆的柴坦亞經》。茹阿古納特•達

斯 • 哥 斯 瓦 米 所 寫 的 日 以 繼 夜 地 服 務 （ pracura-seva ） 、

tambuladi-arpanam（供奉檳榔等）和 pada-mardanam（按摩蓮花足）

都是為誰而寫？他的這些忠告是為了誰？只是為了奉獻者。如果不

閱讀《聖典博伽瓦譚》，怎能學習這些服務？是的，人們必須發展

資格；必須具有信心(sraddha)、堅定(nistha)等等；但如果這不是我

們的目標，那麼甚至在幾世之後，也不會得到聆聽這些的資格。 

柴坦亞•瑪哈帕布說有兩種服務：外在的和內在的。茹阿古納

特•達斯•哥斯瓦米說，外在地，我們應當遵循聆聽、唱頌等奉愛的

五 個 支 體 ， 而 那 些 具 有 強 烈 渴 望 之 人 應 當 遵 循

tan-nama-rupa-caritadi- sukirtananu-smrdyoh－吟誦和冥想主奎師那

的名字、形象、品質和前述逍遙時光（《教誨的甘露》（8））。

若我們居於溫達文，那麼為什麼不應當閱讀第十篇？若我們前往瑟

窪昆居（Seva-kunja）頂拜，會帶著何種理解前往？我們應當只是
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頂拜樹木和灌木叢，還是頂拜甚至《聖典博伽瓦譚》都沒有描述的

－茹阿妲和奎師那的機密逍遙時光？若所有這些逍遙時光沒有淹

沒內心，那麼前往妮杜彎（Nidhuvana）2 和玨兒嘎（Cira-ghata）有

何意義？我們前往高山之王-哥瓦爾丹（Giriraja-Govardhana）、燦

焯思洛華（Candra-sarovara）、徘塔崗（Paithagrama）和茹阿妲湖

（Radha-kunda），目的為何？目前我們可能沒有資格察知裏面發

生在那裏的逍遙時光，但這一章節不能永遠把我們拒之門外，永不

能讀。 

專注的靈修有兩種：一種是為修習者（sadhakas），另一種是

為完美靈魂（siddhas）。在這個詩節中，聖茹阿古納特•達斯•哥斯

瓦米在教導修習者，如何專注地進行那將會逐漸通往完美階段的靈

修。若你想要這種專注的靈修法，就要視薩祺南達拿為雅淑妲南達

拿；視佳甘納特•彌刷之子為南達爸爸之子。薩祺媽媽之子非常仁

慈。祂自溫達文前來向眾生施贈恩慈。 Anarpita-carim cirat 

karunayavatirnah kalau－祂出於無緣由的恩慈顯現於這卡利年代，

贈予此前從未賜予的最為無價的禮物。祂前來做出善舉，賜予這種

機 密 的 沛 瑪 純 愛 。 祂 本 人 前 來 品 味 茹 阿 妲 的 巴 瓦 情 感

（radha-bhava）。祂如此仁慈，把純粹之愛賜予每個人，甚至賜予

鳥獸，就如祂在佳瑞刊達（Jharikhanda）森林所做的一樣。 

奎師那偶爾也會賜予沛瑪純愛，但主柴坦亞•瑪哈帕布卻無私

地施贈。那些陷於物質世界的人，除了唱頌聖名、與奉獻者聯誼之

外，再無其他方法得到它。柴坦亞•瑪哈帕布和祂的所有同遊前來

賜予這純粹之愛。聖茹阿妲成了嘎答達爾•潘迪特，薇莎卡和拉麗
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塔顯現為拉瑪南達•拉亞和斯瓦茹帕•達莫達爾；奎師那帶了所有八

位首要的牧牛姑娘及其女僕。主布茹阿瑪和帕拉達大君合而變為哈

利達斯•塔庫。尼提安南達•帕布傳揚柴坦亞•瑪哈帕布的教導和齊頌

聖名運動。柴坦亞•瑪哈帕布去往普瑞，品嘗嫵娜塔•嫵菊窪喇•

沛瑪 unnata-ujjvala-prema（斯麗瑪緹•茹阿迪卡最高的愛侶純愛

madhurya-prema），用對她的機密服務之甘露淹沒了這世界。祂以

瑪哈帕布的形象前來品嘗茹阿妲巴瓦情感（radha-bhava）無與倫比

的甜美，並傳揚曼佳麗-巴瓦情感（曼佳麗-巴瓦情感 manjari-bhava）。 

沒有對柴坦亞•瑪哈帕布專注地履行靈修，就不能對茹阿妲-奎

師那專注地履行靈修。但經典說要只崇拜一位神袛。因此我們應該

怎麼做？我們應該崇拜茹阿妲-奎師那，還是高茹阿禪卓？有人說

崇拜柴坦亞•瑪哈帕布就是崇拜茹阿妲-奎師那。聖巴克提維諾德•

塔庫在《靈魂天職》和《navadvipa-dhama-mahatmya》書中回答了

這個問題。在巴克提維諾德•塔庫顯現於世之前，流傳著這種可笑

之說：“瑪哈帕布是我的英雄（納嘎茹阿 nagara），而我是祂的納

嘎莉（nagari 英雄之愛人）。如果我是奎師那的女友－茹阿妲的女

友－且如果祂們舉行茹阿沙之舞，那麼瑪哈帕布也應舉行茹阿沙之

舞，我們則應作為祂的女伴參與其中。”這被稱為高冉嘎英雄之愛

人之說(Gauranga-nagari-vada)。聖茹帕•哥斯瓦米和其他所有聖師都

拒絕這一理論，因為瑪哈帕布不接受它。因此巴克提維諾德•塔庫

駁斥它，聖巴克提希丹塔•帕布帕德也駁斥它。 

那麼我們應當分開崇拜茹阿妲-奎師那和瑪哈帕布嗎？濫情派

（sahajiyas）說道：“不要崇拜高茹阿-尼提安南達；只接受瑪哈帕
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布，而非尼提安南達帕布。”但他們不明白極樂情感的錯綜複雜。，

瑪哈帕布-茹阿妲-奎師那都在我們廟裏，高茹阿-尼提安南達也在，

祂們毫無二致。柴坦亞•瑪哈帕布說要服務茹阿妲和奎師那，並唱

頌奎師那的聖名。但祂沒有提到自己的名字，我們應該因此而忽視

祂嗎？聖巴克提維諾德•塔庫說道，在崇拜神聖愛侶茹阿妲-奎師那

之前，我們應當憶念瑪哈帕布。祂是茹阿妲-奎師那。我們應當這

樣祈禱：“禰出於無緣的恩慈，帶著茹阿妲的情感而來，教導奉愛

方法，因此我憶念禰。”像這樣冥想，並服務茹阿妲-奎師那。 

所有經典都聲明靈性導師是奎師那的直接代表： saksad- 

dharitvena-samasta-sastrair。奎師那說道，應當明白靈性導師正是祂

本人－acaryam mam vijaniyat（《聖典博伽瓦譚》（11.17.27））。

《永恆的柴坦亞經》也說要服務啟迪靈性導師和訓示靈性導師兩

者，分別視他們為奎師那的外在形象（rupa）和內在形象（svarupa）。

不服務靈性導師，就無法服務奎師那。我們應當服務古茹，藉由他

的恩慈我們得以服務茹阿妲和奎師那。我們不應區分；相反，我們

對靈性導師，應當比對奎師那有更多的奉愛。如此你可以服務茹阿

妲-奎師那；否則不能。 

因此，為了崇拜茹阿妲-奎師那，請冥想瑪哈帕布並祈禱：“禰

就是茹阿妲-奎師那。”必須以僕人情悅服務瑪哈帕布。這種情感

全然成熟之時，瑪哈帕布將會以茹阿妲-奎師那的形象，賜予祂的

覲見。在那時，奉愛就會以朋友情悅、父母情悅或愛侶情悅其中之

一而進步。不過，不冥想瑪哈帕布，就無法專注于靈修。 

靈性導師與主穆琨達非常親近，正如《Hari-bhakti-vilasa》
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（4.344）所雲： 

 
 

首先崇拜靈性導師，然後再崇拜我，這樣的人將會臻達完美。

否則崇拜會徒勞無功。 

 

一個人應當首先崇拜靈性導師的修習者形象，並向他奉以維斯讓巴

古茹服務（visrambha-guru-seva）。視古茹為你的永恆祝福者。對

靈性導師應有內在的深愛。應渴求繼承並得到他內心對奎師那的

愛。藉由靈性導師的話語（vani）服務他的形象（vapu）；否則這

服 務 會 變 成 物 質 的 。 靈 性 導 師 是 對 主 之 愛 的 至 尊 儲 庫

（asraya-bhagavan），而奎師那是愛的至尊對象（visaya-bhagavan）。 

 

1《聖典博伽瓦譚》第九篇，第七章敍述了哈利士禪卓國王的故事。 

2 妮杜彎是溫達文的一處地點，茹阿妲和奎師那在那裏上演了諸多

機密逍遙時光。它也是神像班凱-碧哈瑞（Sri Banke-bihari）的

顯現地。玨兒嘎 Cira-ghata 是牧牛姑娘在崇拜卡亞亞妮女神

（Katyayani-devi）之前，淨化自己的沐浴之地。施瑞•奎師那偷

了牧牛姑娘的衣服，並在那裏爬上位於雅沐那河岸邊的卡丹巴樹。

燦焯思洛華在巴佳靠近帕茹薩里(Parasali)村的地方。在舉行春季

茹阿沙之舞後，施瑞•奎師那在那裏休息，並親手為茹阿妲穿衣打



 - 62 - 

扮。徘塔崗是奎師那在茹阿沙之舞消失後，在向牧牛姑娘面前展示

四臂形體的地方。但祂見到聖茹阿妲時，卻無力保持該形體，祂的

兩隻胳膊進入了身體。 
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詩節三 

 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；yadi－如果；iccherh－（你）渴望；avasam－居

住；vraja-bhuvi－在巴佳之地；sa-ragam－以滿懷自發依戀的奉愛

(ragatmika-bhakti)；cet－(又)如果；abhilaseh－（你）渴望；paricaritum

－服務；tat yuva-dvandvam－那青春的神聖愛侶，施瑞 茹阿妲-瑪

達瓦；arat－直接地；tada－那麼；tvam－你；srnu－聽（我說）；

iha－這裏；prati-januh－一世複一世；nityam－恒常；sphutam－明

確地；smara－銘記；nama－（和）拜倒；premna－懷著愛；svarupam

－向聖斯瓦茹帕•達莫達爾•哥斯瓦米；sri rupam－向聖茹帕•哥斯瓦

米；tasya agrajam－（以及）向他的兄長聖珊拿坦那•哥斯瓦米；api

－也；sa-ganam－及其同遊。 
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譯文 

我親愛的心意，請聽我說。若你渴望得以在巴佳居民那滿懷自發依

戀的奉愛層面上居於巴佳，若你渴望直接服務青春永駐的神聖愛侶

－施瑞 茹阿妲-奎師那，那就一世複一世地，恒常明確地銘記並以

深愛頂拜聖斯瓦茹帕•達莫達爾•哥斯瓦米、聖茹帕•哥斯瓦米和他的

兄長聖珊拿坦那•哥斯瓦米，以及主柴坦亞•瑪哈帕布的其他全體同

遊，他們全都領受了主柴坦亞•瑪哈帕布的的恩慈。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

Purva-paksa：異議 

這裏也許會有這樣的問題，從其他任何師徒傳系的外士那瓦處接受

啟迪和訓示，是否有可能得到自發依戀的奉愛（ragatmika-bhakti）

並居於巴佳呢？這個問題在這第三詩節中得到了解答。 

最寬大為懷的主柴坦亞•瑪哈帕佈施贈自發依戀的奉愛，以及

對於神聖愛侶茹阿妲-奎師那的巴佳純愛。祂揭示了那巴佳純愛的

至高機密奧秘以及獲得方法。祂最親密的同遊聖斯瓦茹帕、聖茹

帕、聖珊拿坦那和其他哥斯瓦米們，都是這至為罕有的巴佳純愛的

首要儲藏者和守護人。以師徒承傳和他們創作的權威經典為媒介，

他們把最珍貴的禮物－巴佳情悅之法、居於巴佳的方式以及得到對

神聖愛侶之愛的最機密之法－賜予全世界。不托庇於他們的蓮花

足、不跟隨他們的教導，就不可能得以在巴佳居民那自發依戀的奉
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愛層面上居於巴佳，並依戀地（anuraga）服務神聖愛侶。 

（1）自發依戀的奉愛（茹阿嘎彌卡-巴克提 ragatmika-bhakti） 

詞語 sa-ragam 意指“自發依戀的奉愛”。通常來說，奉愛的修習

（sadhana）和完美（siddhi）可以分為三類：循序修習的奉愛（薩

達那-巴克提 sadhana-bhakti）、靈性情感的奉愛（巴瓦-巴克提

bhava-bhakti）和純愛的奉愛（沛瑪-巴克提 prema-bhakti）。循序修

習的奉愛成熟之時，便具有靈性情感的奉愛，靈性情感的奉愛全然

成熟時稱為純愛的奉愛。完全知曉奉愛內在真理的聖茹帕•哥斯瓦

米，在他的《奉愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.4.15-16）書

中，以極為精細的辨識力，如下描述了沛瑪純愛循序漸進的發展過

程： 

 

 

起初，通過在奉獻者的聯誼中聆聽經典，而產生信心

（sraddha）。信心表示對經典和靈性導師之語有堅定的信心。

這會引向與聖人的聯誼（薩杜-桑嘎 sadhu-sanga），以便從他

們那裏學習專注于靈修之法。此後，便開始專注地從事靈性修
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習，修習的成果是安納塔尼維緹（anartha-nivrtti），即摧毀

已展現和未展現的罪惡反應（prarabdha 和 aprarabdha
3
）。其

後，發展出堅定（nistha），這表示持續不斷地專注于靈修。

堅定又產生品味（ruci）－對專注于靈修的有意識渴望和品

味。繼而便發展穩固的依戀（asakti），身處其中便體驗到對

專注地履行靈修自身和靈修目標聖茹阿妲-奎師那的自發吸

引。其後巴瓦情感便展現，最終出現沛瑪純愛。這是修習者純

粹之愛沛瑪的一般發展順序。 

奉獻者在修習階段所執行的循序修習奉愛（Sadhana-bhakti），

分為兩類：規範的(vaidhi)和自發的(raganuga)。在奉愛成熟結果的

階段，也相應存在著微妙的差別。換言之，即源于規範修習奉愛和

源于自發修習奉愛的純愛沛瑪之間有著微妙的差別。在《奉愛的甘

露 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.6，269）中，聖茹帕•哥斯瓦米對

規範奉愛的哲學結論表達如下： 

 

 
從事循序修習的奉愛，有時是由強烈的渴求（lobha 婁巴）所

激發，有時則是由經典訓誡。當從事循序修習的奉愛非由自發

之愛，而是經典的規範指導所激勵之時，就稱為是規範奉愛
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（vaidhi-bhakti）。這種規範奉愛，包含著經典指示的嚴格戒

律，一些博學的學者（即那些屬於聖瓦拉巴查爾亞師徒傳系中

的人）也稱它為瑪爾亞達-瑪爾嘎 maryada-marga (嚴格遵守

經典) 

 

在《奉愛甘露之洋 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.270-3）中，

聖茹帕•哥斯瓦米如下描述了自發奉愛： 

 

 

 

 

 

永恆的巴佳居民－包括奶牛、鹿兒、鸚鵡和其他鳥獸，獨特地

存 於 他 們 身 上 的 奉 愛 稱 為 滿 懷 自 發 依 戀 的 奉 愛

（ragatmika-bhakti）。跟隨滿懷自發依戀的奉愛稱為自發奉
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愛（茹阿嘎努嘎-巴克提 raganuga-bhakti）。為了全面理解自

發奉愛，首先描述了滿懷自發依戀的奉愛。對情感物件（施瑞

奎師那）無法抑制的愛意渴望，引發對愛意物件那自發而強烈

的專注，稱為自發愛意(茹阿嘎)。這種茹阿嘎瑪雅•奉愛服務

（ragamaya-bhakti），比如串花環等，稱為滿懷自發依戀的奉

愛。這種滿懷自發依戀的奉愛有兩種：（1）基於愛戀吸引（卡

瑪-茹帕 kama-rupa）；（2）基於父母或其他關係（薩姆般達-

茹帕 sambandha-rupa）。 

 

誰 具 有 自 發 奉 愛 的 資 格 ？ 《 奉 愛 甘 露 之 洋

Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.291-3）這樣表達了聖茹帕•哥斯瓦米

對該題旨的結論： 

 

 

 
巴佳居民專一地穩處於滿懷自發依戀的奉愛，唯有那些強烈渴

望得到與之一模一樣的心緒和巴瓦情感的人，才有資格踏上自
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發奉愛之途。這種渴望醒覺的徵兆是：一旦聆聽到《聖典博伽

瓦譚》和由品味超然情悅的奉獻者所撰寫，有關聖南達、聖雅

淑妲和其他巴佳居民的情感、形象、品質等等的其他書籍中，

那極度吸引著主奎師那，並滿足祂所有感官的，無與倫比甜美

逍遙時光的敍述，便自動懷著強烈的渴望從事奉愛修習，以期

得到同樣的情感。在那一刻，一個人的智慧完全不依賴經典指

示或邏輯推理。只有資格履行規範奉愛的人一直依賴於經典指

示和有利的推理，直到對至尊主的深愛（bhagavad-rati）顯

現於心。然而，在深愛出現之後，他們便不再依賴這些東西。

不過，那些有資格履行自發奉愛的人，從一開始就身懷得到巴

佳首要神聖情感的強烈渴望從事奉愛修習，他們從不依賴推理

和經典指示。這是自發奉愛至為卓越之處。儘管如此，在強烈

渴望醒覺之時，必須研究經典，小心謹慎地執行經典提及的修

習，藉此便能臻達一己的目標。 

有關專注地履行自發奉愛的靈修之法，聖茹帕•哥斯瓦米在《奉

愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.294-5）總結如下： 

 

應當恒常銘記我們最愛的、青春永駐的聖南達南達拿（Sri 

Nanda-nandana），以及奎師那摯愛的同遊，這些同遊擁有一己

渴望的同一情感。應當恒常居於巴佳聖地，懷著深切依戀，想
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要聆聽有關奎師那和祂奉獻者的題旨。若不能親身居於巴佳，

則 應 以 心 意 居 於 巴 佳 。 這 就 是 自 發 奉 愛 的 修 習 法 

(raganuga–bhakti-sadhana)。 

 

強烈渴求自發奉愛的修習者，應當遵循具有他所渴望的同一情

感的永恆巴佳居民，所懷著的深邃情感，以修習者形象

（sadhaka-rupa）和完美靈性形象（siddha-rupa）二者，服

務施瑞奎師那。 

 

修習者形象指的是現在所處的物質身體，完美靈性形象指的是

根據一己珍貴願望，那內在冥想而適合於服務奎師那的靈性形象。

應當遵循（非模仿）奎師那摯愛的聖茹阿迪卡、禪卓瓦麗、拉麗塔、

薇莎卡、茹帕曼佳麗和其他人，以及她們的追隨者比如聖茹帕、聖

珊拿坦那和聖茹阿古納特•達斯的指導之下，以這兩種形體服務奎

師那。 

僕人情悅的修習者應依照處於僕人情悅的奎師那同遊，比如茹

阿塔卡（Raktaka）和帕陀卡（Patraka）的情感去服務。朋友情悅

的修習者應當遵循施瑞達瑪、蘇巴拉和其他人等。父母情悅的修習

者應依照聖南達和雅淑妲的心緒去服務。應當在聖茹阿妲、拉麗

塔、薇莎卡、茹帕曼佳麗、茹阿緹曼佳麗等的指導下，以完美的內
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在靈性身體（siddha-deha）向施瑞奎師那奉上心意服務。應當在聖

茹帕、聖珊拿坦那等的指導下，以修習者形體，即肉身，身體力行

地服務。 

 

《奉愛的甘露 Bhakti-rasamrita-sindhu》（1.2.296） 

已描述過與規範奉愛有關的聆聽、唱頌、托庇於真正的靈性導

師等等的奉愛支體，在自發奉愛中也很有用而必要。但明智的修習

者只會採納那些滋養他們特定巴瓦情感的支體，而避免那些有礙

的。有志追求巴佳情感的修習者不應接受與巴佳情感相悖的支體。

這些支體包括：（1）ahangrahopasana－視一己與崇拜物件毫無二

致；（2）手勢（mudras）－崇拜時以不同方法手勢；（3）nyasa

－稱為調息法(pranayama)的呼吸法；（4）冥想杜瓦爾卡，崇拜施

瑞•茹珂蜜妮和杜瓦爾卡的其他王妃。 

超越修習階段後，就進入了巴瓦階段，也稱為靈性情感 (茹阿

提 rati)。聖茹帕 •哥斯瓦米在他的書《超然世界的熣爍寶石

Ujjvalanilamani》（永久情感 Sthayibhava, 正文 57，59-62）中，如

下描述了靈性情感： 
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薩瑪塔-茹阿提（samartha-rati）逐漸成熟並變為至高情感（瑪

哈巴瓦 mahabhava）。因此解脫靈魂和至高奉獻者亦力爭得到

這種靈性情感。靈性情感逐漸增強為沛瑪純愛（prema），根據

每個連續階段別具一格的特徵，純愛又被冠以不同名字。因此

又識別為純愛沛瑪（prema)，斯奈哈 sneha，懣（mana)，帕

那亞(pranaya)，茹阿嘎(raga)，阿努茹阿嘎(anuraga)和巴瓦
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情感(bhava)。這一發展過程可比喻為甘蔗種子變為甘蔗植

株、甘蔗汁、蔗糖、粗糖、精糖、糖果和冰糖。這個比喻把靈

性情感(茹阿提)比作甘蔗籽，因為它是沛瑪純愛的種子。純愛

比作甘蔗植株。正如從甘蔗汁到冰糖的六個階段都只是蔗糖的

轉變，從斯奈哈(sneha)到巴瓦情感(bhava)的所有六個階段都

是純愛 prema 的獨特轉變。因此經典的博學權威用沛瑪純愛一

詞來泛指所有六個階段。這裏值得注意的是，奎師那對那些擁

有薩瑪塔-茹阿提（samartha-rati）英雄之愛人的愛，全然是

和她們內心出現的特定類型的純愛沛瑪一致的。 

 

若以不偏不倚而深思熟慮地考量，那就一定能總結出，其他師

徒傳系沒有星伽阿茹阿沙 srngara-rasa（至高愛侶情悅）。哪怕它存

在的話，也僅限於非常有限的程度。因此，聖達斯•哥斯瓦米教導：

欲得巴佳之愛的修習者，要接受主柴坦亞•瑪哈帕布的受恩者，聖

斯瓦茹帕•達莫達爾、聖茹帕、聖珊拿坦那和其他哥斯瓦米等作為

訓示靈性導師。 

（2）Pratijanuh 帕提迦努：一世複一世 

具有純愛特性的滿懷自發依戀的奉愛，唯有歷盡千生萬世之後方可

完美。然而，若得到至尊主或祂的奉獻者的仁慈，便可能很快得到

完美。 

評論 

詩節一教導那些想專注于靈修，尤其是在我們的哥斯瓦米們指



 - 74 - 

導之下的靈修者，要對靈性導師、巴佳聖地、巴佳居民、外士那瓦、

婆羅門、啟迪時所傳授的曼陀和聖名，發展前所未有的靈性依戀（阿

普爾瓦-茹阿提 apurva-rati）。這就是充滿渴求的奉愛（婁巴瑪依-

巴克提 lobhamayi-bhakti）。前所未有的靈性依戀始自信心的初階，

直至崇高的巴瓦情感階段。這不是普通的奉愛。詩節二的教導是，

居於巴佳，為巴佳居民作出大量日以繼夜的服務（pracura-seva）。

“拋卻非宗教，以至經典所囑的宗教；現在，你應當居於巴佳專注

地履行靈修。” 

這個詩節說道 yadiccher avasam：若你渴望生生世世懷著對聖

茹阿妲-奎師那蓮花足的深切而曆久彌新之愛做靈修，那麼最有效

的方法是 svarupam sri rupam saganam iha tasyagrajam api－你應當

哭泣和呼喚斯瓦茹帕•達莫達爾、拉瑪南達•拉亞、茹帕•哥斯瓦米和

珊拿坦那•哥斯瓦米及其同遊。他們是純愛沛瑪儲庫－主柴坦亞•瑪

哈帕布－的永恆同遊。你總是必須每天頂拜他們。“心意啊，我緊

握你的雙足，祈求你也同樣做吧。” 

詞語 pratijanuh 意指“一世複一世”。這導致了如下疑問：“崇

拜至尊主不會終止生死輪回嗎？至尊主的奉獻者不會力阻這種輪

回嗎？”大多數人說，專注于靈修可以讓我們從生死中解脫。奉愛

分三類：循序修習的奉愛、滿載靈性情感的奉愛和滿懷純愛的奉

愛。甚至在專注于靈修之始，奉愛就充滿甘露；因此直到他們的奉

愛全然成熟，臻達最終的完美之前，奉獻者都不想終止生死輪回。

在這之前，他們準備出生成千上萬次，居於巴佳，懷著愛意和奉愛

努力專注地履行靈修。 
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奉獻者既不想與梵合一，也不接受任何其他種類的解脫。他想

投生在巴佳，得到品味超然喜悅的外士那瓦的聯誼。如此，他的信

心達到巴瓦情感階段，巴瓦情感又成熟為純愛沛瑪。因此，在奉獻

者的奉愛臻達完美典範之前，他不介意一再投生。若摘下玫瑰或蓮

花的花蕾，就不會綻放為花朵。花蕾沒有芬芳、美麗和甘露。只有

當花蕾綻放為花朵之時，才會具有這些特質。那時候，大黃蜂開始

到訪花朵；同樣，奉獻者不介意為了令他的奉愛完美而投生若干

次，直到他得到能夠控制奎師那，且賜予資格，讓人直接覲見奎師

那的那種沛瑪純愛。這奉愛充滿甘露，把心意專注於奉愛情悅

（bhakti-rasa），奉獻者便得到無邊喜樂。它帶給奎師那快樂，奉

獻者也隨之感到那份快樂。果報活動（karma）、非人格知識（jnana）

和神秘瑜伽之途均困難之極，但專注于靈修卻充滿喜樂。因此，高

迪亞外士那瓦傳系中的奉獻者在臻達完美之前，並不想終止生死輪

回。 

另一個問題來了：“接受其他師徒傳系的啟迪和訓示的人，能

否獲得自發奉愛, 或在滿懷自發依戀的奉愛之中居於巴佳呢？若某

人接受了茹阿瑪努佳、瑪達瓦或任何其他師徒傳系的曼陀，那麼他

專注于靈修而修成正果後，會不會獲得巴佳奉愛（vraja-bhava）？”

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米說道，聖巴克提維諾德•塔庫也闡述

道，唯有至寬大為懷主柴坦亞•瑪哈帕布的親密同遊，才是這種至

高純愛沛瑪的原初儲庫和守護者。斯瓦茹帕•達莫達爾和主柴坦亞•

瑪哈帕布的其他親密同遊，獲賜對神聖愛侶聖茹阿妲-奎師那的滿

懷自發依戀的奉愛之法，最親密、最機密、極深奧的玄秘；因此，
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只有他們才能夠賜予巴佳純愛沛瑪這種罕有而無價的寶藏。 

詞語 saragam 表示：“懷著自發愛意（茹阿嘎 raga）居於巴

佳”。什麼是自發愛意？滿懷自發依戀的奉獻者對奎師那自然流露

的情感就稱作自發愛意，他們的服務稱為滿懷自發依戀的奉愛（茹

阿嘎彌卡-巴克提 ragatmika-bhakti）。追隨這些滿懷自發依戀者的

人稱為自發奉愛中人（茹阿嘎努嘎 ragamugas）。這始自信心的初

階而一直發展，甚至超越純愛沛瑪。對於那些沒有這種自然情感，

卻仍想修習奉愛的人，有規範奉愛（vaidhi-bhakti）。他們修習奉

愛的願望是由於經典的規定。 

聖巴克提希丹塔•薩茹阿斯瓦提•帕布帕德和我的靈性導師，聖

巴克提•帕給亞納•凱薩瓦•哥斯瓦米•瑪哈拉傑，沒有奉任何人之命

去做服務或專注于靈修。他們對靈修的專注是自然而自發的。不因

奉命而服務靈性導師和外士那瓦，服務神像，聆聽、唱頌和憶念主，

這樣的人有著自然的阿努茹阿嘎（anuraga）。在一世之內得不到這

種愛意情感。歷經數世方可得到。Pratijanu 表示“若干生世”。規

範奉愛可以迅速得到，但自發奉愛卻需在數世之後方成正果。巴茹

阿特大君 4 只因一個小小的錯誤，不得不花上三輩子。我們正犯著

很多錯誤，不僅以我們的身體，也以我們的心意犯錯，因此我們不

禁覺得，我們的完美會在幾世之後才到來。 

 

 

3 成熟後果 prarabdha 一詞是指全然展現，因而現在出現後果的罪

惡反應。這軀體就是前世業報成熟的後果。成形中的後果
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aprarabdha 一詞指未展現，因而現在尚未經歷的後果。未展現的後

果逐漸積累，並趨向結成種子。這階段稱為潛伏後果（庫塔 kuta）。

當這些後果進一步發展，便產生罪惡欲望之種子。這階段稱為萌芽

中的後果（彼迦 bija）。當生物體以這些罪惡欲望行事時，其直接

展示的後果被稱為成熟後果 prarabdha。 

4 巴茹阿特大君的故事在《聖典博伽瓦譚》第五篇，7-8 章有述。 
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詩節四 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；visrja－放棄；asad-varta-vesya－可鄙世俗閒談之

妓女；haranih－掠奪；sarvasva－全部財富；mati－純粹智慧的；kila

－（和）明確地；na srnu－不聆聽；katha－談論；mukti-vyaghryah

－非人格解脫的母老虎；sarvatma-gilanih－吞沒靈魂的存在；tyaktva

－拒絕；api－甚至；ratim－迷戀；laksmi-pati－對娜施蜜的丈夫，

主拿拉央納；vyoma-nayanim－通往靈性世界（paravyoma）的無憂

星宿；itah vraje–在這巴佳聖地；tvam－你；bhaja－崇拜；radha-krsnau

－聖茹阿妲-奎師那；dau－賜予；mani－瑰寶；sva-rati－對祂們的

愛的。 
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譯文 

我親愛的心意兄弟啊，請完全放棄粗鄙俗談之妓女，它掠走純粹智

慧的所有財富。你必須斬釘截鐵地放棄聆聽所有非人格解脫的談

論，它如同母老虎一樣，吞沒你的靈魂。進而，甚至請放棄對拉珂

施蜜的丈夫，主拿拉央納的依戀，那會引向無憂星宿。你應當居住

在巴佳，崇拜神聖的茹阿妲-奎師那，祂們賜予奉獻者對祂們的愛

這珍貴的瑰寶。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

這第四個詩節描述了阻礙臻達純粹奉愛的各種因素。 

（1）Mati-sarvasva-harani asad-varta-vesya:俗談之妓女掠走智慧

之財 

正如妓女掠走淫邪者的財富，世俗閒談掠走眾生優良智慧之財。直

指靈性成就的智慧，是採納了專注于靈修之途之人的唯一財富。世

俗談論摧毀這樣的智慧，並令其轉向感官享樂和解脫。談論稍縱即

逝的感官享樂以及與此相關的任何話題，都毫無用處（asat）。 

學習僅賜予短暫而微不足道福祉的經典、貪求財富、與女人或

依戀女人的男人親密交往，全都是毫無用處的。自私地依戀妻子的

居士外士那瓦；以分享主哈瑞題旨（哈利-卡塔 hari-katha）為藉口，

卻懷著色欲動機與女人交往的居士或出家人，均包括在毫無用處

（asat）之列。心懷莫大眷戀，追求這類無用之物，這稱為世俗閒

談(asad-varta)。聖瑪哈帕布的首要同遊，聖拉亞•拉瑪南達對優良智
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慧有如下言論： 

 

美德之人啊，灌注了對主奎師那奉愛甘露的智慧，如果在任何

地方有售，那就不要遲疑，立刻買下。得到它的唯一代價是想

要得到巴佳情悅的熱切渴望。沒有這種渴望，哪怕積累數百萬

世的虔誠活動，也無濟於事。 

（2）Sarvatma-gilani mukti-vyaghrya katha: 解脫之談是吞沒靈魂

的母老虎 

解 脫 （ 穆 克 提 mukti ） 一 詞 在 這 裏 指 的 是 梵 光 涅 盤

（brahma-nirvana），也叫做 sayujya-mukti（即溶入主身體的光燦）。

溶入主身體的光燦，它輕而易舉地徹底耗盡靈魂的個體靈性存在

（atma-satta）。儘管解脫概念承認靈性存在，但認為個體靈魂變成

包羅萬有的至尊梵這個說法既誤導，又虛幻如鏡花水月。實際上，

所有能量的擁有者，至尊聖主，是唯一的至尊絕對真理。 

至尊主有一個永恆而至尊的神聖能量（para-sakti）。這至尊能

量以各種能力服務主。作為內在能量尤嘎瑪亞，她展示至尊主的超

然逍遙時光。作為外部能量瑪哈瑪亞，她製造無數的物質宇宙，以

及受條件限制眾生的粗糙和精微物質軀體兩者。作為邊際能量，她

展示無數的渺小眾生。 

那些反對至尊主的永恆名字、形象、品質和逍遙時光的人，想

http://linice.spaces.live.com/
http://linice.spaces.live.com/
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像出一種擺脫他們果報活動反應的解脫狀態，稱為與梵融合

（brahma-laya），它導致個體自我的毀滅。通過談論這種所謂的解

脫，他們得到些許快樂。但這種解脫之樂就如同為求得從物質痛苦

中永恆緩解，而自殺的囚犯一樣。應當小心翼翼地放棄談論獲得這

種解脫的崇拜法和程式，還要放棄與熱衷此道之人聯誼。正如吃人

的母老虎吃掉人的身體，解脫的母老虎也吞噬靈魂的個體存在。因

此，主的奉獻者認為非人格解脫等同於自我毀滅。 

聖茹帕•哥斯瓦米在《奉愛的甘露》（1.2.22，25）中，對這主

題有如下結論： 

 

 

只要感官享樂欲望和非人格解脫這兩位欲望女巫留存于修習

者的內心，純粹的奉愛之樂如何能夠在那裏覺醒？換言之，純

粹奉愛永不出現於此種不潔之心。心意沉浸于服務巴佳之子聖

奎師那蓮花足之樂之中的奉獻者，甚至沒有絲毫解脫的欲望。 
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（3）Vyoma-nayani laksmipati-rati: 對拉珂施蜜之夫－拿拉央納－

的愛，通向無憂星宿。 

這裏詞語維雍瑪vyoma或帕茹阿維雍瑪paravyoma指的是聖地

無憂星宿。它是拉珂施蜜之夫－主拿拉央納－的居所，主拿拉央納

的特徵是至尊富裕和至高威嚴。朝向主拿拉央納的循序修習奉愛達

至完美，便可得到無憂星宿的四種解脫：形貌特徵與主相同

（sarupya）、生活於主的聯誼中（samipya）、與主住在同一星球

（salokya）、與主同等富裕（sarsti）。聖茹帕•哥斯瓦米在《奉愛

的甘露》（1.2.55-9），對這主題有如下結論： 
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雖然純粹奉獻者不理會這裏列出的所有五種解脫形式，但前四

種－形貌特徵與主相同、生活於主的聯誼中、與主住在同一星

球、與主同等富裕－並非完全與奉愛水火不容。這四種解脫形

式又分兩類：（1）蘇凱斯瓦尤塔冉 sukhaisvaryottara－個

體欲從無憂星宿的莊嚴和財富得到個人樂趣的這種解脫；（2）

沛瑪穂沃塔冉 prema-sevottara－其主要願望是為使主快樂而

服務主的這種解脫。其中的第一種，個體想從無憂星宿的莊嚴

和 財 富 得 到 個 人 樂 趣 的 蘇 凱 斯 瓦 尤 塔 冉 解 脫

(sukhaisvaryottara-mukti)，不為依戀于為主作愛心服務的

奉獻者所接受，因為它沾染了一己之樂和享受主的富裕的欲

望。第二種，渴望令主快樂而服務主的沛瑪穂沃塔冉解脫

(prema-sevottara-mukti)，為部分奉獻者所接受，但這其中

甚至也存有間接的個人享樂欲望的痕跡。因此，醉心於服務主

的奉獻者認為，即使是渴望令主快樂而服務主這解脫也與奉愛

(以純粹的愛心服務為特徵)相悖。因此，細意品嘗對主哈瑞的
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純愛奉愛之甜美甘露，唯一興趣就是令主快樂的專一奉獻者，

定然不接受這五種解脫形式中的任何一種，哪怕是由主親自賜

予。 

在至尊主不同化身的所有專一奉獻者之中，那些渴求最高純愛

的，他們的心靈被聖南達之子偷去的，是最高的。甚至無憂星宿帕

茹阿維雍瑪（paravyoma）之主，幸運女神之夫－拿拉央納－的恩

慈，也無法吸引他們的心意。雖然在存在真理方面，主拿拉央納和

主奎師那毫無二致，但由於純粹奉愛情悅的超卓性，主奎師那的形

象更高。情悅本身的本質揭示了主奎師那形象的至尊超卓。純愛情

悅的至高頂點只見于至高靈性情感（瑪哈巴瓦 mahabhava）的狀況。

這種情悅的唯一對象是瓦健佳南達納，而不是瑪哈拿拉央納或其他

化身。因此，甚至恒常倚于瑪哈拿拉央納胸膛上的幸運女神，也為

了得到這種非凡的情悅品質，而從事嚴厲苦行。 

對此，聖哈利達斯表達了如下情感 (Padyavali (102))： 

 

我無意談論臻達天堂星球，更何談統治整個地球。甚至解脫

（Moksa）和拉珂施蜜（Laksmi 到達無憂星宿的富裕王國）之

名也不會令我快樂。那束藍色光燦的顏色如同初長的塔瑪爾

樹，祂使得位於雅沐那河岸的叢林美不勝收，我的心意僅是被

祂迷住。 
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（4）Sva-rati-mani-da: 賜予對祂們的愛意瑰寶 

眾靈魂之靈魂，聖茹阿妲-奎師那，是對靈魂的依戀(atma-rati)這瑰

寶的賜予者。微小生物體是奎師那的永恆僕人。生物體在其固有狀

態所感受到的，對聖茹阿妲-奎師那的自發依戀稱為對靈魂的依

戀。雖然對靈魂的這種依戀恒常存在於生物體的靈性身份（svarupa）

中，但在條件限制狀態下，它為生自愚昧的物質欲望所覆蓋。 

在這方面，聖伊斯瓦爾•普瑞（Sri Isvara Puri）在靈性堅定方面

堪稱完美典範 (帕迪亞瓦禮 Padyavali (75))： 

 

那些幸運的純潔靈魂，非二元論的梵覺者（brahma-jnanis），

遁于喜馬拉雅山的森林裏，內心或能體驗到筆墨難以形容的超

然喜樂，像是完美的心意平靜、無憂無慮的快樂。讓他們這樣

做吧；我無意為之。的確，恒常在我內心嬉戲的是一個青春永

駐的牧牛童，祂膚色更勝藍寶石，祂是滿載對牧牛姑娘之愛的

情悅化身，祂在溫達文展示了樂不可支的嬉戲逍遙時光。 

聖瑪達文卓•普瑞（Sri Madhavendra Puri）的靈性堅定亦在此優

美動人地表達了 (帕迪亞瓦禮 Padyavali (76 ))： 
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讓詩人讚美詩歌的甜美品味吧。讓韋達學者廣為稱頌梵覺之甘

露吧。我自己將托庇于一位青春牧童，祂戴著冠莢子花環和其

他飾物，手持笛子，輕抵花樣朱唇。 

聖卡維茹阿納（ Sri Kaviratna）也說道  (帕迪亞瓦禮

Padyavali (78 )):  

 

我的心意從不渴望成為帝王，天帝因鐸的地位也無法令它快

樂。它不會以智慧尋求神秘完美，也不渴求解脫。我的心意只

飛奔追尋那無法形容的純粹梵，祂為牧牛姑娘蔓藤般的手臂所

擁抱，因而祂就像是雅沐娜河畔溫達文森林裏，交織著光輝閃

電條紋的，明亮而新鮮的雨雲。 

聖瑪達文卓 •普瑞表達了類似的瑰麗情感  (帕迪亞瓦禮

Padyavali (96 )) 
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唉！願那超凡的牧牛童迅速顯現於我心中的廟堂，祂精於愛戀

事件，祂自迷人好動的雙眸的眼角投出瞥視，祂的雙頰反射著

祂抖動的鯊魚（瑪克茹阿 makara）形狀
5
耳環的爍爍光芒，祂

極度渴望與喜樂的巴佳牧牛姑娘享受茹阿沙之舞。 

唯有崇拜巴佳的神聖愛侶茹阿妲-奎師那，對祂們茹阿緹(rati)的珍

寶，方可在內心覺醒。一旦得到更多的滋養，這狂喜之愛就會上升

到至高情感的階段。 

評論 

專注地履行靈修的訓示有兩種：一種是規定（vidhi），另一種是禁

令（nisedha）。二者都很必要。“恒常憶念奎師那，永不忘記祂。”

這是所有韋達經的首要指示，其他所有指示都從屬於它。恒常憶念

奎師那是規定，永不忘記奎師那是禁令。還有，“接受有利於奉愛

的一切，拒絕不利於奉愛的一切。”實際上，我們沒有資格明白什

麼是真正有利的，什麼是不利的；但我們可以從進步奉獻者和經典

處找到答案。世俗談論是禁令。我們得到警告，不要參予世俗談論。

Gramya-katha na sunibe，gramya-varta na kahibe （永恆的柴坦亞經

（末篇逍遙 6.236））：主柴坦亞•瑪哈帕布教導茹阿古納特•達斯•

哥斯瓦米避開無謂的世俗談論(gramya-katha)，其字面意思是“鄉野

之談”。Gramya 指的是 dharma（世俗宗教）、artha（經濟發展）、

kama（感官滿足）和 moksa（解脫）。極為仁慈的靈性導師和外士

那瓦，賜予我們這種辨別能力。 

Asad-varta-vesya－“奉愛領域中最糟糕的阻礙就是世俗談
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論；因此永不要閒談－相反，總是談論奉愛。”這個訓示是主柴坦

亞•瑪哈帕布傳授給茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米的。《聖典博伽瓦譚》

也譴責了世俗談論，並建議要遠離它。污染的心意是奉愛的巨大障

礙，因此柴坦亞•瑪哈帕布說 ceto-darpana-marjanam－應當通過唱頌

聖名清潔心意之鏡。 

心意本身就是一個汙物倉庫。它是由以前生生世世的活動所形

成的。它攜帶著無數生世裏，所有好行為和壞行為的印跡。瑪哈帕

布建議通過唱頌聖名來掃除這些印跡。心意受物質自然品質所控的

人無法專注地履行靈修。必須清除激情品質和愚昧品質。善良品質

中有些美德，比如良好的舉止，尊敬長者等，但沒有專注于靈修。

為了一般的日常生活，必須接受一點善良品質，但以後也應當放棄

它，因為它仍屬物質自然的許可權。這三種品質都是受污染的，它

們驅使人們追求感官享樂。在這樣的心意中，奉愛不會蓬勃生長。 

不良聯誼會導致，污染心意，又摧毀奉愛。對於追求純粹奉愛

的志士，與物質主義者、與那些跟女人聯誼的人和非人格主義者的

聯誼是有害的。當一個人的心意熱衷於談論無用的話題時，他就牽

涉到褻瀆靈性導師和外士那瓦，最終褻瀆奎師那，如此他自奉愛之

途下墮。切勿沉溺於閒談，哪怕是一分鐘。這會撤換心中奉愛，並

毀滅茹阿緹 rati 的種子。 

通過與高級奉獻者聯誼，得到這罕有的茹阿緹的種子，而這種

聯誼是由百萬生世的虔誠活動（sukrti）積累所得。抽煙喝酒之人

可以在幾世之內得救，但沉湎閒談之人永不得救。一個抽煙且服食

麻醉品的人，和一個盜取外士那瓦和神像錢財的人，誰的罪惡更嚴
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重？抽煙者會在幾世之內放棄抽煙，但第二種人的來世統統被毀。 

聖巴克提維諾德•塔庫在《靈魂天職》中提到一件事情，帕茹

阿瑪漢薩•巴巴吉不許善亞悉•塔庫更換衣服，他說道：“學些外士

那瓦哲學，吸取外士那瓦品德，改變你的心意。衣服是外在的，任

何時候都可以更換，一分鐘即可完成。” 

卑劣而邪惡的心意對奉愛損害極大。世俗閒談（Asad-varta 阿

薩-瓦爾塔）是所有閒言碎語之母，因此，要真誠地努力放棄它。

任何嘲諷服務靈性導師、外士那瓦和奎師那的談話都是世俗閒談

（asad-varta 阿薩-瓦爾塔或 gramya-varta 卦姆亞-瓦爾塔），它毀滅

奉愛的傾向和決心。這種決心叫做 mati（瑪提）。哪一種決心？

Krsna-bhakti-rasa-bhavita-matih－對主奎師那奉愛甘露品味所激發

的決心。這種決心看似渺小，卻是奉愛蔓藤的種子，奉愛蔓藤經歷

堅定、品味、依戀、巴瓦情感、純愛沛瑪階段，進而達至最高情感

瑪哈巴瓦。小心翼翼呵護這蔓藤，不要讓它枯萎。“我要專注地履

行靈修”的決心來自與外士那瓦的聯誼。這種決心異常罕見，如同

如願寶石（cintamani）珍貴。它的蔓藤長到哥樓卡•溫達文，並結

出純愛沛瑪之果實，因此，要不惜一切代價保護它，免受損害。 

想過輕鬆舒適的生活，這是真正的障礙。我們希望日常生活的

一切活動諸如吃、睡、旅行等舒適安逸，不但今天如此，而是天天，

將來亦是如此。主柴坦亞•瑪哈帕布勸告茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米

放棄這些舒適（《永恆的柴坦亞經》（末篇逍遙 6.236））：“bhala 

na khaibe ara bhala na paribe－不要吃美味的食物或衣著華麗。”我

們一直滿心焦慮，以求實現這些世俗欲望。放棄所有這一切吧。若



 - 90 - 

我們為神像煮飯，卻想著隨後享受其結果，那麼這也屬於世俗閒談

（阿薩-瓦爾塔）。這心意是個騙子；它以種種方式行騙。總是保

持高度警惕，挽救自己免於各種各樣的世俗閒談。 

解脫（mukti 穆克提），如同母老虎。甚至談論解脫也極其危

險。聖巴克提維諾德•塔庫說道，解脫（mukti 穆克提）一詞表示梵

光涅盤（brahma-nirvana）或溶入主身體的光燦（sayujya-mukti），

它可以吞沒靈魂的存在。在此定義中，靈魂（atma 阿特瑪）一詞不

僅指靈魂，也指為至尊主做奉獻的身體、心意和智慧。如果沒有靈

魂，就沒有靈修。“我們想逃避痛苦，並從生死輪回之中解脫。通

過溶入主身體的光燦，就可以成功。”我們不想要命中的苦難與悲

苦，因此，所有聖師都曾思考解脫。從物質存在中解脫是最大的解

脫，通過奉愛，外士那瓦輕易得到解脫。若我們得到奉愛，就自動

獲得解脫。我們不需要單獨為解脫而努力，而其他人卻千辛萬苦，

力求解脫。 

有人相信解脫會賜予溶入梵光（brahma-satta）。這很荒唐。它

如同鬼魂（bhuta)6 附身，因此他們說 brahma-“bhutah” prasannatma。

實際上，奎師那無所不能；祂是至尊絕對真理。祂有至尊能量

（para-sakti）或形象能量（svarupa-sakti）。這能量顯現無憂星宿

的所有聖地。世俗的物質能量(jada-sakti)是至尊能量的影子，它展

現物質世界，邊際能量（tatastha-sakti）展現生物體。斯麗瑪緹•茹

阿迪卡是原初的能量，也是其他一切能量之源。 

取悅至尊主及其同游、靈性導師和外士那瓦的願望歸入奉愛。

除此之外，其他任何自我享樂的願望，或去無憂星宿並享受當地的
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富裕的這種願望都不屬於奉愛。必須為奎師那而做出各種努力：

akhila-cesta-parayana－應當決心為奎師那而傾盡全力。不要遲疑，

現在就開始吧。 

 

5 makara 是海洋中的龐然大物，據說代表色欲。 

6 詞語 bhuta 表示“存在”或“有某事物的本性”，它也表示“鬼

魂”。《博伽梵歌》（18.54）詩節中的 brahma-bhutah prasannatma

的真正意思是：獲得靈性本質時，他們變得全然滿足。聖拿拉央納•

瑪哈拉傑幽默地用這句關於有志追求非人格解脫者的說話，暗示他

們得到成為梵鬼的快樂。 
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詩節五 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；iha－在這物質存在中；prakata-pathapati-vyatikaraih

－集結于大路的侵略者；kamadi－色欲、憤怒等的；gale badhva－

勒著脖頸；prakamam－肆意地；kasta-prada-vikata-pasalibhir－用痛

苦可怕的繩索；asac-cesta－邪惡之舉的；hanye－在殺害；aham－

我；iti－如此（說）；tvam－你；kuru－大聲地；phutkaran－呼喊；

vartmapa-gane－對偉大奉獻者，途徑的守衛者；bakabhid－巴卡魔

的屠者，主奎師那的；yatha－其結果；sa－那些奉獻者；avati－（將

會）保護；tvam－你；itah－從他們手中。 

譯文 

“色欲、憤怒等是一幫在物質生活的大路上突襲的強盜。他們用痛
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苦可怕的惡行之繩肆意地勒著我的脖子這樣在殺死我。”心意啊，

這般說來，你定要向力量強大的仁慈奉獻者哀號，這些奉獻者是引

向主奎師那－巴卡蘇喇惡魔的屠者－奉愛道路的守衛者。聽見你可

憐的呼喊，他們肯定會保護你免於如此境地。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1） Kamadi-prakata-pathapati-vyatikara：色欲等集結于大路

的侵略者 

色欲、憤怒、貪婪、假像、驕傲和嫉妒是物質生活大路上的六個強

盜。詞語 vyatikara 表示“齊聚一起”。這六個強盜齊集一起，在物

質生活的大路上襲擊其受害者。在《博伽梵歌》（2.62-3）中，我

們發現以下關於色欲、憤怒等的陳述： 

 

 

深思感官物件，就會對其產生依戀；享受那些物件的色欲來自

這樣的依戀。色欲受阻，便出現嗔怒。嗔怒引起幻覺，幻念造

成記憶迷亂。記憶迷亂，智慧－換言之，即智識才能
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（jnana-sakti）－乃失。智慧一失，則重墮物質享樂中。如此，

陷入物質存在的迴圈之中，承受著俗世活動之果。 

聖巴拉戴瓦•維迪亞布善在他的《Gita-bhusana-bhasya》評注

中，如下解釋了這些詩節的含義： 

 

 

若僅是藉由培養非人格知識、修習神秘瑜伽、履行苦行來約束

心意，而不是令心意專注於至尊主的蓮花足，則絕無可能免於

色欲、憤怒等劣根性。當認為感官物件－即形狀、味覺、嗅覺、

觸覺和聲音為快樂之源時，就不斷在心意裏冥想它們。這麼做

的話，即使偉大的瑜伽師也會對它們產生的依戀。依戀導致享

樂的欲望。享樂不成，乃生憤怒。 

憤怒生出幻象，這裏幻象指的是喪失了分辨什麼可為，什麼不

可為的智慧或才智。這種幻象造成記憶迷亂，這表示偏離了征服感
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官的努力。記憶迷亂之時，智慧消失了。這表示自我覺悟知識

（atma-jnana）的培養被摧毀。最終，智慧毀滅之時，一切盡廢

（pranasyati）。這裏用到的詞語 pranasyati 指的是再次墮入世俗享

樂之中。 

結論是：不托庇於至尊主，則絕不可能征服難以駕馭的心意。

這不受控的心意是一切嚴重劣根性之根由。因此，渴望控制心意的

人肯定必須崇拜至尊主。這是眾生首要且唯一的職責。 

（2）Asac-cesta-kasta-prada-vikata-pasa：痛苦可怕的惡行之繩 

眾生的脖子被上述的色欲、憤怒等六個敵人，那痛苦可怕的惡行之

繩勒住了。 

（3）Bakabhid-vartmapa-gana：引向巴卡蘇喇惡魔屠者之途的守

衛者 

詞語 bakabhid 指施瑞•奎師那，祂是巴卡蘇喇惡魔的屠者，巴卡蘇

喇惡魔是心口不一的人格化身。詞語 vatma 表示“途徑”，換言之，

即培養愛奎師那的途徑。尾碼 pa 表示“守衛者或保護者”，這裏

指外士那瓦。要旨是為了從以上提到的障礙中挽救自己，就應當淒

泣和呼喊外士那瓦，因為他們是培養奎師那純粹奉愛（krsna-prema）

之途的守衛者和保護者。聽到你可憐的哭喊，這些力量強大、至為

恩慈的外士那瓦肯定會保護你。 

聖茹阿瑪努佳師這樣祈禱（Padyavali(52)）： 
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我向以帕拉達、納茹阿達、帕茹阿薩拉（Parasara）、朋達瑞卡、

維亞薩、安巴瑞沙、舒卡、紹納卡（Saunaka）、彼士瑪、道比

亞（Dalbhya）、茹克曼嘎達（Rukmangada）、烏達瓦、維比沙那

（Vibhisana）和阿爾諸那為首的主的大聖哲奉獻者恭敬地頂

拜。 

對奉獻者信心十足的奉獻者詩人聖薩瓦伽（Sri Sarvajna）這樣描述

他們的情形（帕迪亞瓦禮 Padyavali(56)）： 

 

至尊主啊，禰的奉獻者認為海洋僅僅是個水坑，太陽是螢火

蟲，梅茹（Meru）山是土塊，世上強大的帝王是微不足道的僕

人，大堆的如意珠寶只是碎石，如願樹（kapadruma）是尋常

木棍，整個世界是一束乾草。還能多說什麼呢？與禰分離，他

們認為自己的身體都是沉重的負擔。 

聖瑪達瓦•薩茹阿斯瓦提進一步闡述（帕迪亞瓦禮 Padyavali(57)）： 

 

慧眼被僅宣導業報分支的辯論（mimamsa）哲學之塵所污染的

人，無法將智慧專注於至尊主。心智僵於謬辯中的人，其最終
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結果只是妄自尊大，而對聆聽禰的逍遙時光毫無興趣。甚至對

奎師那沒有依戀之心的博學韋達學者，也不能明白韋達經的真

正結論。他們恰如派發美食的長柄勺，卻一直嘗不到甜美之味。 

《Sri Hari-bhakti-sudhodaya》描述了與奉獻者聯誼的榮耀（《奉愛

的甘露》(1.2.229)中引用）： 

 

以下例子表明心思相近聯誼的影響：正如水晶反射鄰近物體的

顏色，人也吸收與他聯誼之人的品質。因此智者應當與心思相

近的可敬之人聯誼，以令家族聲望日隆。 

這個詩節的要旨是，枯燥的棄絕、培養非人格知識、修習神秘瑜伽

或履行苦行，均無法根除內心的污染。唯有藉由與毫無驕傲的偉大

奉獻者聯誼之影響力，得到他們的仁慈，如此，方可輕而易舉地盡

掃心中疑慮。 
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詩節六 

 

 

梵文詞語的自然順序 

are－噢；cetah－心意；snatva－沐浴；ksaran-mutre－在滿布泡沫的

尿液中；bhara-khara－巨驢的；prodyat－完全發展的；kapata－欺

騙；kutinati－（和）虛偽；katham－為什麼；dahasi－你是否在灼

燒；atmanam－你自己；mam api－還有我；tvam－你；sada－總是；

snatva－沐浴；sudha-ambhodhau－在甘露之洋中；vilasat－升起；

pada-prema－來自蓮花足的愛；gandharva-giridhara－聖茹阿妲-給瑞

達瑞的；sukhaya－振奮；svam－你自己；ca－和；mam api－還有

我；nitaram－徹底地。 
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譯文 

〔儘管已經征服色欲和憤怒之敵，卻不一定能夠戰勝欺騙之大敵。

本詩節教導我們如何戰勝這個強大敵手。〕 

邪惡的心意啊，雖然你採納了修習之路，卻沐浴於肆無忌憚的欺騙

和虛偽的巨驢那滿布泡沫的尿液之中，想像自己已得到淨化。你這

樣做，不但自焚，同時又灼燒著我這個渺小的微靈。停止這樣做！

請恒常沐浴於對神聖愛侶聖茹阿妲-奎師那蓮花足純粹之愛的甘露

之洋中，藉此你我都快樂。 

 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Prodyat-kapata-kutinati-bhara-khara-ksaran-mutre snatva: 

沐浴於肆無忌憚的欺騙和虛偽的巨驢那滿布泡沫的尿液之中 

即使採取了修習之路的奉獻者，所呈現明顯的欺騙和虛偽被喻為驢

尿。認為自己專心靈修，內心卻殘存欺騙和虛偽，這就如同認為自

己在髒汙灼熱的驢尿中沐浴來淨化。修習者應當小心翼翼地放棄這

些隱患。 

奉愛修習者（bhakti-sadhaka）分為三種：（1）靈性修習者

(svanistha)，（2）有成就的修習者(parinisthita)，（3）無欲無求的

修習者(nirapeksa)。靈性修習者(svanistha)完全拋棄了四社會靈性階

層（varnasrama）內所賦定的規定和禁令，他只為取悅至尊主哈利

而不斷努力。有成就的靈性修習者依據為了服務和伺候至尊主而提
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出的規定和禁令，履行所有活動。這兩種類型的修習者均為居士

（grhasthas）。無欲無求的修習者是棄絕之人。所有這三種修習者，

唯有在全然真誠時方可得益。否則，採取欺瞞詐騙，他們定會落敗。

這三者所表現的虛偽敍述如下。 

（1）靈性修習者(svanistha)：（a）託辭循序修習的奉愛，恣意感

官享樂，（b）不去服務真誠謙遜的奉獻者，而是服務富有和有權

勢的物質主義者，（c）囤積多於所需的財富，（d）對無用和短暫

的事物充滿熱情，（e）以培養知識為藉口，沉湎於不合邏輯的辯

論，（f）穿著棄絕者的衣服以獲取物質名望。 

（2）有成就的修習者(parinisthita)：（a）外在裝作嚴守規範，內裏

卻依戀物質事物，（b）相比與堅定而愛意盈盈的奉獻者聯誼，更

願意與慈善家、世俗學者、瑜伽師和物質主義者聯誼。 

（3）無欲無求的修習者(nirapeksa)的欺騙：（a）認為自己是個高

級外士那瓦而沾沾自喜，（b）穿著棄絕衣服，卻由於假我而認為

其他修習者是低級的，（c）積累財富和物質事物，多於基本生活

所需（d）以修習為藉口與女人聯誼，（e）意圖累積錢財和佈施而

與物質主義者密切接觸，而不去廟裏（f）以專注地履行靈修為藉

口，為累積錢財而憂慮，（g）只是注重或尊敬棄絕階層的外在衣

飾和表徵，過度依戀棄絕規定和規則，以致對奎師那的依戀之心大

減。 

因此，世俗論點（kutarka）、虛假的哲學結論（kusiddhanta）

和不想要的欲望（anarthas）等等缺陷，全都源自靈修領域的欺騙

虛假，這被喻為驢尿。很多修習者認為自己在欺騙之驢的這污穢尿
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液中沐浴而得淨化，但事實上這只是毀滅了他們的靈魂。 

（2）Gandharva-giridhara-pada-prema-vilasat-sudhambhodhau 

snatva: 沐浴于對聖甘達爾瓦-給瑞達瑞（Sri 

Gandharva-Giridhari）蓮花足甘露盈盈的愛意之洋中 

甘達瓦 (Gandharva)指的是斯麗瑪緹•茹阿迪卡，她是至尊主的內在

能量 (svarupa-sakti)。給瑞達瑞 (Giridhara)指的是至尊之人，瓦健

佳南達納聖奎師那，祂是所有能量的擁有者（sarva-saktiman）。這

裏建議在對青春永駐的神聖愛侶蓮花足的愛意所產生的神聖靈性

轉變(visuddha-cid–vilasa)，所組成的甘露之洋中沐浴。 

對此，聖茹帕•哥斯瓦米本人在《Sri Prarthana-paddhati》中祈

禱： 

 

溫達文之皇后啊，聖茹阿迪卡，禰四肢膚如熔金。禰迷人的雙

眸有如母鹿那好動的長眸。禰的面容尤勝數百萬月亮的光芒。

禰優雅地穿著新鮮雲朵顏色的藍色莎麗。 

 

禰是巴佳年輕牧牛姑娘精心裝飾的髮辮上，那個由茉莉花串成
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的冠狀花環。禰的四肢華麗地裝飾著神聖珠寶和其他飾物。 

 

在所有心靈手巧、端莊優雅的牧牛姑娘中，禰是翹楚。無數的

超然美德和超卓裝飾著禰。八位首要的女友圍繞著禰，她們與

禰最親密。 

 

禰引人注目的瞥視令奎師那激動不已。禰美麗的檳巴果嘴唇上

的甘露是瓦健佳南達納聖奎師那的生命靈丹。 

 

噢，斯麗瑪緹•茹阿迪卡，我內心激動地在雅沐那河畔的地上打

滾，絕望而謙卑地向禰懇求。 
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儘管我是個冒犯者，各方面都不夠格，心術不正，但我乞求禰

賜予我服務禰蓮花足而令我洪福齊天，哪怕是最微小的一點服

務。 

 

最仁慈的人啊，忽視這個痛苦之人對禰並不合適，因為禰奶油

般柔嫩的心總是因憐憫而溶化。 

聖 茹 帕 • 哥 斯 瓦 米 在 他 的 《 Sri Sri Radha-Madhavayor 

nama-yugastakam》(Stava-mala)中寫道： 

 

現在我會歌唱這首禱文，它包含八段榮耀這對神聖愛侶－聖茹

阿妲-瑪達瓦－名字的詩節。首先我會歌唱聖茹阿妲-達莫達爾

（Sri Radha-Damodara）的讚歌，然後則是聖茹阿迪卡-瑪達瓦

（Sri Radhika Madhava）。 
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斯麗瑪緹•茹阿迪卡是維沙巴努-庫瑪瑞（Vrsabhanu-kumari），

維沙巴努王的年輕女兒，施瑞 •奎師那是高珮爪南達拿

（Gopedra-nandana），牧牛王的兒子。斯麗瑪緹•茹阿迪卡是哥

文達最親密的朋友，施瑞•奎師那是甘達瓦－斯麗瑪緹•茹阿迪卡

－最親密的朋友。 

 

她是尼坤佳娜嘎瑞（Nikunja-nagari），巴佳叢林中的英雄之愛

人 ， 而 祂 是 尼 坤 佳 娜 嘎 冉 ， 巴 佳 叢 林 中 的 英 雄

（Nikunja-nagara）。她是巴佳眾端莊少女中的瑰冠珠寶

（mukuta-mani），祂是眾美少年中的頭飾（sirobhusana）。她

是 溫 達 文 的 當 家 女 神 （ adhisthatri）， 祂 是 當 家 首 領

（ adhisvara ）。 她 是 奎 師 那 - 瓦 拉 巴 ， 奎 師 那 的 愛 人

（Krsna-vallabha），祂是茹阿妲-瓦拉巴，茹阿妲的愛人

（Radha-vallabha）。 

我會濃情厚愛地居住于巴佳，榮耀我摯愛的神聖愛侶的名字，

在內心憶念祂們永恆的日常八重逍遙時光（asta-kaliya-lila）。心意

啊，這麼做，我何時才會浸沉於，也令你浸沉于對聖甘達爾瓦-給

瑞達瑞的蓮花足，那甘露盈盈的百變愛意之洋中？  
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詩節七 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；asa－欲望；pratistha－渴求名聲；dhrsta－厚顏無

恥的；svapaca-ramani－吃狗族的賤民女人；natet－如果她跳舞；

me hrdi－在我內心；katham－（那麼）怎樣；nanu－確實；sucih

－純潔；sadhu-prema－神聖的愛；sprsati－能夠觸碰；etat－那個心；

tvam－（因此）你；sada－總是；sevasva－服務；atulam－無與倫

比的；dayita－摯愛；samantam－（軍隊的）指揮官；prabhu－主

奎師那的；yatha－因此；sah－他們；tvaritam－很快地；niskasya

－驅趕；tam－那個（賤民吃狗者）；vesayati－使進入；tam－那

種（神聖的愛）；iha－在這心中。 
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譯文 

〔儘管已放棄了所有的物質感官享樂，心內為何仍然留存欺騙？本

詩節是為了回答此問題而撰寫的。〕心意啊，當欲求名聲的無恥吃

狗賤民女人在內心厚顏無恥地舞蹈時，我心內怎會出現純潔的神聖

之愛？因此，恒常憶念並服務施瑞•奎師那軍隊中無可估量的強大

指揮官，即主的摯愛奉獻者吧。他們會立即驅趕這個賤民女人，並

啟動你內心純潔無暇的巴佳純愛之洪流。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Dhrsta svapaca-ramani pratisthasa: 對名聲的渴望是厚顏無

恥的吃狗賤民女人 

對名望和殊榮的渴望稱作 pratisthasa。雖然所有其他惡習和不要得

欲望（anarthas）均得驅除，然而對名聲的渴求卻不能輕易去除。

各種各樣的欺騙和虛偽都由此產生，並逐漸茁壯成長。對名聲的渴

望，稱之為厚顏無恥，因為雖然它是一切惡習和不要得欲望之根

由，卻未能認知自身過錯。這也稱為吃狗肉的女人（candalini），因

為它參與于吃名望之狗肉。 

前一詩節提到的靈性修習者渴望品德高尚、樂善好施以及沒有

絲毫罪惡等讚揚。有成就的修習者認為：“我是至尊主的奉獻者，

我清楚地明白事物，並且我對物質享樂不感興趣。”如此他滋養了

揚名之欲。無欲無求的修習者認為：“我是個嚴格的出家人，我全

然理解經典結論，我的奉愛已臻達完美階段。”如此他保有對名聲
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的渴望。 

只要心內對榮譽和殊榮的渴望沒有驅除殆盡，就會留存欺騙；

直至擺脫了欺騙，否則無法得到純潔、純粹的神聖之愛。 

（2）Nirmala-sadhu-prema: 完美的神聖之愛 

對此，聖茹帕•哥斯瓦米在《奉愛的甘露》（1.4.1）表達了如下結

論： 

 

當巴瓦情感或靈性依戀加深和成熟之時，修習者的內心變得全

然柔軟而溶化。在那一刻，奉獻者體驗了超然喜樂的至高狂喜，

並喚醒了對施瑞•奎師那的強烈佔有感（mamata 孖孖塔）。博學

權威把這種狀態描述為純粹的愛（prema 沛瑪）。 

（3）Prabhu-dayita-atula-samanta: 主奎師那無與倫比的軍隊指揮

官 

詞語帕布達依塔（prabhu-dayita）意指那些與帕布瓦健佳南達納主

奎師那極為親密的人。詞語敖途（atula）意指“無人可比的”。詞

語薩曼塔（samanta）意指“軍隊中的將領或指揮官”。恒常服務

奎師那奉獻者大軍中的強大將官們。他們的恩慈無與倫比，他們是

聖南達南達拿極為親密的僕人。喜樂能量（hladini-sakti）的神聖光

芒反射在純粹外士那瓦的內心。這些喜樂能量的光芒從他們內心傳
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送入有信心的修習者心內，如此消彌了歹毒、欺騙和虛偽等惡習，

並展現出巴佳純愛（vraja-prema）。純粹奉獻者的擁抱、他們蓮花

足下的塵土、流濺自他們唇上的甘露（即他們的帕薩達祭餘的殘

羹）、他們的沐足水以及他們的教導全都有能力把喜樂能量傳入心

中。因此《Padma Purana》聲明，崇拜偉大奉獻者甚至比崇拜至尊

主還要高。 

 

〔聖瑪哈戴瓦說道：〕噢，帕瓦緹，在各種各樣的崇拜中，崇

拜主維施努是最高的。然而崇拜祂的奉獻者甚至比這更高。 

《聖典博伽瓦譚》（3.7.19-20）中進一步陳述道： 

 

〔維杜茹阿說道：〕服務至尊主奉獻者的蓮花足，便會對主瑪

度蘇丹那（Sri Madhusudana）的蓮花足，發展那存于所有三段

時間的極濃郁神聖之愛；隨之而來的成果就是，藉此便得以從

物質存在束縛中永恆解脫。對於那些苦行和虔誠功德極淺薄之
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人來說，則極難得以服務主鍾愛的這種奉獻者。 

《永恆的柴坦亞經》（末篇逍遙 16.60-1）有雲： 

 

奉獻者蓮花足下的塵土、沐足水及他們的瑪哈帕薩（祭餘的殘

羹）－這三者都威力強大。通過榮耀這三者，會得到對施瑞•奎

師那蓮花足的愛。所有經典都再三宣說這一點。 

對此，聖茹帕•哥斯瓦米說道（《奉愛的甘露》（1.2.219））： 

 

迄今所述的〔在《奉愛的甘露》中〕，與至尊主有關的多數奉愛

支體，同樣也適用於祂的奉獻者。這是明瞭深奧奉愛真理的飽

識之士的觀點。 

 

描述五個最有力的奉愛支體時，聖茹帕•哥斯瓦米說道：這些奉

愛支體具有這樣不可思議的超凡力量，沒有冒犯的人即使只是
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略為履行其中之一，哪怕他們沒有信心，都會令巴瓦奉愛

（bhava-bhakti）出現。聖茹帕•哥斯瓦米引用了下面的例子，

來表明巴瓦情感如何通過與擁有巴瓦情感的奉獻者聯誼而出現

（《奉愛的甘露》（1.2.241））： 

 

自從那個超凡之人映入我的雙眼，他的身體在滂沱眼淚中濕

透，他的毛髮在狂喜中直豎，他每走一步都步態踉蹌，他沉浸

在他內心的超然喜樂中，他因靈性情感而不能自持，狂熱地顫

抖，我不知道為什麼我的心意就不再依戀家居事物。 

聖穆昆達•達斯•哥斯瓦米這樣評注這個詩節： drsoh kaksam 

yavat 等詞語－自從他映入我的雙眼－表明與奉獻者的一面之緣。

毫無疑問，得見超凡奉獻者是不依附之緣由，儘管如此，他卻說他

不知道緣由。這表明缺乏信心。最後，iha grhe nabhiramata 等詞語

－不再依戀家居事物－表明了巴瓦奉愛的出現。 

從上述詩節中得出總結：至尊主鍾愛的奉獻者，是主的軍隊中

無與倫比的強大將領。服務他們，就能輕而易舉地根除所有惡習和

不想要的欲望（anarthas），並產生對主奎師那的極罕有的神聖之

愛。 
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詩節八 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；iha gosthe－在這巴佳；tvam－你；bhaja－崇拜；

giridharam－聖給瑞達瑞；tatha－以這樣的方式；kakva－用謙遜的

話語；yatha－所以；sathasya api－儘管（我）墮落；asau－祂；krpaya–

仁慈地；davayati－趕走；me－我的；dushtatvam－邪惡；yatha－

所以；dadati－祂賜予；ujjvalam－璀璨的；amrtam－甘露；prema

－神聖之愛的；api－也；mahyam－對我；yatha－（並且）所以；

prerayati－祂激勵；mam－我；sri gandharva-bhajana-vidhaye－服務

斯麗瑪緹•茹阿迪卡。 

 

〔藉由與進步的奉獻者聯誼，驅散一切墮落並帶來至高完美的喜樂

能量（hladini-sakti），便傳入修習者內心。但那種聯誼卻不易得。〕
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因此，心意啊，請以全然謙卑和哽塞難言的之詞，僅是崇拜巴佳的

聖給瑞達瑞-奎師那，以祂會滿意我的方式而行吧。祂會以無緣由

的恩慈，移除我的邪惡，賜予祂崇高的璀璨愛意之甘露，並激勵我

去崇拜斯麗瑪緹•茹阿迪卡。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Dainya-kakuti:謙卑而哽塞難言的之詞 

“我全然無助且一無所有。”帶有這種情感的謙卑而真摯的禱文叫

做謙卑而哽塞難言之詞(dainya-kakuti)。聖茹帕•哥斯瓦米在他的《Sri 

Gandharva-samprarthanastakam（Stava-mala）》中，以這種謙卑而

誠摯的方式祈禱道： 

 

噢，女神茹阿迪卡，妳和施瑞•奎師那，如同兩隻陶醉的大象，

恒常在聖溫達文的快樂叢林中進行纏綿悱惻的逍遙樂事。因

此，甘達薇卡啊，請親切待我，並仁慈地賜我覲見禰們兩個蓮

花般的臉龐。 
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噢，女神甘達薇卡，我極為痛苦。因此，我像一根棍子般倒伏

在地，萬念俱灰地在你的蓮花足下，聲音哽塞地獻上如下禱文。

請對這個蠢材大發慈悲，並視我為你的一位女僕。 

 

噢，斯麗瑪緹•夏嫲（茹阿迪卡），你美貌遠勝娜施蜜女神。你

摯愛的施瑞•夏瑪遜達，祂的俊美令主拿拉央納之美也黯然失

色，令整個創造心醉神迷，祂用左臂擁抱著你，何時我才能崇

拜你呢？ 

 

噢，女神茹阿迪卡！何時我才會成為你的女僕，為了你與情人

的相聚，恰當地裝扮你，為你取下蓮花足上的踝鈴，並為你優

美的肢體披上新鮮雲朵般的藍色莎麗？何時我才會在夜間領你

到涼亭，你喜不自勝又滿懷期望，要與你的情人聖南達南達拿

相會？ 
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噢，女神，妳和施瑞•奎師那是這三界的瑰寶。在森林的叢林裏，

當禰們二位斜倚在有各式美麗花朵的軟床上，分享歡天喜地的

愛戀逍遙時，我會不會蒙福服務你和你心上人的蓮花足呢？ 

 

噢，溫達文頤詩瓦麗（Vrndavanesvari），由於愛戀嬉戲的勞累，

汗滴裝飾著你和你心上人的蓮花面龐時，你坐于茹阿妲湖畔那

美麗的卡丹巴樹蔭下休息。那一刻，我會不會將作為你的女僕，

以珠光寶氣的拂塵（camara）為禰們的身體扇涼？ 

 

噢，雙眸迷人的聖茹阿迪卡，當你頑皮地躲于森林裏叢林的秘

密地點時，施瑞•奎師那會知道你的藏身之處而出現在你面前

時。你會問我：“茹帕•曼佳麗（Rupa manjari）啊，你向祂透

露了我的躲藏地點？”然後我會回答：“沒有，沒有，我什麼

也沒說。是祺陀女友告訴他的。因此，請不要對我皺眉頭。”

我何時才會蒙福看見你這樣假意對我發怒，何時我才能有機

會，當著施瑞•奎師那的面，來把你好言安撫？ 
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當處於玩鬧情感中的你，唇槍舌劍而擊敗施瑞•奎師那時，你便

興高采烈，並自傲於你口才的威力而欣喜若狂。因斯瓦米尼

（svamini 女主人）的勝利而大喜過望的女朋友們便會稱讚你，

歡呼著：“勝利歸於茹阿妲（Jaya Radha）！勝利歸於茹阿

妲！”。我何時才會看到此情此景中的你？ 

 

任何托庇于聖維蘇巴努南滴妮（Sri Vrsabhanu-nandini）－聖

茹阿迪卡的人，懷著極大信心與純粹奉愛的態度吟誦這些懇

求，定然會取悅她以及她的心上人施瑞•奎師那，如此便得到祂

們的洪量恩慈。 

（2）Sathata me dustatvam:虛榮是我的邪惡 

虛榮是受條件限制眾生的缺陷。在純粹狀態時，生物體天性純樸而

真誠。當生物體托庇於愚昧（avidya）時，他們立即變得欺詐、驕

傲、執迷于榮譽和名聲，虛偽和邪惡，於是他們遠遠偏離了他們那

與主有關的靈性身份真理。藉由奉獻者聯誼的力量，當他們認為自

己比一束小草更加微不足道，根據他人各自的地位致以恰當的尊敬
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時，他們便托庇於聖名。於是施瑞•奎師那和祂鍾愛的奉獻者會賜

福他們，並且他們將得到罕有的禮品－對奎師那的純粹奉愛

（krsna-prema）。 

（3）ujjvala-premamrta: 情意綿綿之愛的甘露 

詞語嫵菊窪喇（ujjvala）指的是愛侶情悅（srngara-rasa），也叫做

愛 侶 情 悅 （ madhurya-rasa ） 。 聖 茹 帕 • 哥 斯 瓦 米 在 《 Sri 

Ujjvala-nilamani》（1.2-3），叫做 Nayaka-bheda-prakarana（各類英

雄）的章節中，如下描述了愛侶情悅： 

 

 

在《奉愛的甘露》中，描述了可以用五種不同的靈性情悅來培養奉

愛：中性（santa）、僕人（dasya）、友伴（sakhya）、父母（vatsalya）

和愛侶（madhurya）。這叫做首要（mukhya）靈性情悅。愛侶靈性

情悅是所有奉愛靈性情悅（bhakti-rasa）中最首要的靈性情悅。雖

然它是一切之中最重要的，但卻極為詳細地描述了前四種靈性情

悅，而只是簡要地描述了愛侶情悅。這是因為愛侶情悅極為機密。

其機密性有三個原因：（1） 由於它只是針對專一托庇於愛侶靈性
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情悅的奉獻者，不適合其他四種靈性情悅（中性、僕人等）的奉獻

者。（2）儘管很多奉獻者已經托庇於愛侶情悅，但由於他們內心

沒有這種靈性情悅的恰當印象（samskaras），所以也不適合品嘗愛

侶情悅。對這些人來說，要理解愛侶情悅是很困難的。（3）愛侶

情悅主要關涉自發奉愛（raga-marga）之途，同樣它也探討了很多

不同的機密心緒。由於心內為諸多欲望所縛的修習者不瞭解自發奉

愛的神秘機密，他們的心意為規範奉愛（vaidhi-marga）所佔據。

因此，這種愛侶情悅不適合在他們面前傳播。 

因為這些原因，愛侶情悅極為機密，把它與其他靈性情悅一起

描述並不恰當。因此，在《Sri Ujjvala-nilamani》中，極為詳細地闡

述了愛侶情悅，只為了讓那些專一托庇於愛侶情悅、追求自發奉愛

的奉獻者有資格品味這種靈性情悅。當愛侶情悅的依戀

（madhura-rati）受到維巴瓦（vibhava），阿努巴瓦（anubhava）,

薩維卡-巴瓦(sattvika-bhava）和維亞碧查瑞-巴瓦(vyabhicari-bhava）

【注：這些術語在漢語中沒有對等辭匯，詳細解釋請查看辭匯表】等因素的煽動，並

變得極為令人回味時，靈性情感真理的偉大學者稱之為愛侶情悅

（madhurya-rasa）。 

當靈性依戀（rati），就是中性、僕人、友伴或父母靈性情感

的斯戴巴瓦(sthayibhava 永久靈性情感)，和四種維巴瓦（vibhava），

阿努巴瓦（anubhava）,薩維卡-巴瓦(sattvika-bhava）和維亞碧查瑞-

巴瓦(vyabhicari-bhava）元素的結合，便達到靈性情感（rasa 茹阿沙）

的狀態。也可以同樣地理解愛侶情悅。在愛侶情悅中，施瑞•奎師

那是愛的對象（visayalambana 維夏亞嫩巴拿），牧牛姑娘是愛的容
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器（asrayalambana 阿需冉亞嫩巴拿）。她們的品質是愛侶情悅的刺

激因素（uddipanas 烏迪潘）。在進行愛戀逍遙時光時，施瑞•奎師

那的摯愛們，甚至奎師那本人都有時展示八種薩維卡 -巴瓦

（ sattvika-bhavas ） 和 三 十 三 種 維 亞 碧 查 瑞 - 巴 瓦

(vyabhicari-bhavas)，這些情感就如同波浪般高漲，引發奉愛靈性情

感之洋的增長。當循序修習的奉愛轉變成靈性情感的奉愛時，斯戴

巴瓦(sthayibhava 永久靈性情感)便展現。當斯戴巴瓦(sthayibhava 永

久靈性情感)與維巴瓦（vibhava），阿努巴瓦（anubhava）等等因

素結合，便達到靈性情感（rasa 茹阿沙）情悅階段，它代表純粹愛

意（prema 沛瑪）的顯現，又稱奉愛靈性情悅。 

施瑞•奎師的溫達文逍遙時光，以及祂與心愛的牧牛姑娘在整

個巴佳地區上演的所有逍遙時光，都是這種靈性情感的例證。那些

藉由莫大好運，覺醒了強烈渴望，要得到這種愛侶情悅的人，必須

緊緊跟隨牧牛姑娘，帶著強烈的渴望和悲傷，以情感激動，哽塞難

言的聲音（如前所述）一再祈禱。當斯麗瑪緹•茹阿迪卡向這樣的

人施贈恩慈時，喜樂能量（hladini-sakti）的光線就進入他們內心，

於是展示出這種情悅。沒有其他方法可以得到這種愛侶情悅。 

（4）Sri-gandharva-bhajana:專注于聖甘達爾瓦的靈修 

有時，無限渺小的生物體接受知識之道的靈修，並變得專注於體驗

梵覺的喜樂（brahmananda）或自我個體喜樂。但那種體驗與懷著

純愛服務主的超然狂喜（paramananda 或 prema-sevananda）相比，

則完全微不足道。因此它如同太陽前面的螢火蟲之光那樣黯然失

色。只要無限渺小的生物體一直不知曉從純粹神聖愛意
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（premananda）所獲的喜樂，他就會把微不足道的梵覺喜樂認為是

包羅萬有。得不到喜樂能量（hladini-sakti）的恩慈，就沒有資格得

到至高的靈性狂喜。得到這種恩慈的方法如下。 

一旦聽到處於滿懷自發依戀奉愛的永恆巴佳居民的巴瓦情

感，得到這種巴瓦情感的強烈渴望就會在心內覺醒。當這事發生

時，應當托庇於斯麗瑪緹•茹阿迪卡的其中一個女友或曼佳麗小女

僕的蓮花足，並以極大的謙卑服務她。如此通過不間斷的服務，增

加服務的資格便與能力的進展直接成正比增長。唯有借著女朋友們

的恩慈，才能得到斯麗瑪緹•茹阿迪卡的恩慈。得到恩慈越多，就

有越多喜樂能量傳入內心。如此，一個人將會依據自己的資格，逐

漸得到對聖茹阿妲-奎師那的永恆愛意服務。 

超然國度永恆存在著永恆神聖的逍遙時光，不接受這一點的人

犯了否認絕對真理的完整性之罪，絕對真理既擁有至尊能量，

（sarva-saktimana）且為情悅的化身。這樣的人被拒于仁慈之路，

於是受騙而遠離愛意服務。 

進一步的考慮因素是，只要修習者（sadhaka）自己保有這樣

的概念：即他是一個世俗、物質的男性，那麼他就無資格從事這種

充滿巴佳狂喜情感的服務。這類服務與世俗的女性或男性身體沒有

任何關係。出現在純潔、無限渺小生物體的固有構成形體的女性情

感（stri-bhava）是適於這種服務的唯一身份。履行修習（sadhana）

時，把與物質身體接觸而產生的男性或女性的世俗概念加諸于心意

的修習者，就偏離了修習之途。遠離這種人，並在已專一托庇於斯

麗瑪緹•茹阿迪卡蓮花足的自發奉愛（raganuga）、品味超然情悅的
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奉獻者（ rasika-bhakta）的指導下專注地進行靈修，這就稱作

Sri-gandharva-bhajana: 專注于甘達爾瓦的靈修。 
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詩節九 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；smara－銘記；vraja-vipina-candram－巴佳森林裏

的月亮（Sri Vrindavanacandra）；madisa-nathatve－作為我女主人

的生命之主； tam －那； vrajavanesvarim －巴佳森林的王后

（Vrajavanesvari）；nathatve－作為我的女主人；lalitam－聖拉麗塔；

tu－的確； tad-atula-sakhitve－作為聖茹阿妲出類拔萃的朋友；

visakham－聖薇莎卡；siksali-vitarana-gurutve－作為傳授一切教導

的靈性導師；priya-saro-girindrau－珍貴之湖茹阿妲聖湖（Sri 

Radha-kunda）和高山之皇哥瓦爾丹；tat-preksa-lalita-rati-datve－因

為賜與聖茹阿妲-奎師那的覲見以及對祂們的狂喜之愛。 
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譯文 

〔這個詩節教導我們自發奉愛靈修（raganuga-bhajana）和愛侶情悅

（madhurya-rasa）之間的相互關係。〕心意啊，恒常銘記溫達文燦

焯－施瑞•奎師那，祂是我斯瓦米尼（svamini 女主人）聖茹阿迪卡

的生命之主，溫達文頤詩瓦麗-斯麗瑪緹•茹阿迪卡是我的女主人，

聖拉麗塔是我斯瓦米尼出類拔萃的女友，聖薇莎卡是為服務神聖愛

侶而作出安排的訓示靈性導師，茹阿妲聖湖和哥瓦爾丹賜予對聖茹

阿妲-奎師那的覲見，並施贈對祂們蓮花足的狂喜之愛。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Vraja-vipina-candram smara: 銘記巴佳森林的月亮－施瑞•

奎師那 

就此引用了聖茹帕•哥斯瓦米《Mukunda-muktavali-stava》中的兩個

詩節，節選自《Stava-mala》。 

 

我崇拜一位牧牛姑娘心愛的兒子，祂膚色有如新鮮雨雲，迷人

的耳朵裝飾著昌帕卡（campaka）花朵，祂充滿魅力的面龐上綻

放溫雅笑容，如同盛放蓮花，祂穿著熔金光澤般的黃色外衣，

頭上裝飾著美麗的孔雀羽毛，祂是三界的翹楚典範。 
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願那位俊俏面容遠勝秋月的聖南達南達拿保護我，祂是適於上

演愛戀逍遙時光的優雅之洋，祂手持玩遊戲用的球，祂是巴佳

年輕少女最親密的朋友，牛蹄揚起的塵土美化了祂的身體，祂

把笛子顯眼地放在祂的左側，祂用優美的笛聲征服了牛兒。 

下面兩個詩節是《Tri-bhangi-pancakam》的補充詩節，也是引自

《Stava-mala》。 

 

墮落者之友啊，無論雲朵把甘霖灑向口渴的雨露鳥（查塔卡

cataka），還是對它們拋擲閃電，雨露鳥都討好雲朵，樂此不疲，

因為它們沒有其他的依靠。同樣，無論禰仁慈對我或懲罰我，

在這個世界上，除了禰我再沒有依靠。你想怎樣就怎樣吧。 

 

阿嘎蘇喇魔的屠者（或罪惡的摧毀者）啊！當我聽說聖舒卡和
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安巴瑞沙大君這樣的偉大靈魂，以前所從事的極其嚴酷修習和

專注的靈修時，我那毫無奉愛的心開始飽受自責和絕望折磨，

因為我將永不可能從事那樣艱難的專注靈修和修習。因此我感

覺我將永遠得不到禰的蓮花足。但是當我看到禰仁慈的波浪擴

散到每一處－－從布茹阿瑪到最可憎的罪人，我的心又再次變

得平和，並有了一線希望。 

（2）Tam vrajavanesvarim nathatve (smara): 憶念斯麗瑪緹•茹阿

迪卡為一己的斯瓦米尼 

茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米在他的《Vilapa-kusumanjali》(7-8) 中把

斯麗瑪緹•茹阿迪卡認作斯瓦米尼（svamini）。為了獲得對她的服

務，他懷著極大的熱忱和憂慮，在一心一意的奉愛情感中祈禱。 

 

噢，斯瓦米尼斯麗瑪緹•茹阿迪卡啊，我是你的女僕，但我的內

心在與你分離的毒火中灼燒。我再三哭泣，因此我痛不欲生。

由於看不到其他緩解之法，我居於哥瓦爾丹聖山，茹阿妲聖湖

畔，用這數句哀歎懇切乞求你的蓮花足。 
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願能取悅你。噢 瓦佳薇娜欣妮（Vraja-vilasini）的聖茹阿迪

卡啊，由於我墮入了深不可測的劇痛之洋，災難抓住我並嚴酷

地折磨我。至有同情心的人啊，請好心將我置於你堅不可摧的

仁慈船隻上，並賜我直接服務你的蓮花足。 

（3）Lalitam tad-atula-sakhitve (smara): 憶念聖拉麗塔是斯麗瑪

緹•茹阿迪卡出類拔萃的朋友 

聖茹帕•哥斯瓦米在他的《Stava-mala》，其中的《聖拉麗塔讚歌 Sri 

Lalitastaka》清楚地表達了這種情感。 

 

我頂拜驕傲的聖拉麗塔女神，她是諸如美麗、甜蜜和莊重等品

質的迷人儲庫，她忙於擦拭聖茹阿妲-瑪達瓦蓮花足上閃爍的汗

滴，她恒常沉浸于最高超的叟哈達茹阿沙（sauharda-rasa）－

全神貫注于滿足她密友斯麗瑪緹•茹阿迪卡的內心願望－的甘

露之中。 

 

我頂拜聖拉麗塔女神，她美麗的面龐挫敗滿月的光輝，她顧盼

不定的雙眸如同受驚的母鹿，她悉心打扮斯麗瑪緹•茹阿迪卡，
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並以其精湛不凡的出色造詣而享負盛名，她是無數女性品質的

儲庫。 

 

我頂拜聖拉麗塔女神，五彩繽紛、如同狂喜舞蹈孔雀的尾部羽

毛般的華麗綢衣令她遍體生輝，極為迷人的緊身胸衣遮蓋著她

的上身，頭髮的分界處飾有微閃的紅粉，戴著各式項鏈以及其

他珠寶飾物。她熔金般的膚色甚至擊敗了金黃色顏料

（gorocana，一種明亮的黃色顏料，用於繪畫、染色和提拉克

聖印）的光澤，她擁有無數好品質。 

 

 
 

我頂拜聖拉麗塔女神，一切美好品質的迷人寶庫，她這般教導

斯麗瑪緹•茹阿迪卡：“卡蘭祈妮（Kalankini 不貞的人兒）啊，

茹阿迪卡，聽我良言！瓦健佳南達納詭計多端。不要向他展示

你溫婉的順服情感（daksinya-bhava 達仙亞巴瓦）；相反，在

任何情況下都要反其道而行之（vamya-bhava 婉亞巴瓦）。” 
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我頂拜一切美好品質的處所，迷人之極的聖拉麗塔女神，即使

聽到施瑞•奎師那對斯麗瑪緹•茹阿迪卡的言辭稍微狡黠一點，她

都會立即盛怒，並以嘲諷之語羞辱奎師那，比如：“你好真誠

啊，你心地純潔，真是個貞潔的戀人！” 

 

我頂拜迷人之極的聖拉麗塔女神，她擁有所有神聖品質。她得

到高帕冉聚（Goparaja 牧牛王）聖南達大君之王后－斯麗瑪緹•

雅首達•戴薇父母之愛的受惠者。她是所有牧牛姑娘的靈性導

師，她教導她們友情之道，她是斯麗瑪緹•茹阿迪卡和巴拉戴瓦

之弟兩者的生命。 

 

我頂拜迷人之極的聖拉麗塔女神，即一切美好品質的寶庫。不

管在巴佳何處看到任何年輕少女，且洞悉這少女偏向于她最親
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密的朋友斯麗瑪緹•茹阿迪卡，拉麗塔立即滿足這少女的內在願

望，並令她各方面均得完美。 

 

我頂拜聖拉麗塔女神，即一切神聖美德的化身，高庫拉（Gokula）

眾親信牧牛女伴（priya-sakhis）中的佼佼者。她最珍視的任

務是安排聖茹阿妲-哥文達的相會，藉此令祂們快樂。她渴望執

行這微妙高雅的任務，遠超於享受其他全部各種各樣的節日。 

 

 
 

美麗、優雅和迷人等品質華麗地裝飾著拉麗塔女神，誰若以愉

快純潔的心吟誦這首讚美拉麗塔女神的詩作，那麼維沙巴努王

家族中的璀璨如願蔓藤－斯麗瑪緹•茹阿迪卡－便會親切地把

這個人拉向她，並接受她為自己那群女伴之一。 

（4）vishkham siksali-vitarana-gurutve (smara): 銘記聖薇莎卡為

自己的訓示靈性導師 

雅沐那河被認為與聖薇莎卡毫無二致。聖巴拉戴瓦•維迪亞布善引

用下列詩節確證了這一點： 
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主維施努自己每日浸浴於雅沐那河水中，並歡天喜地而濃情厚

愛地在其中嬉戲，雅沐那河即薇莎卡女神的液態形體。我向太

陽神蘇爾雅（Surya）的女兒雅沐那女神獻上禱文。 

聖維迪亞布善如下評論該詩節： 

 

聖薇莎卡被認為是雅沐那河的化身。因此向雅沐那河獻上禱

文，也都自動向薇莎卡祈禱。 

聖茹帕•哥斯瓦米創作了如下禱文榮耀雅沐那，它叫做《聖雅沐那

讚歌 Sri Yamaunastaka》，摘自《Stava-mala》。 

 

願太陽神（Surya，蘇爾雅）的女兒－雅沐那女神－恒常淨化我。

她令蓮花之友（蘇爾雅）欣悅。她拯救那些觸碰她的人，免于

進入她兄長閻羅王（Yamaraja）的國度，僅是看見她，都能令

極邪惡之人跨越罪行之洋。她河水源源不斷的甜蜜縛住了每個

人的心。 
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雅沐那女神以她動人的水流裝扮著天帝因鐸(Indra)遼闊的刊

達娃（Khandava）森林，鶺鴒等鳥兒總是在她盛放的白蓮上歡

快地起舞。不用說在她河水中沐浴的人們，僅是渴望在雅沐那

河水中沐浴，就連罪孽深重之人也可赦免可怖的罪孽。願太陽

神的女兒－雅沐那女神，令蓮花之友欣悅的人兒－恒常淨化我。 

 

僅是觸碰到一滴雅沐那河水的人，雅沐那女神都摧毀他們所犯

下 的 殘 暴 罪 行 。 她 增 長 一 個 人 心 中 對 南 達 南 達 拿

（Nanda-nandana）施瑞•奎師那的自發奉愛（raganuga-bhakti）

洪流，並祝福任何僅是想住在她岸邊的人。願太陽神的女兒－

雅沐那女神，令蓮花之友欣悅的人兒－恒常淨化我。 

 

雅 沐 那 女 神 不 可 思 議 地 強 大 ， 雖 然 她 流 經 環 繞 地 球
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（Bhu-mandala）七大洲的七大洋，可她從不像普通河流般匯流

其中。身為主奎師那奇妙超然逍遙時光的親密見證者，她令那

些逍遙時光在托庇于她的人心中悠然而生。她黝黑、閃亮的美

麗甚至擊敗珍貴的藍寶石。願太陽神的女兒－雅沐那女神，令

蓮花之友欣悅的人兒－恒常淨化我。 

 

以瑪圖拉地區（Mathura-mandala）超凡動人的土地為裝飾，雅

沐那女神巧妙地推進愛意滿懷的奉獻者，令他們在外士那瓦之

途進步。換言之，她在那些沐浴於她河水中的奉獻者內心直接

顯現自發奉愛。她以仿如嬉玩手臂的波浪，崇拜主奎師那的蓮

花足。願太陽神的女兒－雅沐那女神，令蓮花之友欣悅的人兒

－恒常淨化我。 

 

雅沐那的兩岸迷人之極，在岸邊以低沉柔和的聲調哞哞鳴叫的

牛兒令她更加美麗。河畔一整排卡丹巴樹上的花朵散發著天界

幽香，令雅沐那女神芬芳馥鬱。聚集南達南達拿鍾愛的奉獻者

的集會，總是令她大喜過望。願太陽神的女兒－雅沐那女神，
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令蓮花之友欣悅的人兒－恒常淨化我。 

 

數十萬隻興高采烈的白天鵝浮游在雅沐那水面，動人的叫聲響

徹雅沐那河。半神人、完美者、布瓦爾星球的居民（琴納拉

Kinnaras）和全心奉獻服務主哈瑞的人類，都恒常崇拜她。她

岸邊怡人微風的吹拂，能切斷生物體生死輪回的捆縛。願太陽

神的女兒－雅沐那女神，令蓮花之友欣悅的人兒－恒常淨化我。 

 

雅沐那女神的水流遍及名為布(Bhu)、布瓦(Bhuva)和舒瓦(Sva)

的整個三界，這水流載著神聖愛侶茹阿妲-奎師那的超凡逍遙時

光的直接展示。如此，她令那些逍遙時光在三界廣為傳播。唱

頌她的榮耀，那些根深蒂固、無可超越的深重罪孽將徹底燒成

灰燼。由於瓦健佳庫瑪冉（Vrajaraja-kumara）主奎師那享受

祂的水中遊戲時，身上的檀香漿和藏紅花粉溶入她的河水而令

她芳香無比。願太陽神的女兒－雅沐那女神，令蓮花之友欣悅

的人兒－恒常淨化我。 
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太陽神的女兒啊！神聖女神啊！聖雅沐那，我在你的蓮花足下

獻上禱文，願你祝福那些吟誦這首禱文榮耀你的聰敏知足者，

所有半神人都圍繞著他們，他們以妳透明波浪的形式，擁有完

美無暇的活動。願你擴展他們對蓮花眼的主奎師那的奉愛洪

流，主奎師那把人們從包括愚昧的所有罪行中解脫出來。 

（5）Priyasarah (Radha-kunda) tat-preksa-lalita-rati-datve 

(smara): 銘記茹阿妲湖，它賜予對聖茹阿妲和奎師那的覲見，且施

贈對祂們的狂喜之愛。 

應當記住茹阿妲聖湖賜贈對神聖愛侶茹阿妲和奎師那蓮花足的狂

喜之愛。聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米在他的《Vilapa-kusumanjali》

（98）中表達了這樣的祈禱： 

 

 

茹阿妲聖湖啊，在你的河畔，我的斯瓦米尼聖茹阿迪卡與她的

心上人聖奎師那恒常享受情意綿綿的嬉戲逍遙時光。對祂們而
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言，你比祂們的生命本身更加珍貴。因此，請仁慈地賜我在這

天覲見聖茹阿迪卡，她是我生命的生命。 

（6）向聖薇莎卡祈禱（她賜予對聖茹阿妲-奎師那的覲見與狂喜之

愛） 

在《Vilapa-kusumanjali》（99）中，聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米

以類似的方式向聖薇莎卡祈禱： 

 

素沐祈（Sumukhi 面龐美麗的女孩）啊，薇莎卡啊，由於你恰

與我的女主人聖茹阿迪卡同歲，你是她嬉戲逍遙時光的處所。

因此，她甚至一刻也無法放棄你的聯誼。由於與她的分離，我

極為憂慮和悲傷。請仁慈賜我覲見她的蓮花足，從而保全我的

生命。 

（7）Girindrau lalita-rati-datve (smara): 銘記賜予狂喜之愛的高

山之皇哥瓦爾丹（Giriraja-Govardhana） 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米在他摘自《Sri Stavavali》的《Sri 

Govardhana-vasa- prarthana-dasakam》（8）裏，祈求居於哥瓦爾丹

聖山。 
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高山之皇哥瓦爾丹啊，你的名字哈利達薩-瓦爾雅（主奎師那僕

人中的佼佼者 Haridasa-varya）的甘露，直接顯現自斯麗瑪緹•

茹阿迪卡的蓮花口，當時她讀出這些詞語（《聖典博伽瓦譚》

（10.21.18））：“hantayam adrir abala aridasa-varyah－牧

牛女友啊，這個高山之皇哥瓦爾丹是主哈利所有僕人中的翹

楚。”因此所有韋達經都確立你為裝飾巴佳前額的新鮮提拉克

聖印標記。因此，哥瓦爾丹啊，請仁慈賜我居於你的一隅。 

此陳述的要旨是，藉由獲賜居於高山之皇哥瓦爾丹山腳，茹阿

古納特•達斯•哥斯瓦米祈求，哥瓦爾丹會覺醒他內心對神聖愛侶茹

阿妲-奎師那的狂喜之愛。 

通過目睹、憶念和吟誦茹阿妲聖湖和高山之皇哥瓦爾丹的榮

耀，一個人獲得沉醉于自發奉愛中的純愛奉愛（prema-bhakti 沛瑪-

巴克提）。施瑞•奎師那上演超然逍遙時光的所有地點，都會賜贈

對神聖愛侶茹阿妲-奎師那的堅定依戀。因此，應當恒常懷著極大

的愛意憶念它們。 
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詩節十 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；bhaja－崇拜；tam－那；radham－聖茹阿妲；

hari-dayita－施瑞•奎師那的心上人；ya－她；tapati－煎熬或折磨；

rati－茹阿緹女神（Rati-devi），愛神卡瑪戴瓦（Kamadeva）的妻

子；gauri－高瑞女神（Gauridevi），主希瓦的妻子；api－和；lila

－麗喇女神（Lila-devi），主拿拉央納的自身能量；saundarya-kiranaih

－藉由她的美麗光芒；paribhavati－(她)擊敗；saci－薩祺女神

（Sacidevi），天帝因鐸 Indra 的妻子；laksmi－娜施蜜女神，主拿

拉 央 納 的 永 恆 伴 侶 ； satyah － （ 和 ） 薩 緹 亞 巴 瑪 女 神

（Satyabhama-devi），主奎師那在杜瓦爾卡的首要王妃之一；

saubhagya-valanaih－藉由她的鴻運；ksipati－（而她）拋擲；arat

－到遠處；navina-vraja-satih－巴佳的貞潔少女；candravali-mukha
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－以禪卓瓦麗為首的；vasi-karaih－藉由她能夠控制施瑞•奎師那的

品質。 

譯文 

〔若不托庇於主的內在能量（svarupa-sakti），則決不能得到絕對

真理最完整的那方面－施瑞•奎師那，祂是那內在能量的擁有者。

因此表述如下。〕心意啊，放棄其他一切執著，只崇拜施瑞•奎師

那最心愛的斯麗瑪緹•茹阿迪卡吧，她耀眼的美麗之光使夠麗女

神、燃阿緹女神和麗喇女神情緒激動；她多不勝數的齊天鴻福擊敗

了聖薩祺、聖娜施蜜和聖薩緹亞巴瑪；她能把奎師那至於控制之

內，以此驅散了以聖禪卓瓦麗為首的巴佳貞潔少女的驕傲。這位斯

麗瑪緹•茹阿迪卡是施瑞•奎師那的最愛。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）斯麗瑪緹•茹阿迪卡的超凡品質 

聖茹帕 • 哥斯瓦米在他的《 Sri Ujjvala-nilamani 》，名 為 Sri 

Radha-prakarana （4.11-15）的那一章，描述了斯麗瑪緹•茹阿迪卡

的二十五項主要品質。 
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現在我將描述溫達文頤詩瓦麗，斯麗瑪緹•茹阿迪卡的主要品

質：（1）madhura－她嫵媚迷人；（2）nava-vayah－她恒常處於

青春煥發之時；（3）calapanga－她顧盼不定的雙眸投擲瞥視；

（ 4 ） ujjvala-smita － 她 笑 容 燦 爛 甜 美 ；（ 5 ）

caru-saubhagya-rekhadhya－她的雙足和身體其他部位都標示

著美麗吉祥的線條；（6） gandhonmadita-madhava－她身體的

芬芳令奎師那瘋狂；（7）sangita-prasarabhijna－她精於歌唱
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和音樂藝術；（8）ramya-vak－她言語動人；（9）marma-pandita

－她才思敏捷，且嫺熟使用戲謔之語；（10）vinita－她謙遜；

（11）karuna-purna－她仁慈；（12）vidagdha－她極精于六十

四項技藝，以及所有各式各樣的戀愛娛樂；（13）patavanvita

－她心靈手巧；（14）lajjasila－她害羞；（15）sumaryada－

她正直不阿；（16）dhairya-salini－面對困境，她寬容忍耐；

（17）gambhirya-salini－她端莊沉穩；（18）suvilasa－各種

各樣的身體姿態恒常裝飾著她，比如哈瓦 hava、巴瓦 bhava 和

亥拉 hela（誘惑心上人的各種女性姿態），例如微笑、驚駭以

及百變聲線，這表明她因聖奎師那而起的狂喜情感；（19）

mahabhava-paramotkarsa-tarsini－她極其渴望展示最高的瑪

哈巴瓦情感；（20）gokula-prema-vasati－她是所有高庫拉

（Gokula）居民愛的物件；（21）jagat-sreni-lasad-yasa－她

的名聲傳遍整個宇宙；（22）gurvarpita-guru-sneha－她領受

長輩的深情厚愛；（23）sakhi-pranayita-vasa－她受她牧牛女

友的愛所控制；（24）krsna-priyavali-mukhya－她是奎師那所

有戀人之中最重要的；（25）santatasrava-kesava－她恒常令

主凱薩瓦（Sri Kesava）處於她的控制之下。還需多說什麼呢？

她就像主奎師那一樣，全然稟賦無盡超然品質。 

聖茹帕•哥斯瓦米在《Sri Ujjvala-nilamani》（4.3-6），進一步描

述了斯麗瑪緹•茹阿迪卡的榮耀： 
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聖茹阿妲和聖禪卓瓦麗之間，聖茹阿妲在各方面均高出一籌。

她是瑪哈巴瓦情感的化身。以所擁有的超然品質而言，無人能

與她相比。 

 

因此，《Gopalattara-tapani》以甘達爾瓦（Gandharva）這個名字來

讚美她。在《梨俱吠陀 Rg Veda》的補遺中，她的名字是與聖瑪達

瓦一起提及的。如下詩句表達了這點：“radhaya madhavo devo 

madhavenaiva radhika－瑪達瓦恒常與斯麗瑪緹•茹阿迪卡在一起，

斯麗瑪緹•茹阿迪卡也恒常與祂在一起。祂們恒常在一起，永不分

離。”因此大聖哲納茹阿達在《蓮花往事書 Padma Purana》描述了

斯麗瑪緹•茹阿迪卡的榮耀。 
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正如斯麗瑪緹•茹阿迪卡是奎師那的最愛，她的湖－茹阿妲聖湖

（Sri Radha-kunda）－同樣也是奎師那的最愛。在祂所有心愛

的牧牛姑娘之中，無人如斯麗瑪緹•茹阿迪卡那般親愛。 

 

施瑞•奎師那名為喜樂（喜拉迪尼 hladini）的至尊能量高於其

他 一 切 能 量 。 這 種 瑪 丹 拿 祈 亞 - 瑪 哈 巴 瓦

（madanakhya-mahabhava 至高超然相聚情感）階段表露無遺的

喜樂能量的濃縮形體，正是斯麗瑪緹•茹阿迪卡。《檀陀經

Tantras》確立了這一結論。 

聖茹帕•哥斯瓦米在《Stava-mala》的 Catu-puspanjali，如下榮耀了

斯麗瑪緹•茹阿迪卡： 

 

哦，溫達文頤詩瓦麗，我向妳祈禱。你的金黃膚色如同新鮮的

明黃顏料（gorocana）。你的莎麗是美麗藍蓮的顏色，妳長長的

髮辮上方飾有珠寶，令它仿如黑色毒蛇的頭蓬。 

 

 

你的美麗面容羞煞滿月的光輝、盛開的蓮花或其他任何可比之

物。你的前額類似新升的月牙，熠熠裝飾著麝香提拉克聖印。 
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你彎彎的眉毛羞煞丘比特的弓。妳黑色曲發編成的髮辮搖曳生

姿，閃亮美麗，你的雙眸細緻地描上卡昭(kajala)，看似一對

青春的查口利鳥（cakori 這種鳥以月光維生）（據說這種鳥兒

迷戀月亮，因此是愛戀渴望的象徵）。 

 

你芝麻花般的鼻尖裝飾著華麗的珍珠，你的嘴唇仿如深紅的般

度卡（bandhuka）花朵，你的兩排牙齒閃亮似爍爍白色茉莉花

蕾。 

 

你的耳朵裝扮著飾有珠寶的金色蓮花花蕊，你的下巴飾有一點

麝香，你戴著珠光寶氣的項鏈。 

 

你蓮花莖般的美麗雙臂裝飾著臂環，你的手腕戴著藍寶石手

鐲，走動時甜美地叮噹作響。 

 

妳蓮花手的手指飾有鑲嵌珠寶的戒指，迷人珍貴的項鏈裝飾著

你的胸部。 
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橫過你肚臍的那行毛髮上，穩坐著項鏈中央的寶石墜子，它仿

似雌蛇頭上的寶石。你纖細苗條的腰部，由於雙乳的重量而微

微彎曲，其上畫著三條如纏繞蔓藤般的線條。 

 

你的寬臀上環繞著飾有珠寶的華麗腰帶，叮噹作響。你勻稱的

大腿粉碎了大蕉樹那金色樹幹的驕傲。 

 

你美麗雙膝的光彩羞煞圓形黃寶石珠寶盒的光燦，你美麗的雙

足戴有叮噹作響的腳鐲，閃爍如秋天盛放的紅蓮。 

 

你蓮花足趾甲的璀璨，擊敗百萬圓月的美麗，你的整個形體遍

透八種薩特維卡-巴瓦（sattvika-bhava，注釋參見辭匯表），

比如流汗和眩暈等。 

 

對施瑞•奎師那閃現瞥視時，你滿懷愛戀渴望的波浪，於是你與

祂相會並體驗無盡喜樂。溫達文頤詩瓦麗啊，我崇拜你－神聖

品質的儲庫。 
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斯麗瑪緹啊，在你身上同時浮現的所有最高情感（mahabhava）

徵兆併合而成的甜蜜，淹沒了你的心。因為你具有無數各類女

英雄的一切好品質，目睹妳各式各樣的情感和姿態時，每個人

都驚訝不已。 

 

甜美等英雄之愛的一切屬性伴隨著你的蓮花足，甚至連幸運女

神娜施蜜都祈求的那種美麗，從那雙蓮花足的趾甲照耀四方。 

 

妳是高庫拉（Gokula）所有女人中的瑰冠珠寶和芳蕾，你甜蜜

溫柔的微笑是以拉麗塔為首的所有牧牛女友的賜生靈藥。 

 

你顧盼流轉的斜睨如同仙露，令瑪達瓦癡狂，你是令你父親名

聲之花綻放的月亮。 

 

你的心仿若深不可測的儲庫，洋溢著恩慈。因此，女神啊，請

悅納這個渴望成為你女僕的卑微靈魂。 
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妳的妒怒情感中止之後，機靈的瓦健佳南達納施瑞•奎師那以恭

維美言懇求你與祂相會。那一刻你欣喜若狂並向祂廣施斜睨瞥

視。我何時才能見證這般情感呢？ 

 

靈巧而富藝術氣息的施瑞•奎師那用瑪達薇（madhavi）花來裝

扮你，祂蓮花手的觸碰令妳遍體綻發狂喜徵兆，因此你大汗淋

漓。啊，何時我才能在此情形下以棕櫚葉為你輕輕扇涼呢？ 

 

女神啊，孫妲瑞（Sundari）啊，在與施瑞•奎師那愛意嬉戲後，

你頭髮淩亂，需要再次梳理。何時你才會命令這個皈依的靈魂

來做這項服務呢？ 

 

檳博斯緹（Bimbosthi 嘴唇像檳巴果般的人兒）啊，在你接受

我供奉的檳榔（tambula）後，施瑞•奎師那會把檳榔從你嘴裏

取出，並放入祂自己嘴裏。何時我才能得見這樣的愛意逍遙呢？ 

 

斯麗瑪緹啊，你是瓦健佳南達納摯愛牧牛姑娘中的瑰冠珠寶，
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因此請悅納我，並迅即把我認作你家中一員。請賜我這份仁慈。 

 

溫達文的王后啊，我再三在你的蓮花足下哀求。請憐憫我，令我成

為你的帕麗雅達西（palyadasi 女僕）。知道我是你親密的侍從，在

妳因打情罵俏而生氣後，施瑞•奎師那為了與你再次相會，祂會對

我說很多奉承話。那時我將拉住祂的手，把祂領到你那裏。斯瓦米

尼啊，何時你才會賜我這一恩慈呢？ 

 

幸運的靈魂有信心地吟誦這首榮耀溫達文頤詩瓦麗，斯麗瑪緹•

茹阿迪卡的 Catu-puspanjali，將很快領受到她的恩慈。 

應當唱頌這樣的禱文，並奉上所有各種服務來崇拜斯麗瑪緹•

茹 阿 迪 卡 。 聖 茹 阿 古 納 特 • 達 斯 • 哥 斯 瓦 米 在 他 的

《Vilapa-kusumanjali》（101-2），表達了這種情感。 

 

盤內絲瓦瑞（Pranesvari）聖茹阿迪卡啊，甚至幸運女神娜施

蜜都無法得到那散發自你蓮花足甲尖的一絲美麗。若你不賜我

看視你光彩形象、品質和逍遙時光的眼睛，那麼這個在痛苦烈

火中熊熊燃燒的悲慘生命還有何用？ 
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瓦柔茹（Varoru 有著美麗大腿的女孩）啊，我忍辱負重，苟且

偷生，只為決意懷著這個希望：即得到對你那甘露盈盈的服務

之洋和得見你超然逍遙時光的視域。但若此時你還不仁慈對

我，那麼就算是居於巴佳聖地，或甚至是得到奎師那本人，這

種生命對我還有何用？ 

若一個人極其幸運，借著至尊主或祂奉獻者的無緣恩慈，那種

浸沉于巴佳情感中的狂喜之愛便可能在他心裏覺醒。那一刻，他從

自發奉愛的靈性導師處，知曉自己的永恆構成身份。帶著這種理解

和渴望承擔適當的服務和修習，追求靈性的志士應當托庇于這樣的

靈性導師的蓮花足下，察視靈性導師作為曼佳麗（manjari）的永恆

靈性形體。以內心和靈魂專注地從事靈修和修習。通過持續不斷的

修習和專注于靈修，借著他的曼佳麗古茹的恩慈，他將得以服務斯

麗瑪緹•茹阿迪卡的一位牧牛女友。不斷服務那位元牧牛女友並得

到她的恩慈，藉此他將會直接覲見溫達文頤詩瓦麗斯麗瑪緹•茹阿

迪卡。最終，藉由斯麗瑪緹•茹阿迪卡的仁慈，將能夠在這對神聖

愛侶超然的逍遙時光中服務祂們。唯有通過不驕不縱的謙卑、強烈

的渴望以及一心一意的專注于目標，方可達成這一切。 
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詩節十一 

 

 

梵文詞語的自然順序 

manah－心意啊；vidhaye－對於(這種)方法；labhana－得到的；

saksat-seva－直接的服務；radha-giribhrtoh－聖茹阿妲-給瑞達瑞（Sri 

Sri Radha-Giridhari ） ； smara-vivasa － 為 愛 戀 願 望 所 迷 醉 ；

tad-gana-yujoh－與祂們的同遊一起；vraje－在巴佳；tvam－你；

dhayan－喝飲；Sri-rupena-samam－依照聖茹帕； idam－這；

pancamrtam－由五種成份組成的甘露；tad-ijyad－（以）崇拜祂們

（的形式）；akhya－描述祂們的聖名、形象、品質和逍遙時光

（sankirtana）；dhyana－冥想；sravana－聆聽祂們的聖名、形象、
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品質和逍遙時光；nati－向祂們頂拜；bhaja－（和）崇拜；govardhanam

－哥瓦爾丹聖山；anudinam－每天；nitya－以奉愛規則。 

譯文 

〔現在解釋專注於極其深入和機密的靈修法。〕我親愛的心意啊，

為了得以在巴佳直接服務恒常為愛戀願望所迷醉的聖茹阿妲-給瑞

達瑞，以及服務祂們的永恆同遊，我們應當按照聖茹帕•哥斯瓦米

所賦定的方法，喝飲服務祂們的五甘露（pancamrta）。五甘露是由

下列成分組成的仙露：崇拜神聖愛侶（arcana），唱頌祂們超然的

聖名、形象、品質和逍遙時光的榮耀（sankritana），冥想祂們

（dhyana），聆聽祂們聖名、形象、品質和逍遙時光的榮耀（sravana）

以及頂拜祂們。另外還需根據奉愛規範每日崇拜哥瓦爾丹聖山。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Tad-gana-yujoh：與祂們的同遊 

這裏表示施瑞達瑪（Sridama）和蘇巴拉（Subala）等等朋友們所圍

繞著的施瑞•奎師那，以及聖拉麗塔和薇莎卡等等女友們所圍繞著

的斯麗瑪緹•茹阿迪卡。 

（2）Smara-vilasa-vivasa：沉醉于情意綿綿的逍遙時光 

聖茹阿妲-給瑞達瑞深切沉醉於愛侶情悅（srngara-rasa），因為祂們

認為這種情悅比僕人、友伴或父母情悅更有吸引力。 
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（3）Vraje saksat-seva-labhana：獲得在巴佳的直接服務 

在修習（sadhana）階段所做的服務是在模仿直接服務。在完美階段，

首先得到非直接的服務。在一位曼佳麗的指導下，有規律地遠距離

服務，會逐漸得以服務女友同伴。此後，她得以直接服務聖茹阿妲

-哥文達。有無以數計的不同服務，比如清潔聖茹阿妲-奎師那上演

逍遙時光的叢林，整理祂們的床、取水、串花環、準備檳榔、供奉

樟腦。無數女僕都在從事各自的服務。 

唯有當生物體得到他的永恆完美靈性形象（nitya-siddha deha）

後，才有可能直接服務聖茹阿妲-奎師那。條件限制的生物體無法

以他物質的粗糙或精微軀體直接服務。在直接服務中，由於源自愛

侶情悅（madhurya-rasa 瑪度雅茹阿沙）的豐沛情感，每一瞬都體驗

到無邊的喜樂和恒久新意的情悅。在這個階段，從直接服務中得到

的快樂如此超卓，以致甚至沒有絲毫個人享樂的欲望。在這個層面

上，奉獻者的心對任何痛苦都處之泰然，永不為之神傷。在愛侶情

悅的分離情感（vipralambha 維帕倫巴）中展示出來的悲傷，只是神

聖狂喜的轉變。這種體驗與物質軀體有關的悲傷毫無關聯。 

（4）Sri Rupena-samam：依照聖茹帕 

愛侶情悅的聖師，聖茹帕•哥斯瓦米，在他名為《奉愛的甘露》和

《Ujjvala-nilamani》的書籍中，為自發奉愛修習者闡明了追求愛侶

情悅的程式。應當採用這些方法，喝飲這詩節十一提到的五甘露。

《奉愛的甘露》這樣描述了這些方法。 
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（1）以信心，特別是以愛，服務神像的蓮花足；（2）應在品味

超然情悅的外士那瓦（rasika Vaisnavas）的聯誼中品嘗《聖

典博伽瓦譚》的含義；（3）應當與心緒相同、內心柔和、親切

慈愛，比自己更進步的奉獻者聯誼；（4）應當做齊頌聖名活動

（sri-nama-sankritana）；（5）應當居於瑪圖拉地區，亦即巴

佳聖地。雖然已經提及過這五個奉愛支體，但為了確立它們相

對于其他支體的優越性而再次重複。 

（5）Ijya：崇拜神像 

歸類於這標題下的奉愛支體包括：服務神像的蓮花足（arcana）、

遵 守 艾 卡達 西 斷食 日（ Ekadasi ） 和 某 些德瓦 達 西 斷食 日

（Dvadasis）、戴圖拉茜（tulasi）頸珠和塗提拉克聖印（tilaka）、
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榮耀沐足水（caranamrta）和偉大祭餘（maha-prasada）、信守誓言

比如十、十一月之誓（卡提卡 kartika-vrata）以及服務圖拉茜植株。 

（6）Akhya：榮耀 

學習奉愛經典、在奉獻者的聯誼中，聆聽和念誦主的命題

（hari-katha），唱頌主的聖名、形象、品質和逍遙時光的榮耀，這

些就叫做榮耀（akhya）。 

（7）Dhyana：冥想 

Dhyana 冥想指的是一種特殊的修習，包含在憶念（smarana 思瑪冉

倫）的廣義原則中。但在這個詩節中，所有的憶念修習所指的就是

冥想。聖基瓦•哥斯瓦米在他的《Bhakti-sandarbha》(Anuccheda 278)

中闡述了這一主題： 

 

以心意密切觀察就叫做憶念（smarana 思瑪冉倫）。此後，應當

根據之前描述的漸進方法修習憶念法。亦即，應當首先憶念主

的聖名，然後是形象，繼而是主的品質，我們應當按照這一進

程來修習簡易的憶念法，即憶念主哈利的品質、同遊、服務和

逍遙時光。這種憶念分五種：（1）稍為探究或檢視主哈利的聖
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名、形象等，這叫做冥想。（2）把心意從所有外在物件中收攝，

並普通地集中於主哈利的聖名、形象等，這叫做把持（dharana

達潤）。（3）以特別的方式冥想主的聖名、形象等，這叫做入定

（dhyana 殿安）。（4）當憶念如同不間斷甘露之流那樣進行時，

這叫做貫注（dhruvanusmrti 珠宛努旭密緹）。（5）當冥想對象

成為心裏唯一展現的東西時，這種冥想叫做神定（samadhi 善

瑪地）。 

（8）Sravana：聆聽 

從純粹奉獻者的口中聆聽至尊主的聖名、形象、品質和逍遙時光

等，這叫做聆聽（sravana 旭冉溫）。每晚在純粹奉獻者的聯誼中

聆聽《聖典博伽瓦譚》和其他奉愛經典，或其他為了聆聽所作的類

似安排都包含在該條目之內。 

（9）Nati：頂拜 

覲見神像時致以伏地頂拜，或在主上演祂逍遙時光的地點頂拜，或

在促使人憶念主的地點頂拜，這叫做頂拜 nati。 

（10）Govardhanam bhaja：崇拜哥瓦爾丹聖山 

聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米的這個教導是以自己，也是為了每個

人為目標。至尊主施瑞•柴坦亞•瑪哈帕布親自把祂的哥瓦爾丹聖石

（govardhana-sila）給了聖達斯•哥斯瓦米，聖達斯•哥斯瓦米在他的

《Stavavali》Sri Gauranga-stava-kalpataru (11)中描述了這一點。 
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儘管我罪惡墮落且卑劣，聖柴坦亞•瑪哈帕布卻出於祂無緣的恩

賜，將我從豐盛的物質富裕、嬌妻等中解救出來。祂歡天喜地

的把我交予祂的機密同遊—聖斯瓦茹帕•達莫達爾手中。視我與

祂非常親密，祂把自己頸上戴的冠莢花環（gunja-mala）以及

哥瓦爾丹聖石都給了我。願那位聖高冉嘎戴瓦顯現在我心中，

令我在神聖狂喜中陶醉。 

“哥瓦爾丹聖石是至尊主的直接展示。聖達斯•哥斯瓦米慣常

住在哥瓦爾丹聖山的茹阿妲聖湖，從不去其他任何地方。追隨他為

榜樣，我永遠不會放棄住在哥瓦爾丹。”有這種堅定的決心也是崇

拜哥瓦爾丹聖山的另一種方法。 

對於普通的修習者，崇拜哥瓦爾丹有兩種意義。第一種是應視

哥瓦爾丹聖石為神聖莊嚴的神像，因而根據前述的規則（標題（5）

Ijya：崇拜神像，125-6 的主旨）崇拜祂。第二種是應居於主上演祂

逍遙時光的地方－聖哥瓦爾丹，崇拜神聖愛侶茹阿妲-奎師那。通

過間接暗示，這表示居於巴佳地區的任何地方。聖茹帕•哥斯瓦米

說道，居於瑪圖拉地區是主要的奉愛支體之一；因此，這裏以不同

的說法表達了同樣的東西。 

（11）Nitya：依據（奉愛）規則 

不應認為這裏所用的詞語 niti 僅僅是指規範法（vaidhi-marga）。合



 - 155 - 

格做規範奉愛的人會按照聖茹帕•哥斯瓦米為規範法而提出的規則

來崇拜，而合格做自發奉愛的人會採納聖茹帕•哥斯瓦米闡明的自

發法（raga-marga）步驟來崇拜。 
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詩節十二 

 

 

梵文詞語的自然順序 

yah janah－任何人；sri-rupanugah bhavan－成為聖茹帕•哥斯瓦米的

追隨者；sa-yuthah－與他那夥人；iha-gokulavane－在高庫拉的這個

森林裏（在巴佳地區的哥瓦爾丹聖山附近）；uccaih－(和)大聲地；

gayati－歌唱；etat－這些；varam－傑出的；ekadasaka－十一首詩；

manah-siksa-da－它們給心意傳授訓示；madhuraya gira－以甜蜜聲

音；samadhigata－徹底明白；sarva－全部；artha-tati－多種含義；

sah－他；labhate－獲得；atula－無與倫比的；bhajana-ratnam－崇

拜之瑰寶；radha-krsna－對聖茹阿妲-奎師那。 
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譯文 

〔聖茹阿古納特•達斯•哥斯瓦米教導自己的心意時，為了激勵其他

奉獻者學習和唱頌這些詩作（Manah-siksa 訓誨心意）而給予如下

祝福。〕誰採納聖茹帕及其追隨者的傳系，居於高庫拉森林

（Gokulavana），以優美的聲調高唱這十一首對心意的傑出教導，

並全然明白個中含義，他定將得到崇拜聖茹阿妲-奎師那的無與倫

比的珍寶。 

探究《揭示專注靈修的本質之鏡》評論要點的要旨 

（1）Sa-yutha：與他那夥人 

詞語 sa-yutha－與他那夥人或追隨者－指的是具有同樣傾向，心地

柔和而慈愛，比自己更進步的茹帕傳系外士那瓦。應當處於這些人

的指導之下。儘管拉麗塔-德薇和其他牧牛女友都是獨立的英雄之

愛（nayikas）和組長（yuthesvaris），她們仍然處於斯麗瑪緹•茹阿

迪卡的指導之下。同樣，儘管偉大的高階奉獻者（uttama-bhagavata 

Vaisnavas）可能是很多門徒的靈性導師，但他們仍然是聖茹帕•哥

斯瓦米的追隨者。我們在《Sri Ujjvala-nilamani》（Hari-priya prakarana 

3.61）中發現了以下有關這點的敍述： 
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儘管拉麗塔和其他首要的牧牛姑娘作為組長（yuthesvaris）全

然勝任，她們卻極其渴望取悅她們最親愛的斯麗瑪緹•茹阿迪

卡，因此她們寧願採取隨從牧牛女友的心態。她們不在意採取

獨立英雄之愛首領（yuthesvari-nayikas）的心態。 

（2）Rupanuga：茹帕努嘎 

聖茹帕•哥斯瓦米奉施瑞曼•瑪哈帕布之命，闡明了情悅原則。他根

據那些原則專注地履行他自己的靈修，因而為全世界確立了專注于

巴佳靈修的理想標準。聖基瓦•哥斯瓦米、聖茹阿古納特•達斯•哥斯

瓦米和其他品味超然情悅的聖師都遵循這一體系。遵循這種專注靈

修的方法，就稱作專注於聖茹帕努嘎的靈修 sri-rupanuga-bhajana。 

（3）Gokulavane：在高庫拉的森林裏 

這指的是主在聖瑪圖拉或巴佳地區上演祂逍遙時光的任何迷人地

點。聖茹帕•哥斯瓦米在他的《Stava-mala（Sri Mathura-stava）》描

述了聖瑪圖拉地區的榮耀。 

 

聖城瑪圖拉（Sri Mathura-puri）是賜贈對主哥文達蓮花足的

奉愛這種解脫形式的內行專家。她令生物體跨越物質存在之

洋，並賜予對施瑞•奎師那的愛，如此，她全然具有兩類知識，

稱為帶領跨越（taraka）和致使到達最終點（paraka）。她是整
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個創造中所有地點的瑰冠珠寶，因為她是施瑞•奎師那上演祂的

孩童逍遙時光和其他逍遙時光的那個居所。願無憂星宿甚至都

崇拜的那聖城瑪圖拉，對你施贈一切吉祥。 

 

 

瑪圖拉聖城的光輝勝過數百萬輪月亮。始自愚昧的五種悲苦如

同永存於這狂暴物質存在的強大戰士，都征服不了瑪圖拉聖

城。居於此地，能夠輕易免除物質存在的苦難。神秘的半神人

由於意識到居住在瑪圖拉聖地的偉大之處，也害怕得罪她的居

民。偷去大聖人比如聖舒卡和紹納卡（Saunaka）內心的施瑞•

奎師那的逍遙時光，永恆在那裏上演。她實現其崇拜者的所有

願望。甚至主希瓦和半神人也渴望為她履行守門人的職責。主

瓦茹阿哈戴瓦（Sri Varahadeva）也歌唱她的榮耀。願聖城瑪

圖拉向你施贈純愛奉愛（prema-bhakti 沛瑪-巴克提）。 

 

瑪圖拉聖城是解脫之樹的種子，她拯救人免於所有不想要的欲

望（anarthas）。她保護人們免于一切不吉祥，也是純愛情悅的
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基礎。她實現所有願望，因此令人全然皈依于施瑞•奎師那。施

瑞•奎師那的內在能量（cit-sakti）具有令奎師那快樂，並滋

養祂的逍遙時光的功能，它永恆存在，由靈性知覺組成，充滿

永恆超然喜樂（sac-cid-ananda），這種內在能量恒常在這裏展

示。願瑪圖拉聖城消除你所有的罪惡，甚至是精微軀體的範疇，

並賜贈你純愛奉愛（prema-bhakti 沛瑪-巴克提）。 

 

阿灣提 Avanti（烏賈因 Ujjain）啊，請撿起那存放嚼過的檳榔

子的盒子。瑪亞普瑞（Haridvara）啊，你應當用拂塵（camara）

扇涼。坎祺（Kanci）啊，你拿起雨傘。凱西（Kasi）啊，手裏

準備好檀香漿，站在前面。阿尤迪亞（Ayodhya）啊，不要擔心

你的服務會被拒絕。杜瓦爾卡（Dvaraka）啊，現在不要獻上禱

文，因為，今天主奎師那的王后－聖瑪圖拉女神，對你們－她

的女僕－全都很滿意
7
。 

 

7．這個詩節提到了賜予解脫的七座聖城。它們是阿灣提、哈利瓦爾 Haridvara

（Maya）、坎祺、凱西、阿尤迪亞、杜瓦爾卡和瑪圖拉。聖茹帕•哥斯瓦米在

這裏描述了其他六個聖地如何作為女僕，服務聖城瑪圖拉，由此宣告了瑪圖拉

的優越性。 
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聖茹帕•哥斯瓦米在《Stava-mala (Sri Vrndavanastaka 溫達文聖

地八讚歌)》，描述了溫達文的榮耀。 

 

聖溫達文茂密的卡丹巴樹林到處都是牧牛姑娘，她們聽到聖奎

師那的笛聲，滿心歡喜，由於清風攜著卡林妲山之女－雅沐娜

聖河－水中盛放蓮花的氣味，而令那些樹林芬芳馥鬱。願那聖

溫達文成為我的庇蔭。 

 

居於溫達文聖地遠高於在無憂星宿解脫的地位，因此，其裨益

千百萬倍。亦即，聖溫達文施贈僕人、友伴、父母和愛侶情悅

的無價珍寶。甚至全宇宙的靈性導師，四頭主布茹阿瑪，都祈

求投生在溫達文，哪怕是成為一束微不足道的小草或灌木。願

那聖溫達文成為我的庇蔭。 
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溫達文大量盛放的蔓藤恒常散發甜蜜芬芳，傳播之遠，甚至連

幸運女神娜施蜜都訝異。樹上盛放的花朵產生豐沛甘露，其上

盤旋的蜂群嗡嗡鳴叫，稱頌著溫達文。願那聖溫達文成為我的

庇蔭。 

 

整個巴佳地區都有迷人的藝術標記，比如閃電和大象棒，它是

由青春永駐的愛侶茹阿妲-哥文達蓮花足所留下的，當祂們相會

時，祂們身體的膚色如同一道閃電混和在新鮮的雨季雲朵。那

片土地總是佈滿新鮮花蕾和嫩芽，媲美聖茹阿妲-奎師那蓮花足

趾甲之美。願那聖溫達文成為我的庇蔭。 

 

在溫達文的土地上，為了增進聖茹阿妲-奎師那神聖喜樂的歡

慶，溫達女友（Vrnda Sakhi）按照南達君密友維沙巴努君的女

兒－斯麗瑪緹•茹阿迪卡的指示，令動與不動的生物都歡欣鼓

舞。在那片土地到處漫步的鹿群，善於品味巴拉戴瓦的弟弟－

帕蘭巴魔的屠者－聖奎師那笛聲的甜美悠揚。願那聖溫達文成

為我的庇蔭。 
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在溫達文，孔雀看到聖奎師那如同新鮮雨雲的黑膚色而陶醉，

歡欣起舞。出於對這片土地的深深眷戀，太陽神之友聖維沙巴

努大君的女兒，聖茹阿迪卡，大聲宣佈：“這片溫達文是我的。”

因而令那裏的蔓藤、母鹿、雌孔雀、雌布穀鳥以及所有種類的

雌鳥都滿心歡喜（由於溫達文之後斯麗瑪緹•茹阿迪卡確立的女

性特質的超卓性）。願那聖溫達文成為我的庇蔭。 

 

溫達文神聖美麗而璀璨的叢林證實了，具有無數美德的斯麗瑪

緹•茹阿迪卡打情罵俏時的機靈。那片土地見證了，眾藝皆精的

至高專家聖奎師那的迷人舞步。願那聖溫達文成為我的庇蔭。 

 

在溫達文聖地，獲牧牛姑娘賞賜為主哈利的頂尖僕人這個極罕

見頭銜的高山之王哥瓦爾丹聖山光榮地顯現。在那片土地上坐
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落著茹阿莎之舞的場地，牧牛姑娘或杜瓦爾卡的王妃比如茹珂

蜜妮和薩緹亞巴瑪都全然驚歎于茹阿莎之舞。圍繞著聖溫達文

的各個森林中的樹上滿是芬芳的花朵、樹葉和花簇，而令聖溫

達文散發閃耀著甜美的璀璨光芒。願那聖溫達文自然地成為我

唯一的庇護。 

 

若已征服感官的無罪之人專心培養純粹奉愛，若他居於溫達文

時，滿懷愛意地唱頌這首使人憶念眾森林的翹楚－聖溫達文－

品質的詩歌，他將得到對聖奎師那蓮花足的狂喜之愛，祂身著

黃色外衣，由斯麗瑪緹•茹阿迪卡陪伴著，他也將快樂地陶醉於

祂們的逍遙時光。 

（4）Manah-siksa-da：教導心意 

這首名為訓誨心意（Manah-siksa）的詩歌，為熱切渴望追求靈性之

途者的心意提供教導。 

（5）Varam：最優秀的 

這些詩節充滿最高、最機密的教導，那是由聖斯瓦茹帕•達莫達爾

和聖茹帕•哥斯瓦米通過主柴坦亞•瑪哈帕布的恩慈而揭示的。 

（6）Madhuraya-gira-uccaih：以優美聲調大聲歌唱 

無論是獨自一人還是與其他信心滿懷的修習者一起，都應洋溢著愛
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和強烈的情感，以正確的節拍和恰當的音調大聲歌唱這些詩節。 

（7）Samadhigata：透徹理解 

應當懷著對這十一首詩的深入機密含義的透徹理解，念誦這十一首

詩。 

 

全然依照情悅聖師（rasa-acarya）聖茹帕•哥斯瓦米的教導，採取專

注于巴佳靈修（vraja-bhajana）法，帶著深切依戀，強烈渴望崇拜

神聖愛侶茹阿妲-奎師那的人們，應當認真專注於名為《揭示專注

靈修的本質之鏡》的評注，濃情厚愛地學習這本訓誨心意

（Manah-siksa）。 

 

就此結束探究這本《揭示專注靈修的本質之鏡》評注的要旨，即對

聖巴克提維諾德•塔庫所著的，名為《揭示專注靈修的本質之鏡》

的梵文和孟加拉文評注合集的翻譯和要旨。 
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辭彙表 

A 
Acarya － 靈性導師；以身作則的人。 

Adharma － （1）非宗教。（2）沒有執行經典賦定的社會宗教職

責。 

Aisvarya-jnana － 主那富裕、顯赫、宏偉、至尊的知識。就奉愛

而言，這是指由主的富裕莊嚴所激發的奉獻心，尤其是對祂作為主

拿拉央納的那個面貌中。這種奉獻限制了主和祂奉獻者之間的親密

交流。 

Ananya-bhajana － 專一或純粹的奉愛；沒有混集其他任何欲望；

除了主奎師那之外，再無其他物件的那種奉愛。 

Anartha － 心裏阻礙靈修生命進步的要不得欲望。要不得的欲望

有四種：（1）duskrtottha－那些源於過往罪惡的；（2）sukrtottha－

那些源於過往虔誠活動的；（3）aparadhottha－那些源於冒犯的；（4）

bhakty uttha－那些源於奉愛造成的。 

Anartha-nivrtti － 消除內心要不得的欲望。這是奉愛蔓藤的第三

個發展階段，通過與奉獻者聯誼（sadhu-sanga）的影響和履行奉愛

活動（bhajana-kriya）而發生。 

Anubhava － 茹阿莎情悅的五要素之一。展示或揭示內心情感的

活動，稱為十三種狂喜之兆。十三種狂喜之是：跳舞（nrtya）、在

地上打滾（viluthita）、歌唱（gita）、大哭（krosana）、身體翻騰

（tanu-motana）、咆哮（hunkara）、打哈欠（jrmbhana）、呼吸沉重
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（svasa-bhuma）、對公眾形象毫不在意（ lokanapeksita）、流涎

（lalasrava）、大笑（attahasa）、蹣跚搖晃（ghurna）和打嗝（hikka）。 

Anuraga － （1）一般的依戀；（2）靈性依戀；（3）純粹奉愛（prema

沛瑪）的強烈階段，從純粹奉愛到至高靈性情感之間的發展階段。

《Ujjvala-nilamaniUjjvala-nilamani》（14.146）中對 anuraga 的定義

是：“儘管與摯愛定期相聚，並熟識對方，然而強烈依戀的曆久彌

新之情卻令摯愛每時每刻都有全新的體驗，仿如以前從未感受到這

個人一樣。激發出這種情感的依戀稱為曆久彌新的愛(anuraga)。” 

Apurva － 前所未有的，超凡卓越的，無與倫比的。 

Asakti － 依戀；這尤指對主和祂永恆同遊的依戀。專注于靈修的

情感引致對那靈修物件的那個人，產生直接而深切的依戀時，依戀

便產生了。這是奉愛蔓藤的第六個發展階段，專注于靈修的品味成

熟之時，便會覺醒。 

Atma － 靈魂。 

 

B 

Bhagavan － 至尊主；人格首神。《維施努往事書 Visnu Purana》

(6.5.72-4)中對至尊主 Bhagavan(博伽梵 )定義如下：“ suddhe 

mahavibhuty-akhye pare brahmani varttate maitreya bhagavac-chabdah 

sarva-karana-karane; sambhartteti tatha bhartta bha-karo 

‘rtha-dvayanvitah neta gamayita srasta ga-kararthas tatha mune; 

aisvaryasya samagrasya dharmasya yasasah sriyah jnana-vairagyayos 

caiva sannam bhaga itingana－bhagavat 一字用來描述具有一切富裕



 - 168 - 

的至尊梵，祂全然純粹，是萬原之原。bhagavat 一字的音節 bha 有

兩個含義：一是維繫眾生的人，一是供養眾生的人。同樣音節 ga

也有兩個含義：創造者以及令眾生得到果報活動之果和知識追求之

果的人。全然的富裕、虔誠、名聲、美麗、知識和棄絕就叫做 bhaga

（財富）。”尾碼 vat 表示“具有”。因此具有這六項財富的人就叫

做至尊主 Bhagavan。 

Bhajana － (1) 詞語 bhajana 來自動詞詞根 bhaj，《嘎茹達宇宙古

史，普瓦之部(Garuda Purana，Purva-khanda)》(231.3)對其定義道：

“bhaj ityesa vai dhatuh sevayan parikirtitah tasmat seva budhaih 

prokta bhaktih sadhana-bhuyasi－動詞詞根 bhaj 特別用於服務方面。

因此，懷著作為僕人的意識所履行的修習，就叫做奉愛 bhakti。”

根據這個詩節，對奎師那的奉愛服務就叫做奉愛(巴克提 bhakti)。

這種服務是奉愛或專注于靈修的內在特質。因此在這種知覺中所做

的任何服務都可以說是專注于靈修 bhajana。 (2) 一般而言，專注

于靈修是指靈性修習，尤指聆聽、念誦和冥想主奎師那的聖名、形

象、品質和逍遙時光。 

Bhakta － 奉獻者。 

Bhakti － bhakti(奉愛)一詞來自字根 bhaj，意指“服務”。因此，

奉愛一詞的主要意思是提供服務。這意味著只是為了至尊主奎師那

的快樂而履行的活動，以愛意盈盈而順意的精神去做，沒有其他任

何欲望，不受果報活動（karma）和知識追求（jnana）所覆蓋，這

叫做奉愛。 

Bhava － (1) 靈性情緒、愛或情感；奉獻者懷著的獨特愛意情感，
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以僕人、朋友、父母或愛侶的態度服務奎師那。(2)強烈的沛瑪純愛

階段，《Ujjvala-nilamani》中將其與至高靈性情感相提並論。

《Ujjvala-nilamani》（14.154）這樣描述巴瓦情感：當曆久常新的愛

（anuraga）達到特別的強度時，便稱之為巴瓦情感或瑪哈巴瓦(至

高靈性情感)。這個強烈階段有三個特徵：（1）曆久彌新的愛(anuraga)

達到只有自己才能理解(sva-samvedya)的狀態，意即它成為它自身

體驗的對象；（2）它變得熣燦輝煌(prakasita)，表示所有八種狂喜

之 兆 (satvika-bhavas) 都 表 露 無 遺 ；（ 3 ） 它 達 到 情 感 傳 送

(yavad-asraya-vrtti)的狀態，意即這種曆久彌新之愛的強烈狀態的活

躍要素，把茹阿妲和奎師那巴瓦情感的體驗，傳達給任何在場並有

資格得到它的人。這包括修習（sadhaka）奉獻者和完美（siddha）

奉獻者。 

Bhava-bhakti －奉愛完美的起始階段。奉愛階段之一，主那包括

靈 性 知 識 和 喜 樂 的 內 在 能 量 的 精 華 ， 即 純 粹 善 良 形 態

（suddha-sattva），從主永恆同游心中送達修習者的心中，並以不同

品味軟化心靈。滿載靈性情感的奉愛(Bhava-bhakti)是對主純粹之愛

（prema）的第一個嫩芽。 

Bimba － 紅色賓巴果。 

Brahman － 主的非人格、遍透萬有的面貌，無屬性無品質。 

Brahmana － 四靈性四社會階層體系（varnasrama）內的四階層

（varnas）之一；例如祭司或老師。 

 

C 
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Camara －以犛牛尾巴的毛製成的拂塵，特別用作供奉神像的用

具。 

Campaka － 白蘭(campaca)樹黃白色的芬芳花朵。 

Caranamrta － 主蓮花足之甘露。比如用來沐浴神像蓮花足的牛

奶、蜂蜜、優酪乳、精煉奶油和玫瑰水等物。這樣得來的甘露就叫

做濯足甘露(caranamrta)。 

Cataka － 一種特別的鳥。這種鳥的特點是，只喝從雲朵直接落下

的水，而且只是在稱為 svati-naksatra 的星座期間。在接受任何其他

水之前，這種鳥會死去。牧牛姑娘常被比作雨露鳥(cataka)，因為她

們只為看見奎師那而活，沒有奎師那她們便瀕臨死亡。 

Cintamani － 令人得償所願的神奇寶石。詞語 cinta 表示“想”，

mani 表示“寶石”。因此這種寶石能夠產生一個人能想到的任何東

西。靈性世界的土地由這種如願寶石組成。 

Cit-sakti － 主的內在能量（見 svaupa-sakti）。 

 

D 
Darsana － 觀看、相見、探訪、覲見。 

Dasya － （1）與主的五種關係之一，在巴瓦情感或沛瑪純愛階段

確立心內；以僕人的情感表達對主的依戀或愛意。（2）在這個世界

上，修習奉獻者與主的普遍關係稱為奎師那-僕人（krsna-dasya）或

至尊主-僕人（bhagavad-dasya）。這僅表示認識到一己的真正身份

是主的僕人。 

Devas － 處於天堂星球的高等生物，他們獲授特別能量，以管理
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宇宙；天堂神袛。 

Dhama － 朝聖聖地；主顯現並上演祂超然逍遙時光的地方。 

Dharma － （1）事物自然而特有的職務；它與其本性密不可分。

（2）泛指宗教。（3）經典為四社會及四靈性晉階體系不同階級的

人士，所賦定的社會宗教職務。（4）物質虔信。 

Diksa-guru － 啟迪靈性導師。依據經典規定，把曼陀傳授給合格

人選，以能通過那曼陀崇拜主和覺悟主，賜予曼陀的人就叫做

diksa-guru。 

Diksa-mantra － 啟迪時由靈性導師傳授的曼陀。這些曼陀包括瑪

哈曼陀(maha-mantra)、布茹阿瑪三贊(brahma-gayatri) 、靈性導師曼

陀 (guru-mantra) 、 靈 性 導 師 三 贊 (guru-gayatri) 、 高 茹 阿 曼 陀

(gaura-mantra) 、 高 茹 阿 三 贊 (gaura-gayatri) 、 哥 帕 拉 曼 陀

(gopala-mantra)和愛意三贊(kama-gayatri)。通過這些曼陀，靈性導

師傳送服務茹阿妲和奎師那的內在心緒。《 Bhakti-sandarbha 

(Anuccheda 237)》的如下詩節表達了這一點：“yo mantrah sa guruh 

saksat yo guruh sa harih svayam gurur yasya bhavet tustas tasya tusto 

harih svayam－曼陀（靈性導師傳授的）本身就是靈性導師，靈性

導師直接是至尊主哈利。靈性導師滿意的人，也得到主哈利本人的

快樂。”這些曼陀灌注了主的形象和與主特定關係的超然知識。 

Dvadasi － 陰曆兩周中的第十二天。 

 

E 
Ekadasi － 艾卡達西，在陰曆兩周中的第十一天遵守戒食。 
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G 
Gaudiya Vainava sampradaya － 追隨主柴坦亞•瑪哈帕布傳系的

外士那瓦體系學派。 

Gaudiya Vainava acaryas － 主柴坦亞傳系中的傑出聖師。 

Gopis － 以斯麗瑪緹•茹阿迪卡為首的巴佳（Vraja）牧牛少女，她

以愛意綿綿的情悅服務奎師那。也可以指以母親雅淑妲（Yasoda）

為首的年長牧牛姑娘，她們以雙親之愛的情悅服務奎師那。 

Gostha － 牛棚，牛欄；畜欄，圈牛的地方。也指奎師那上演祂逍

遙時光的巴佳牧牛村莊。 

Gosvami － 感官之主，棄絕階層的頭銜。常用來指柴坦亞•瑪哈帕

布那採納托缽僧生活模式的著名跟隨者。 

Govardhana-sila － 哥瓦爾丹山的石頭，由於與主奎師那的身體毫

無二致，因此如同奎師那本人一樣值得崇拜。 

Gunja-mala － 以細小亮澤，頂端是黑色的紅色種子(gunja)串成的

項鏈。小紅莓據說代表斯麗瑪緹•茹阿迪卡。 

Guru-seva － 服務靈性導師。在《Bhakti-sandarbha (Anuccheda 

237)》中，基瓦•哥斯瓦米確立：通過持續而卓越地服務靈性導師，

能夠輕易跨越其他任何方法都無法克服的所有障礙。唯有這樣的服

務才能得到主的至高仁慈。 

 

H 
Hari-katha －對至尊主哈利的聖名、形體、品質和逍遙時光的敍
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述。 

Harinama －  唱誦主的聖名。除非有集體齊頌（桑克爾坦

sankirtana）這個字，否則一般是指手持一串圖拉茜（tulasi）念珠，

對自己輕聲念頌哈瑞 奎師那 瑪哈曼陀。 

Hladini －  指 由 喜 樂 （ hladini ） 支 配 的 形 象 能 量 （ 見

svarupa-sakti）。喜樂是與至尊主的喜樂（ananda）方面相關的能量。

儘管至尊主是所有喜樂的化身，但喜樂是祂藉此品嘗超然喜樂，也

是引致他人品味喜樂的能量。 

 

J 
Japa － 對自己輕柔地念誦或低語主的聖名；通常指用圖拉茜珠子

念誦聖名的修習。 

Jiva － 永恆的個體生物體，以無數生命物種之一的物質軀體，處

於物質存在受條件限制的狀態。 

Jnana － （1）知識；（2）靈魂與物質分離而與梵相同的知識。這

種知識導向非人格解脫。 

 

K 
Kajjala－ 用以塗黑眼線的一種油膏。 

Kali-yuga － 卡利年代，即現今充斥著虛偽和紛擾的年代，始於五

千年前。 

Kalpaduma － 如願樹。詞語 kalpa 表示“發明、想像、創造或產

生”， 詞語 druma 表示“樹”。因此，不論我們想什麼，這種樹
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就能產出什麼。靈性世界的樹都有這種特質。它們供給奉獻者為了

服務主而欲想的任何東西。 

Karma － （1）在物質存在進程中進行的任何活動；（2）尋求回

報的活動；引致在這個世界或死後在天堂獲得物質得益的虔誠活

動；（3）宿命；過往活動產生的無可避免的反應。 

Karma-kanda －舉行指向物質得益或解脫的儀式活動和祭祀儀式

的相關韋達分支。 

Karttika-vrata － 在神聖的卡提卡（十月至十一月，Karttika）月

份立下的靈性誓言。 

Kayastha － 印度社會中的特定階層，通常極為富有，並從事重要

的政府服務。 

Kinnara － 詞語 kinnara 來自梵文“kimnara－是人類嗎？”布瓦

爾星球人(kinnaras)就是面部和身體特徵與人類相同的生物，但他們

卻居住在布瓦爾星球（Bhuvarloka），地球和天堂星球之間的太空區

域。 

Kirtana －集體唱頌主的聖名，有時會伴以音樂。也指高聲獨誦聖

名，以及口述主奎師那的聖名、形象、品質、同游和逍遙時光。念

誦和靈唱是九種最重要的奉愛支體之一。 

Krsna-katha － 敍述主奎師那的聖名、形象、品質和逍遙時光。 

Kunja － 灌木叢或涼亭；天然成蔭的清幽之處，四周和頂部主要

由樹木和其他攀爬植物組成。 

 

L 



 - 175 - 

Lila － 神聖的嬉戲逍遙時光。至尊主的活動，無論是物質世界的

創造，還是與祂奉獻者的超然愛心交流，都不受物質自然的影響。

它們全都是祂自我意願能量的展示，因此，稱為麗拉 lila 或神聖嬉

玩。奉獻者聆聽、描述和冥想這些逍遙時光，作為循序修習奉愛

（sadhana-bhakti）的一部分。 

 

M 
Madanakhya-mahabhava － 純粹之愛的至尊面貌；至高靈性情感

的最高階段。《Ujjvala-nilamani（14.219）》這樣描述相聚時的狂喜

極樂(madhana)：“喜樂能量濃縮精華的那個特別的純愛面貌，至

高靈性情感的至高境界(adhirudha-mahabhave)，從純愛情感(sneha)

到分離在即時的狂喜極樂(modana)方面的其他所有純愛階段，在其

中聚集一起，並享受至高狂喜，這叫做相聚時的狂喜極樂

(madana)。這是純愛的最頂點，無出其右。這種純愛永恆存在於斯

麗瑪緹•茹阿迪卡身上，別無他人。有時她外在地展示這種純愛，

有時她把這種純愛藏匿於心。” 

Madhura-rati － 以愛戀情悅（madhurya-rasa）甘露服務聖奎師那

的奉獻者，懷著的永恆奉愛情感（sthayi-bhava）。 

Madhurya － 甜美或美麗。在奉愛方面，這是指主奎師那作為俊

美的年輕牧牛童，受到祂的甜美和親密特質吸引，所激發出來的奉

愛。這種奉愛容許主和奉獻者之間作最大的愛心交流。 

Madhurya-rasa －與主的五種關係之一，在巴瓦情感或沛瑪純愛階

段確立心內；以愛侶情感表達對奎師那的愛或依戀。這種情感永存
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于巴佳的牧牛姑娘身上。 

Maha-bhagavata －偉大奉獻者（見 sadhu）。 

Mahabhava － 純粹愛意 prema 的至高境界。《Ujjvala-nilamani》

（14.154）如此定義至高靈性情感：當曆久常新的愛（anuraga）達

到特別的強度時，便稱之為巴瓦情感或至高靈性情感。這個強烈階

段有三個特徵：（1）曆久常新的愛達到 sva-samvedya 狀態，意即它

成為它自身體驗的對象；（2）它鋒芒畢露(prakasita)，即所有八種

神聖愛意的情感 (satvika-bhavas) 都顯著展示；（ 3 ）它達到

yavad-asraya-vrtti 狀態，意即曆久常新愛意強烈狀態的積極要素，

把茹阿妲和奎師那體驗到的靈性情感傳達給任何在場並有資格得

到它的人。 

Mana － 純粹奉愛（prema）的強烈階段；從純粹愛意發展到至高

靈性情感中的一個階段。《Ujjvala-nilamani》（14.96）中如下描述道：

“純愛情感達到狂喜之時，令人以恒常嶄新的方式體驗到摯愛之人

的甜美，然而，外在卻呈現扭抳不順的特質，這被稱為懣 mana。” 

Manjari － 斯麗瑪緹•茹阿迪卡所有使聖茹阿妲-哥文達逍遙時光

更加強烈的牧牛姑娘朋友，都可泛指為牧牛姑娘。但根據她們服務

的類型，又可以分為兩派：（1）朋友（sakhis）；（2）曼佳麗。那些

像斯麗瑪緹•茹阿迪卡一樣，獨立服務的叫做朋友（sakhis），比如

拉麗塔和薇莎卡。那些跟隨拉麗塔、薇莎卡和聖茹阿妲的其他親密

朋友服務的都叫做曼佳麗。這包括茹帕•曼佳麗、茹阿緹•曼佳麗、

阿楠嘎•曼佳麗和其他等人。她們較茹阿迪卡年幼，由於她們處於

女僕心緒，因而甚至可以做連拉麗塔和薇莎卡都不能做的服務。她
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們總是偏向茹阿迪卡，因此稱為無比之情(asama-sneha)或偏愛茹阿

迪卡(radhikadhika-sneha)。她們隸屬永恆友伴(nitya-sakhi)或視之如

命的友伴(prana-sakhis)（見 sakhi）。 

Manjari-bhava － 以聖茹阿迪卡親密女僕心緒所表達的，對茹阿

妲和奎師那的愛，叫做曼佳麗-巴瓦情感（manjari-bhava）。這些曼

佳麗沒有獨立的快樂與悲傷感受。聖茹阿妲開心，她們就快樂；聖

茹阿妲悲傷，她們就難過。她們沒有獨立地渴望，與奎師那相會。

即使奎師那想要與她們相會，藉此取悅她們，她們仍然對祂的追求

毫不關心。這些曼佳麗通過對聖茹阿妲的親密服務心緒，而非獨立

地與奎師那相會，去內在地體驗聖茹阿妲對奎師那的愛的變化。這

種無私的愛永存於像茹帕曼佳麗等等，主那懷著自發愛意的

(ragatmika)同遊身上，它也是這個世界的修習者的至高目標。 

Mantra － 由主的名字組成，央求任何個別神像的咒語。曼陀是

在啟迪時，由靈性導師授予門徒的。 

Maya － 假像；以非為是；至尊主的外部能量，她影響生物體接

納假我，以這個物質世界的獨立享樂者自居。 

Mayavadi － 提倡假像宗教條的人，即商卡爾師的非人格主義跟

隨者所鼓吹的理論，宣稱主的形象、這個物質世界和眾生的個體存

在都是虛幻的（maya）。 

Mimamsa － 有兩部分的哲學教條：（1）由齋密尼（Jaimini）所創

的儀式活動研習(purva 或 karma-mimamsa)，宣導藉由儀式崇拜，

主必定會提供結果；（2）由巴達爾亞納（Badaryana）所創的韋陀

哲學結論派(uttar-mimamsa)。 
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Moksa － 從物質存在中解脫。 

Mukti － 從物質存在中解脫。 

 

N 
Nama －  主的聖名，奉獻者念誦聖名作為循序修習的奉愛

（sadhana-bhakti）的一部分。 

Nayika － 女英雄。在巴佳眾多牧牛姑娘中，那些跟奎師那直接相

會的牧牛姑娘就叫做女英雄。所有組長（yuthesvaris）也都是女英

雄。還有其他種類的牧牛姑娘有時會激勵她們的組長而扮做女英

雄。 

Nistha － 堅定信心；對奉愛修習的堅定。奉愛蔓藤的第四個發展

階段。在惡習大幅消除之後，便會發生。 

 

P 
Paravyoma － 有著無數靈性星球的靈性天空，每個星球上都由主

拿拉央納或祂的各個擴展掌管。 

Pranaya － 純粹愛意的濃厚階段；自純粹愛意至至高靈性情感的

發展階段之一。對此，《Ujjvala-nilamani》（14.108）描述道：“當

懣 mana 情感呈現出那稱為親密(visrambha）的無限親密面貌時，博

學權威稱之為心心相印之愛(pranaya)。”用在這個詩節中的親密一

詞，意指沒有任何限制或規矩的完全信心。這種信心令人認為一己

的生命、心意、智慧、身體和財產，與摯愛之人的生命、思想、智

慧和身體全面成為一體。 
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Prasada － （字面意思是“恩慈”），尤指供奉神像的食物祭餘；

也可指供奉神像的香熏、鮮花、花環和衣物等其他物品的祭餘。 

Prema －（1）對主奎師那極為濃厚、徹底溶化內心的愛意，並由

此對主奎師那產生深刻的擁有感（這是《奉愛甘露之洋（1.4.1）》

傳授的一般定義）。（2）當依附根深蒂固、不為任何障礙阻擋之時，

便稱之為純粹愛意。純粹愛意增長時便逐漸轉變為靈性情感、心心

相印之愛、自發愛意、曆久彌新之愛和靈性情感等情感。當某些可

能會破壞戀人和摯愛之間關係的緣故出現，但關係卻絲毫不受其影

響時，這種親密而愛意盈盈的緊密結合就稱為 純粹愛意

（《Ujjvala-nilamami》（14.59, 63））。 

Prema-bhakti － 奉愛階段之一，它的特色是純粹愛意的出現；奉

愛的完美階段。 

Prema-dharma － 神聖愛意的宗教。 

Priya- sakhi － 親密的女友。 

 

R 
Radha-bhava － 斯麗瑪緹•茹阿迪卡處於對主奎師那純粹無瑕的

服務心緒時，她所體驗到的特別狂喜之情或神聖愛意情感。她作為

愛意儲庫所體驗到的快樂，超過奎師那作為愛意對象的快樂。奎師

那熱切於品嘗這種愛，而採用了主柴坦亞•瑪哈帕布那賦有斯麗瑪

緹•茹阿迪卡情感和膚色的形象。 

Raga － （1）一種深切的依戀，它滿載對所愛物件那自發而強烈

的沉醉。自發愛意(Raga)的主要特徵是對所愛物件深切而極度強烈
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的渴望。對水的渴望稱為渴。身體缺水時，便會感到渴。愈渴便愈

渴求水。當無水之渴達到頂點便無法維繫生命，這被稱為極度的

渴。同樣道理，當取悅所愛對象的愛意渴望濃厚之極，不進行這樣

的服務時，便瀕臨放棄生命，這被稱為自發愛意。這種自發愛意是

滿懷自發愛意的(ragatmika)奉獻者的奉愛基礎。（2）純愛的強烈階

段 ， 自 純 粹 愛 意 至 最 高 靈 性 情 感 的 發 展 階 段 之 一 。

《Ujjvala-nilamani》（14.126）如下描述道：“當心心相印之愛達到

狂喜，甚至令內心將極度的悲苦體驗為快樂，這叫做自發愛意。”

在基瓦•哥斯瓦米對這個詩節的評注中，他解釋道，如果接受一些

痛苦便有機會與奎師那相會，那麼那種痛苦就成為大喜之源。同

時，若快樂不能令人有機會與奎師那相會，那麼那快樂也成為巨大

悲傷之源。體驗到這種狀態時，謂之自發愛意。 

Raga-marga －  自 發 依 戀 之 途 （ 見 滿 懷 自 發 愛 意 的 奉 愛

Raghanuga-bhakti）。 

Raganuga-bhakti － 由自發依戀或愛意驅策的奉愛階段；追隨主

巴佳永恆同游內心那滿懷自發愛意本質的奉愛。 

Ragamika － 內心自然深切自發地渴望，想要愛和服務至尊主奎

師那的人；奉愛充滿自發愛意的人。尤指巴佳永恆居民。 

Rasa － （1）對奎師那之愛的完美狀態謂之依附（rati），當它結

合各種超然的狂喜極樂，轉變為長流不息的情感時，內心所發生的

靈性轉變。在《奉愛甘露之洋》(2.1.5)，奉愛情感(bhakti-rasa)的定

義是：“當中性、僕人、朋友、父母之情和愛侶之愛等五種主要關

係之一的永恆情感（ sthayibhava ），混和了支持和刺激因素
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(vibhava) 、 十 三 種 狂 喜 之 兆 (anubhava) 、 八 種 狂 喜 之 兆

（sattvika-bhava）和三十三種內在靈性情感(vyabhicari-bhava)時，

奉獻者內心產生一種超凡品味，謂之奉愛情感。”把奉愛作為情悅

的這個解釋，是聖茹帕•哥斯瓦米獨到的貢獻。即使在聖茹帕•哥斯

瓦米的時代，情悅理論已很出名，那是源自巴茹阿特 •牟尼的

《Natya-sastra》，即著名的梵文詩歌和戲劇作品。茹帕•哥斯瓦米

精確地根據巴茹阿特•牟尼的定義，解釋了情悅 rasa 如何產生。雖

然他以對奎師那的奉愛來解釋情悅體驗，然而普遍的看法卻是，情

悅是表示詩歌或戲劇中的情感體驗。因此情悅概念既有超然的，也

有世俗的。下面的定義為適用於詩歌和戲劇的普通情悅概念提供見

解。（2）美學知覺的狀態；詞語 rasa 主要指“品味、味道、品嘗

或細味等”，但它隱喻意謂詩歌或戲劇的情感體驗；詩歌或戲劇著

作的品味或特徵，充盈其中的感受或情感；目睹戲劇表演、閱讀或

聆聽詩歌的美學體驗；觀眾對某種特別的情感身同感受，比如作為

男主人公或女主人公，這叫做支配情感（sthayibhava，常情）。通過

精湛的戲劇表演激起那支配情感，並糅合其他情感時，就臻達頂

點，成為稱為情悅 rasa 的美妙情感。 

Rasa-lila － 聖基瓦•哥斯瓦米在他對《聖典博伽瓦譚》（10.29.1）

的評論中描述：“當一位風雅絕倫的舞蹈家與眾多圍成圓圈舞動的

女性舞者跳舞時，博學權威稱它為圓舞（hallisa）。這種茹阿莎（rasa）

甚至在天堂星球都找不到，更不用說地球了。”施瑞達爾•斯瓦米

如下定義道（《聖典博伽瓦譚》（10.33.2））：“與眾多女性舞者

進行的舞蹈表演稱為茹阿莎。”珊拿坦那•哥斯瓦米也定義道（《聖
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典博伽瓦譚》（10.33.2））：“眾多男女舞者一起圍成圓圈跳舞，

跳舞時每一對都相擁牽手，這稱為茹阿莎。” 

Rasika － 能夠在內心品嘗奉愛甘露的人。 

Rati － （1）依戀、喜歡。（2）奉愛的發展階段，與巴瓦情感同

義（見 bhava-bhakti）。 

Ruci － 品味。對於聆聽、唱頌和其他這種奉愛修習的品味的醒

覺，意味著對這些活動的喜愛，大過任何物質活動。在這個階段，

對靈性事物的依戀超越對物質事物的依戀。這是奉愛蔓藤的第五個

發展階段。出現在穩定地專注于靈修之後。 

Rupanuga － 聖茹帕•哥斯瓦米的跟隨者；跟隨聖茹帕內心所珍愛

的特定奉愛情感的奉愛。 

 

S 
Sadhaka － 為臻達特定目標而遵循靈性規範的人；尤指奉愛之途

的修習者。 

Sadhana －  為了臻達特定目標而採用的方法，稱為修習

(sadhana)。沒有修習就無法達到修習目標（sadhya）。對應不同的目

標，有很多不同的修習方法。欲求物質享樂的人採取業報之途作為

其修習方法。欲求解脫之人採取非人格知識之途作為他們的修習方

法。渴求對主奎師那永恆愛意服務的人，採取奉愛之途作為其修習

方法。奉愛修習指的是諸如聆聽、唱頌等靈性修習。 

Sadhana bhakti － （1）奉愛修習階段。（2）奉愛階段之一。為了

令對主的靈性之愛（巴瓦情感）顯現，以感官為媒介，履行各種靈
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性規範以滿足主奎師那。 

Sadhu － 儘管一般或會把薩杜（sadhu）譯為聖人或奉獻者，但薩

杜是指非常高階的奉獻者。這樣的奉獻者也被稱為偉大靈魂

（mahat）或體現至尊主特質的奉獻者（bhagavata）；《聖典博伽瓦

譚》（5.5.2-3）描述了他們的特徵：“mahantas te sama-cittah 

presantah vimanyavah suhrdah sadhavo ye. Ye va mayise 

krta-sauhrdartha janesu dehambhare-varikesu grhesu 

jayatmaja-ratimatsu na priti-yukta yavad-arthas ca loke—

偉大的靈魂具有以下品質。他們對眾生一視同仁。由於智慧堅定地

專注於主，他們全然平和。他們沒有憤怒。他們是眾生的祝願朋友，

他們是聖人，表示他們永不著眼於他人的過錯。他們穩處於與至尊

主的愛意關係，他們認為那種愛就是要臻達的至尊目標。他們對任

何其他目標都沒有興趣。他們對沉迷物質享樂之人沒有依戀，對妻

子和兒女、財富或家庭也沒有依戀。除了為了服務主而維持他們軀

體所需之外，他們沒有積累財富的欲望。” 

Sadhu-sanga － 與具有上述品質，非常進步的奉獻者聯誼。聖人

聯誼一詞（薩杜-桑嘎 sadhu-sanga）不僅僅指接近高階奉獻者。它

意指尋找高階奉獻者，與他們在一起，頂拜他們，盡可能服務他們，

聆聽他們的靈性教導，在他們指導之下做靈性修習，效法他們的行

為，按照他們的教導而生活。在《奉愛甘露之洋》(1.2.91) 中，聖

茹帕•哥斯瓦米特別定義了我們要尋找的聖人聯誼—sajatiyasaye 

snigdhe sadhau sangah svato vare. 他說道，我們應當與遠比我們自己

進步，內心柔軟，穩處於我們所渴求的那種對奎師那的服務心緒之
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奉獻者聯誼。這是奉愛蔓藤以信心形式作為最初開端之後的第一個

發展。 

Sahajiya － 濫情派；薩哈幾亞，一群所謂的靈性者，他們認為高

階奉愛的境界輕易可達，並因此模仿那些階段的徵兆。 

Sakhi － 《Ujjvala-nilamani》（4.50-4）描述斯麗瑪緹•茹阿迪卡的

女友：“在斯麗瑪緹•茹阿迪卡最崇高團隊中的巴佳美麗少女，全

都有迷人的美眉，她們點綴著所有吉祥品德，她們又恒常以其青春

愛戀情感的迷人變化，吸引著主瑪達瓦”。溫達文王后的這些女友

分為五種： 

1） 女友(sahki)—庫素蜜卡（Kusumika），溫德雅（Vindhya），妲妮

斯塔（Dhanistha）及其他人。 

2） 永恆女友(nitya-sakhi)—卡斯圖瑞卡（Kasturika），瑪妮•曼佳麗

（Mani Manjari）及其他人。 

3） 視之如命的女友(prana-sakhi)—薩希穆奎（Sasimukhi）， 瓦珊緹

（Vasanti），拉希卡（ Lasika）及其他人。 

4） 私密女友 (priyasakhi)—庫冉嘎希（Kurangaksi），素瑪德雅

（ Sumadhya），瑪達娜拉薩（Madanalasa），卡瑪拉（ Kamala）， 

瑪度瑞（Madhuri），曼珠凱西（ Manjukesi），刊達爾帕-孫達瑞

（ Kandarpa-sundari），瑪妲薇（ Madhavi），瑪拉緹（ Malati），

卡瑪拉塔（ Kamalata），薩希卡拉（ Sasikala）及其他人。 

5） 最親密女友(parama-prestha-sakhi)—拉麗塔（Lalita）、薇莎卡

（Visakha）、嫦帕卡拉塔（Campakalata）、祺陀（Citra）、彤嘎

薇迪亞（Tungavidya）、因杜萊卡（ Indulekha）、冉嘎戴薇
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（Rangadevi）和蘇戴薇（Sudevi）。 

女友、永恆女友和視之如命的女友的形象和品性，據說幾乎等同於

斯麗瑪緹•茹阿迪卡。維士瓦納特•查誇瓦提•塔庫解釋道，這表示她

們幾乎具有同等的純粹奉愛、美貌、吉祥品質等等，並不是在各方

面都等同。若她們在各方面都等同，她們便會臻達私密女友和最親

密女友的地位。他說儘管有五種女友，但又進一步分為兩大類：1) 

兩者都愛(sama-sneha)－那些對茹阿妲和奎師那具有同等情感的女

友；2) 偏愛其一(asama-sneha)－那些對茹阿妲或奎師那展露更多情

感的。 

女友對奎師那更有情感。永恆女友和視之如命的女友對斯麗瑪緹•

茹阿迪卡更有情感。私密女友和最親密女友對茹阿妲和奎師那兩者

具有同等情感。同等情感意味著她們有時對聖茹阿妲，有時則是對

奎師那展露更多情感。當聖茹阿妲苦苦等侯奎師那，而最終奎師那

出現，種種跡象卻表示祂一直跟另一位情人在一起時，茹阿妲便處

於悶悶不樂和譏諷的狀態，稱為 khandita。在那時，最親密女友對

聖茹阿妲展露更多情感。當奎師那以謙恭心態而來，倒在茹阿迪卡

足下乞求原諒，然而茹阿迪卡卻不放棄她的妒怒時，最親密女友便

袒護奎師那。無論是茹阿妲還是奎師那的悲傷，她們都無法忍受，

當她們看到一方令另一方悲傷難過時，她們就袒護悲傷的一方。 

Sakhya －與奎師那的五種關係之一，在巴瓦情感或沛瑪純愛階段

確立心內；以朋友情悅表達的對主的愛意或依戀。 

Samartha-rati － 巴佳牧牛姑娘對奎師那的愛，謂之能控制奎師那

的愛(samrtha-rati)。內心那決定與奎師那的關係的永恆或首要情感
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有多種名稱，既稱為常情 (sthyibhava)，也稱為對奎師那的愛

(krsna-rati)。根據奉獻者與奎師那的關係，這種對奎師那的愛也分

為不同種類。《Ujjvala-nilamani》（14.52-3）為牧牛姑娘對奎師那的

愛（rati）賦予定義：“纏綿相聚的渴望與愛本身的特質渾然一體，

因而有別于平凡之愛[sadhrani-rati，即庫博嘉（Kubja）對奎師那的

愛]，有別於平等之愛(samanjasa-rati，即杜瓦爾卡王妃對奎師那的

愛），這種愛稱為能控制奎師那的愛。這種愛源自牧牛姑娘的天性，

沒有任何外在激勵因素，即使它乍露鋒芒，又甚至是最輕微地觸及

任何與奎師那相關的事物，都會忘卻家庭、宗教、莊嚴和羞澀等等

障礙。這種愛極為濃郁，其他的情感絲毫也無法進入其中。” 

Sambandha-jnana － 主、生物體和物質能量之間相互關係的知

識。詞語 sambandha 意指“連接”、“關係”和“聯合”。生物體

與至尊主永恆連接，不可分離。因此祂是關係的真正物件。生物體

與至尊主之間的一般關係是僕人與受侍奉者。然而，在奉愛完美階

段，可以作為僕人、朋友、父母或戀人，穩處於與主的特定關係之

中。 

Sampradaya － 師徒承傳的傳系；宗教教導的特別體系。根據《蓮

花往事書》，在卡利年代有四個權威的外士那瓦師徒承傳的傳系：

“ atah kalau bhavisyanti catvarah sampradayinah 

sri-brahma-rudra-sanaka vaisnavah ksiti-pavanah－在卡利年代，四個

外士那瓦的師徒傳系將會淨化地球。這些傳系是：施瑞 Sri（拉珂

施蜜）、布茹阿瑪 Brahma、茹卓 Rudra 和薩納卡 Sanaka（四庫瑪爾）

傳系。”這些傳系以在近代確立其傳系教條的聖師之名而著稱：
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“ ramanujam srih svicakre madhvacaryam caturmukhah 

sri-visnusvaminam rudro nimbadityam catuhsanah－施瑞 Sri（拉珂施

蜜女神）認同茹阿瑪努佳 Ramanuja；四面神布茹阿瑪（Caturmukha 

Brahma）認同瑪達瓦查爾亞；茹卓認同維施努斯瓦米；四庫瑪爾

（Catuhsana）則認同甯巴迪提亞（Nimbaditya）為他們各個師徒傳

系的領袖”。儘管主柴坦亞被認同為隸屬瑪達瓦師徒傳系，但祂的

傳系獲區別為高迪亞師徒傳系，因為祂是至尊主本人，祂也呈獻對

主之愛的最高觀念，這是任何一個師徒傳系以前都聞所未聞的。 

Santa － 中立情感，與主的五種主要關係之一，在巴瓦情感或沛

瑪純愛階段確立於心。 

Sattvika-bhavas － 茹阿莎 rasa 情悅五要素之一；全因純粹至善

（visuddha-sattva）而產生的八種靈性極樂之兆，換言之，內心因

關乎首要或次要愛意形式的情感而激動不已之時。這八種徵兆如

下：（1）目瞪口呆（stambha）；（2）出汗（sveda）；（3）毛髮直豎

（romanca）；（4）口吃難言（svarabheda）；（5）顫抖（kampa）；（6）

膚色蒼白或面色大變（vaivarnya）；（7）淚如泉湧(asru)；（8）不省

人事或暈倒（parlaya）。 

Seva － 服務、照料、敬重、奉獻。 

Siddha － （1）覺悟的或完美的；居於靈性世界的解脫靈魂。（2）

一種半神人，他們擁有八重超自然神秘完美，居於布瓦爾星球

（Bhuvarloka），即介乎地球和天堂之間的太空。 

Siksa-guru － 訓示靈性導師，從他那裏接受如何在靈修之途進步

的教導。 
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Smarta － 傳統的婆羅門。通常指固守輔典（Smrti，特別是描述

宗教行為的經典），不理解經典內在要義，而過度依戀外在儀式的

人。 

Smrti － （1）銘記的。（2）銘記的神聖典籍的內文[與從聖人口

中聆聽或對聖人揭示的神訓經 (Sruti)不同 ]。這都包括往事書

（ Puranas ） 和 描 繪 宗 教 之 途 的 經 典 ， 比 如 瑪 努 - 薩 密 塔

（Manu-samhita）。 

Sneha －純粹愛意的強烈階段；從純粹愛意發展到至高靈性情感的

階段之一。《Ujjvala-nilamani》（14.79）描述到：“當純粹愛意上升

到極限，強化了對愛意物件的感知，且溶化內心，這被稱為情感

(sneha)。” 

Sraddha － 信心。這是指對經典之言的信心，在積累很多生世的

虔誠活動後信心便會覺醒。這種信心在與聖人的聯誼中喚起，並是

奉愛蔓藤種子的外在顯現。那種子內在的精華是：把以特別能力來

服務神聖的茹阿妲-奎師那的概念，植入門徒的內心。 

Srngara-rasa － 愛侶情悅（madhurya-rasa）的另一個名字，在情

意綿綿的愛戀情感中，愛意所轉化的那種奉愛情感。 

Sruti － 神訓經；（1）聆聽的。（2）創世之初布茹阿瑪或大聖人所

獲的，始自他們而在師徒傳系中下傳的真實可靠知識。（3）最初的

四韋達（也叫做 nigamas）和奧義書（Upanisads）。 

Sthayibhava － 奉愛情感的五種必要成份之一；在中性（santa）、

僕人（dasya）、朋友（sakhya）、父母（vatsalya）和情侶（madhurya）

等五種首要情感之一的永恆情感(mukhya-rati)。它也表示在大笑、
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驚訝、英勇、憐憫、憤怒、恐懼和厭惡等等七種次要情感甘露

(gauna-rati)之中的主要情感。 

Svamini － 通常來說，這是女僕用來指她女主人或女業主的稱

呼。曼佳麗們極為親昵地以這種方式稱呼聖茹阿妲，表明她們與她

的關係至為親密。 

Svarupa － （1）形象、身份、本質。（2）自我的永恆固有本質和

身份，在巴瓦情感的階段中便能覺悟到。 

Svarupa-sakti － 主那稱為形象能量(svarupa-sakti)的神聖能量。由

於這種能量處於主的形象中，故稱形象能量。這種能量是全然知覺

的（cinmaya），因此它是物質的相似面和對立面。因此，它也被稱

為知覺能量(cit-sakti)，即賦有知覺的能量。因為這種能量與主緊密

相連，處於祂的形象中，進而又叫做內在能量（antaranga-sakti）。

因為在形象和榮耀方面，它都高於祂的邊際和外在能量，故稱作高

等能量（para-sakti）。因此，這種能量因其品質而有不同的名字－

形象能量、知覺能量、內在能量和高等能量。 

 

T 
Tambula － 檳榔葉；以檳榔葉和檸檬、兒茶、檳榔果和其他香料

製成的食品，作為點心來咀嚼。 

Tatastha-sakti － 主那由無數渺小生物體組成的邊際能量。 

Tilaka － 奉獻者（Vaisnavas）塗於額上和身體其他部份的粘土標

記，象徵他們對主奎師那或維施努（Visnu）的奉愛。 

Tulasi － 荼拉茜；神聖植物，奉獻者用其葉子、花蕾和木材崇拜
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主奎師那。 

 

V 
Vaidhi － 由經典的規範和禁令所驅策的奉愛階段。 

Vaikuntha － 靈性世界。由主拿拉央納及其各個擴展統治的靈性

世界壯麗王國。 

Vaisnava － 主奎師那或維施努的奉獻者。 

Varnasrama-dharma － 韋達社會體系，把社會規劃為四種職業劃

分（varnas）和四生命階段（asramas）。 

Vatsalya － 與奎師那的五種主要關係之一，在巴瓦情感或沛瑪純

愛階段確立心內。以父母情悅表達對主的愛意或依戀。 

Vibhava －情悅(Rasa)五種重要成分之一；從中及由此激發靈性情

感(rati)而令人得以品嘗，稱為靈性情感和刺激因素(vibhava)。靈性

情感和刺激因素有兩類：alambana（支持）和 uddipana（刺激因素）。

為 之 而 激 起 靈 性 情 感 的 那 個 人 稱 為 靈 性 情 感 的 對 象

（visayalambana），靈性情感從中激起的人稱為靈性情感的儲庫

（asrayalambana）。主奎師那是對奎師那的靈性情感(krsna-rati)之靈

性情感對象，而奉獻者是靈性情感的儲庫。靈性情感的刺激因素

(Uddipana-vibhava)指那些令人憶念主奎師那的事物，比如祂的衣服

和飾物、春季、雅沐那河畔、樹林、牛兒、孔雀等等。 

Vraja-dhama － 瑪圖拉地區方圓八十四平方英里，奎師那在此上

演逍遙時光的地方。 

Vraja-mandala － 同 Vraja-dhama。 



 - 191 - 

Vraja-prema －具有巴佳居民對奎師那之愛的本質的那種純粹愛

意；充滿親昵，完全沒有拘禮或敬畏的那種純粹愛意。巴佳居民對

奎師那是主，毫無概念。他們把祂當作最親密的朋友、兒子或戀人。

這是最高類型的純粹奉愛，也是唯一能夠控制奎師那的那種純粹奉

愛。 

Vyabhicari-bhava －情悅的五種重要成分之一；浮現自永恆情感的

甘露之洋的三十三種內在情感，令永恆情感高漲並再融入那海洋之

中。這包含失望沮喪、喜氣洋洋、恐懼、焦慮等情感，以及隱藏各

種情感。 

 

Y 
Yogamaya － 聖基瓦•哥斯瓦米在他就《聖典博伽瓦譚》（10.29.1）

的 Vaisnava-tosani 評論中，這樣定義尤嘎瑪亞 (Yogamaya)：

“yogamaya prakhyacintya-saktih－尤嘎瑪亞是稱為高等的不可思議

能量。”因此，本質上，尤嘎瑪亞是主的高等能量或形象能量。尤

嘎瑪亞和瑪哈瑪亞(Mahamaya)二者都是具有迷惑或欺騙之不可思

議能量。然而，這迷惑能量的應用並不等同。瑪哈瑪亞迷惑那些偏

離主的人；尤嘎瑪亞迷惑那些與主有關聯之人。瑪哈瑪亞迷惑反對

主的生物體，蒙蔽他們的知識，促使他們自食業報之果。然而為何

尤嘎瑪亞要迷惑那些與主有關聯之人？與主有關聯之人指的是祂

的同遊。他們在主的逍遙時光中服務祂。尤嘎瑪亞迷惑主的同遊，

只為增加主逍遙時光的甜美和美麗。主與祂同游的逍遙時光稱為內

在逍遙(antaranga-lila)。因此，主的內在能量－尤嘎瑪亞－在主的內
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在逍遙中服務祂。尤嘎瑪亞以女苦修者袍爾娜瑪西（Paurnamasi）

的形象在巴佳化身為人。 

Yogi －懷著覺悟超靈或融入主的人格化軀體這目標，修習瑜伽體

系的人。 

Yugala － 二個，一對。 

Yugala-mantra － 用來崇拜聖茹阿妲-奎師那的曼陀；既可以指十

八 個 音 節 的 哥 帕 拉 (gopala) 曼 陀 ， 也 可 以 指 卡 瑪 - 嘎 亞 垂

(kama-gayatri)。 


